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INTRODUCTIO

X

During several weeks of variable winds their course wa
irvegular, althongh steadily westward At length after heing
fiftv-two davs at sea. about five o’'clock on Saturday morning,

Cosa and Sebastim

nppu

of Cape Dreton island

al banner unfurled, John Cabot set foot

Land, and in solemn form took posse on of the eonntry in th

name of King Henrev V11 I'he <oil being found fertil

the climate temperate, Cabot convineed that i I
hiad Hin aaviboaniomn: Sxives ¢ Ast baiian aana il
- ’ ich Tiad been displaved for barter at Mex
No people were observed, but some snar et for game and
1 v here and there among the tre howed that the eonntr
1= inhabited Cape DBreton was chiristened Cape Discover
id the day being the festival of St. John the Baptist, th
gave to Seatari island, which lies a few miles from the sl

¢ name of the island of St John

Wood and water having been taken on board, preparations

were made to veturn home with the good new Cape Ray

hich at a distance i most conspienons, Cabot named appar
ently St. Georg cape, while 1o St. Pierre and Miquel

ieh with Langlade then formed three separate islands,

gave the name of the Trinity group \long this southern

const of Newfoundland the explorers met great schools of eod

1. Doc. Xa., p. 20

. The La Cosa, Cabot and Michael Lok maps in A, E. Nordenskiold,
Periplus, N° XLI1L Stockholm, 1897; Harrisse, Jean et Sébastien Cabot
frontispiece; and Hakluyt, Divers Vogages, 55, London, 1850: Notes ar
Queries, 8 ser. XI., 501; and Hakluyt, Principall Navigations, 511, L
don, 1589. Cf. Dr. 8. E. Dawson, The Voyages of the Cabots in 1497 and
1498, Montreal, 18, and his Latest Phases of the Controversy, Ottawa
1897

3. Does, VIIA, and Xa., pp. 4 and 20

. Doe. LXTIL, p. 194, and Hakluyt, op, cit. loc. cit Although accord
ing to Jean Alfonse (Cosmographie, Musset's edit., pp. 499 and 502), both St
Paul and Seatari islands hore this name, all the map except the Cabot
map place the island near Cape Breton. Cf. the Reinel, Maggiolo, Ric
cardiana, Santa-Cruz, Harleian, Gutierrez and Vaz Dourado maps

h. L Cosa’s map
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11
1472-1408
PHE FORM OF THE LETTERS OF NATURALIZATI
Privilegium civilitatis de intus et extra per habitationem
\luisii Fontana m de Pe

Nicolaus Tronus Dei gratia Dux Venetiar ete. Uni
ersis et singulis tam amicis quam fidelil et tam praesentibu
jnam futuris, presens privilegium inspecturis, salutem et si

¢ dilectionis affectum:

Notum vobis fieri volumu per praesentem pagi quod

um inter cetera, que In men

precipue nostrorum subditorm
propensius et utilia
Excellentie nostre decus a pi

ractata 1 nostrae, Nl
ferventius solidetur. Duximu
pro meritis statuendum:

Quod quicumque annis x

tinue habitasset; faetiones et «

subeundo, a modo eiy et Ver

Venctiarum privilegio et aliy

tibus quibns alij Veneti ¢
erpetuo et ubilibet congane
\lui Fontana, olim de Per
1« 1 San Tuliani
1on per provisores 1 i
1 nnotuit anni vV
b erga nos et ducatum
ub e 1oni fegritate se g
n i domir

1 D8l Aluisim 1
Orim  Nostrorium, necessaria
et eivem nostrum de us et

et facii et vro Veneto et
mbere et tractare, ac haberi

d singulis libertatibns, be

lii veneti et eives nostri de i
idem Aluisius in Venetijs et

itatu Intellicendo quod

corum, seu

possit, nis1 de fanto quanto 1t

18. et Venetum et eivern nost

nett

salubriter

ciat, et
litatis «

volente

revolvimus, attendam

lelium devotorum tractar

procurare Cum |
levot |

fidelium devotio utiliu

v vel inde

beneficia recompensal

pra, Venetiis co

mera nostri d mini) 1pso tempore

1etus ne
beneficii

eseet ; et Citadinatu

libertatibus et immm

CIVes ¢ 1 utuntur
leret | om pr
gamo, nune habitator Venétiarum
ut legitimis et manifestis proba
Comunis diligenter examinat

enetiis continnam habitationem

nostrum,

fideliter et landabilitey

ubiens continue factione

tliorum et ordiname

pimus atque et recipi

de intns et extra, fecimu
ive nostro in Venetiis et extra
volumus, et ubique tractari. Tta
neficis et immunitatibus, quibn
ntus et extra utuntur et gandent
extra. libere gaudeat de cetero et
er mare, et in fontico theotoni
mereari, sen mereari facere no

ecerit 1

iprestita nostro dominic




n
1
wilegi
R .
1
Hegl
di

\ Marcelli. 1

plumbea, MCCCCLXXIII

f lo viro Martino I

1 tori Venet S

‘1<Hll\\.\l[1‘




i 1 1 e la
{ 111 jar 1) ]“|~
I 1 the Arehi Stat Ver Libr rivilegi
[1 I'he al Py ki ited I
i Dr. J, 1 1 My, o I
| I’ ( |
{ { { {
1 |
[Ta
A I
’ G )
| |
ese presen 1 ou 1l
i o1
\
| Vi
o 1 |
1 f Ven
the rights, libert I iti
| ed | e other Venetian 1zen
ma Al Fontar | "
St. t. Ver ] notified us by
( h1I ! refull fied
by t rist f nicipal he | ed
Vi i I fteen tin mself
t 1 luchy faithful il \ whole
he i ittin lav he d nd
charg f our government things worthy of reward, we have
recei 1 re | id Aloysio Fontana, the propen
formality having | observed, as a Venetian and our eitizen
ithin and withou 11 eated and ereate him a Vene-




\ ilar privile
tholomeo of Bergan

\ similar privile

Lodi, on 28 September,

Fontana

el re, i1
A\
this aid
8 ¢ o
( (s rol
h
1
! G
11 Aug I
| \
\ 1
G 1 G
i f Ver ]
I Nicolas Ma [Nustri D
¢ n s n 23 Oectobe 1473, Ind
\ 1l 1
Martino Figi
the tin e M S |
Tul I Vil
A
\ Gulieh er
t [ilar b
Most 8 Liege | I
) M 147 Indieti
\ wivi
( of Bart B
he tin f the M Serene Lic
17 May, 1474, In ion VII
\ r pri
n, Giovanni Pic e T
1 f Venice i time e M
Giovanni M A , 1480
\ ilar § ted
Antonio Ca 18

\M:w’v' 1481
’*VSA;'vr‘L.v
18 granted t
1184

\ nted

'8 September,

Be
148

ne
!

1eg




6 CANADIAN ARCHIVES

A similar privilege was granted to the brothers Giovanni,
Sebastiano and Stephano, on 28 September, 1484,

A similar privilege was granted to Rafaele, son of the late
Antonio of Ardiccione, on 12 February, 1484,

A similar privilege was granted, with a golden seal, to M.
Stefano, son of Nicolas, the goldsmith, on 26 February, 1484,

A similar privilege was granted to John Cabot under the
Doge above mentioned [Pietro Mocenigo], 1476,

A similar privilege was granted to Domenico Giovanni de
la Cisio on 18 January, 1198, ete.

Also translated in part in Tarducei, op. cit,, 26-7: in
Beazley, op. cit., 35-6; and in full in Harrisse, John Cabot, &e.,
387-0.

IT1.
5 March, 1496,
PETITION OF JOHN CABOT AND IHIS SONS,

Memorandum quod quinto die mareii, anuo regni regis
Henviei septimi undeeimo, ista billa deliberta fuit domino
Cancellario Anglie apud Westmonasterium exeque mda:

To the kyng our souvereigne lord:

Please it your highnes of your moste noble and haboundant
grace to graunt unto John ( ‘abotto, Citezen of Venice, Lewes,
Sebastyan and Soncio, his sonnys, your grac ious letters patentes
under your grete se; sale in :Im forme to be made according to the
tenour hercafter ensuying'. And they shall during their Jyves
pray to God for the prosperous continuance of your moste
noble and royall astate long to enduer.

From the Public Record Office, Chancery Warrants for
Privy Seal, ser. II, 146, (7th in packet): printed in
(. Desimoni, Intorno a Giovanni Caboto in the Atti della
Societa ligure di Storia palria, p. 223, Genova, 1881; H. Har-
visse, Jean et Sébastien Cabot, pp. 312-35 A, J. Weise, The
Discoveries n/' America to the year 1525, p. 188, New York,
1884 : Tardueei, op. cit., 3203 Hakluyt, Principall Navigations,
XII, 22, note, Edinburgh, 1889: American History Leaflet,
No. 9, edit. by A. B. Hart and E. Channing, p. 5, New York,
1803 : Raceolla di Documenti « Studi /:u’ﬂmiml” dalla Reale
Commissione Colombiana,, parte V, vol. 1T, p. 216; D. W,
Prowse, A IIV.‘\IHI“I/ of Newfoundland, P8 London, 1895;
G. E. Weare, op. cit,, 9435 and €. R. Beazley, op. cit., 48-9.

1 A draft copy was enclosed which corresponds with document 1V,
except for the inclusion of one word. Vid. p. 7, note.
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PRECURSORS OF CARTIER

V.
5 March, 1496.
VIRST LETTERS PATENT GRANTED BY HENRY VIL TO JOHN CABOI
AND HIS SONS,
Pro Johanne Caboto et filiis suis.

Rex omnibus ad quos, ete. Salutem: Notum sit et mani
festum quod dedimus et concessimus ac per presentes damus
et concedimus pro nobis et heredibus nostris dilectis nobis
Johanni Cabotto, civi Veneciarum, ac Lodovico, Sebastiano
et Sancto, filiis dicti Johannis, et eorum ae cuiuslibet eornm
heredibus et deputatis, plenam ae liberam auctoritatem, facul
tatem et potestatem navigandi ad omnes partes, regiones et
sinus maris orientalis, oceidentalis et septemtrionalis sub
banne

is, vexillis et insigniis nostris enm quingue navibus sive
navigiis, euiuscumque portiture et qualitatis existant, et cum
tot et tantis nautis et hominibus, quot et quantis in dietis
navibus secum ducere voluerint, suis et eorum propriis sumpti-
bus et expensis, ad inveniendum, discooperiendum et investi
gandum quaseumque insulas, patrias, regiongs sive provincias
gentilivm et infidelium ' in quaenmque parte mundi posits

que Christianis omnibus ante hee tempora fuernnt incognite
Concessimus eciam eisdem et eorum enilibet, eornmque et enius
libet eorum heredibus et deputatis, ac licenciam dedimus
affigendi predictas banneras nostras et insignia in quacumque
villa, oppido, castro, insula seu terra firma a se noviter inven-
tis. Kt quod prenominati Johannes et filii eiusdem sen
heredes et eornm deputati quascumque huinsmodi  villas,
castra, oppida et insulas a se inventas, que subiugari, ocenpari
et possideri possint, subiugare, occupare et possidere valeant,
tamquam vasalli nostri et gubernatores, locatenentes et depu
tati eornndem, dominium, titulum et jurisdiecionem eorundem
villarum, castrorum, oppidorum, insularum ac terre firme sic
inventorum nobis acquirendo; Ita tamen ut ex ommnibus fruetu
hus, profieuis, emolnmentis, commodis, lueris et obvencionibus
ex hninsmodi navigacione provenientibus, prefati Johannes et
filii ac heredes et eornm deputati teneantur et sint obligati
nobis pro omni viagio suo, tociens quociens ad portum nostrum
Bristollie applicuerint, ad quem omnino applicare teneantur
et sint astrieti, dednetis omnibus sumptibus et impensis neces-
sariis per eosdem factis, quintam partem tocius capitalis Ineri
sui facti sive in mercibus sive in pecuniis persolvere. Dantes

1 In the copy preserved under Chancery Warrants for Privy Seal, ser.
11, 146, the word quorumcumaque is inserted here,




8 CANADIAN ARCHIVES

nos et concedentes ecisdem suisque heredibus et deputatis ut
ab omni solutione custumarum omnium et singulorum bono-
rum ac mercium, quas secum reportarint ab illis locis sic
noviter inventis, liberi sint et immunes. Et insuper dedimus
et concessimus eisdem ac suis heredibus et deputatis, quod
terre omnes firme, insule, ville, oppida, castra et loca quecum
que a se inventa, quotquot ab eis inveniri contigerit, non pos
sint ab aliis quibusvis nostris subditis frequentari seu visitari
absque licencia predictorum Johannis et eius filiorum snorum-
que deputatorum, sub pena amissionis tam navium sive navigi-
orum quam bonorum omnium quornmeumque ad ea loca sie
inventa navigare presumencium. Volentes et strictissime
mandantes omnibus et singulis nostris subditis tam in terra
quam in mare constitutis ut prefato Johanni et eius filiis ac
deputatis bonam assistenciam faciant, et tam in armandis navi-
bus sen navigiis quam in provisione commeatus et victualium
pro sua pecunia emendorum atque aliarum rerum sibi provi-
dendarum pro dicta navigacione sumendarnm suos omnes
favores et auxilia imparciantur.
In cuius ete.
Teste Rege apud Westmonasterium quinto die Mareii.
Per ipsum Regem, ete., et de data, ete.

From the Public Record Office, Treaty Roll 178, membrane
8 (old numbering 23). Another ecopy will be found under
Chancery Warrant for Privy Seal, ser. IT, 146, No. 7: printed
in Hakluyt, Divers Voyages, sign. A, London, 15 idem,
Principall Navigations, 509-10, London, 1589; idem,
Principall Navigations, 111, 4-5, London, 1600 ; Rymer, Fadera
XII1, 595-6, London, 1712; ibid, V, pt. IV, 89, Hagwe
Comitis, 1741; E. Hazard, Historical Collections, 1, 9-10,
Philadelphia, 1792 ; Hakluyt, op. cit. 11, 25-6, London, 1810;
idem, Divers Voyages, 19-20, London, 1850; Desimoni, op.
cit., 223-5; Iarrisse, op. eit., 313-5; Hakluyt, op. cit., XTI,
19-21, 1889; Tarducei, op. ecit, 820-2; American History
Leaflet, No. 9, 2-3 (from Rymer); Raccolta Colombiana, loc.
cit., 216-7; Weare, op. cit., 96-7; and Hakluyt, op. eit., VII,
141-3. Glasgow, 1904,

IVa.
For John Cabot and his Sons.

The King, to all to whom, ete. Greeting: Be it known and
made manifest that we have given and granted as by these
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presen e gi rant, for n (

beloved John Cabot, citizen of Yenice, and to Lewis, Sebastian

and Sancio, sons of said John, and to the heirs and

deputies of them, and of any ome of them, full and frec

authority, faculty and power to sail to all parts, regions a
coasts of the eastern, western and northern sea, under oun
banners, flags and en , with five ships or vesscls of what
ever burden and quality they may be, and with so many and
such mariners and men as they n ish to take ith t
the said ships, at their own proper costs and charge ind,
( nd investigate hatsoever island
or provinees ot heather ind infidels, in whatsoever part the
orld placed, which before this time u I
Christians We have a ranted to them and to anv of tl
nd to the helrs and d Fidace and of 4
nd } ™ ‘ ) | '
120 m nv t ( ( tle d i N |
nd his sor heir heir id dey IV Conque
py and | | ' ] \ es. citi 1
islands by them thus discovered that they may be able to
conquer, occupy and pos a ind
lieutenants and deputies therein, acquiring for us the dominion,
title and jurisdietion of the same towns, castle , eitic . island
and mainlands so discovered; in such a w nevertheless that
f all the fruits, profits, emoluments, commodities, gains and
revenues aceruing fr this vovage, the 1 John and !
and their heirs and d ties ghall be bounden and under oblig
tion for every their vovage, as often as they shall arrive
at our port of Bristol, at which tl re bound and holden only
to arrive, all necessary charges and expenses incurred by

, to pay to us, either in auml» or
[ the whole capital gained, we giving and
granting to them and to their heirs and deputies, that they shall
be free and exempt from all payvment of eustoms on all and
singular the goods and merchandise that they may bring back
with them from those places thus newly discovered,

And further we have given a

them having been de
monev, the fifth part

I granted to them and to their
heirs and deputies, that all mainlands, islands, towns, cities,
castles and other places whatsoever discovered by them, however
numerous they may happen to be, may not be frequented or
visited by any other subjects of ours whatsoever without the
licence of the aforesaid John and his sons and of their deputies,
on pain of the loss as well of the ships or vessels daring to sail
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to these places discovered, as of all goods whatsoever, Willing
and strietly commanding all and singular our subjects as well
by land as by sea, that Iln"\ shall render good assistance to the
aforesaid John and his sons and deputies, and that they shall
give them all their favour and help as well in fitting out the

ships or vessels as in buying stores and provisions with their

money and in providing the other things which they must take H
with them on the said voyage.
In witness whereof, et
Witness ourself at Westminster on the fifth day of March.
)

By the King himself, ete

Also translated in Haklavt, Divers Voyages, sign. A 2:
idem, Principall Navigations, 510-11, London, 1589; idem
Principall Navigations, 111, 5, London, 1600; G. Chalmers,
Political Annals of the Present Unit Colonics, ete., 'T-8
London, 1780; W. Barrett, The History and Anliquilies of
the City of Bristol, 171-2, Bristol, 1789 Ilakluyt, eit, 111,
26, 1810 idem, Divers Voyages, 21-2, 1550; J. F. Nicholl
and J. Tavlor, Bristol, Past and Present, 111, 294, Bristol,
1882; Hakluyt, op, cit., XI1, 21-2, 1880; OIld South Leaflet,
No. 37, 1-2 (from Hakluyt); C. R. Markham, The Journal of
( /,,y\/u/,/,./ Columbus and Documents relating to the Voyages
of John Cabot and Gaspar Corle Real, 197-9, London (the
Hakluvt Societv), 1893 ; American History Leaflet, No, 9, 4-5
(from Hakluyt); Weare, op. eit,, 97-100; Beazley, op. cit.,
19-51: and ”:rl..h\l\l. op. eit., VII, 143-4, 1904,

28 March, 1496.

EXTRACT FROM A DISPATCH OF FERDINAND AND ISABELLA TO
1

GONZALES DE PUEBLA, THEIR AMBASSADOR IN ENGLAND,
....Quanto a lo que desis que alla es ydo uno como Colon para
poner al Rey de Ynglaterra en otro negocio como el de las
Yndias syn perjuysio de Espaiia ni de Portogal, sy asy le acude
a 1] como a nos oftros, l" lll ]‘I‘ \"I‘li.‘" I‘il“ ]il”‘i“l“ estara
Crehemos que esto sera echadiso del Rey de Frangia por poner

1The date of Puebla’s original dispatch was 21 January, 1496, as
«tated by the late Mr. Harvisse, Jean et Sébastien Cabot, p. 13,
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en esto al Rev de {nglaterra para le apartar de otros negoci

Mirad que procureis que en esto ni en lo semejante no resciba
ngaiio el Rey re Ynglaterra, que por quantas partes pudieren
trabajaran los franceses de gelo faser. Y estas cosas semejantes
On cosas muy yngiertas, y tales que para agora no conviens

4 entender en ellas; y tanbien mirad que a aquellas partes no
puede entender en csto syn perjuisio nuestro o del Rey

Portogal

De Torte 1 xxviit de Marzo de MCCCCX('YV]

’
Estado. Tt
printed in Desimoni
P Tarduneei, op
1 17 1 Wi
Va
In rega hat ye wv of the arri
Columb r the purpose of indueing the king of Engla
enter upon another undertaking like f the Indi ith
prejudice to Spain or to Portugal, if he [the kin ids
as he has us, the Indies will be well rid of the man. We are
of opinion that this is a scheme of French king’ persuade
the king of England to undertake this o that he ill give up
other affai I'ake care that von prevent the king of England
from being deceived in this or in anvthing else of the kind
ginee wherever they ean, the Frenel ill endeavour to bring
| this about And things of this sort are very uncertain, and of
such a nature that for the present it is not seemly to conclude
an agreement therein; and it is also clear that no arrangemen
can be coneluded in this matter in that country England]
! without harm to us or to the king of Portugal
Tortosa,” 28 March, 1496
Also translated in Bergenvoth, Calendar of Spanish Stal
Papers 1, 89, London, 1862; The Historical Magazine, 2nd
ser, 111, No. 3, 134, appendix B, Morrisania, 1868 (from Ber
genroth) ; Weise, op. cit,, 187; Weare, op. ecit,, 111-12; and
Beazley, op. eit,, 51-2
Henry VI1I
A town in Catalonia
R
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VI
VARIOUS ARTICLES OF THE PRIVY PURSE EXPENSES OF HENRY VII

12, H. 7" Aug': 10" Itm to hym that founde the
ROW J8l0..cs suce snenBl® & @
13. H. 7 Meh: 22 Itm to Lanslot Thirkill?® of
Lond. upon a Prest for his
Shipp going towards the
new Ilande .. .. .. ..£20 0 0
Itm delivered to Launcelot
Thirkill going towards the
new Ile in Prest .. .. ..£20 0 0
Apr: 1" Ttm to Thomes Bradley &
Launeelot Thirkill going
to the new Isle . L8800 00
Apr: 1" Itm to John Carter going to
the Newe Ile in rewarde 0 40 0
17. H. 7 Jar T Ttm to men of DBristoll that
founde Thisle.. .. .. .. 0 100 9
17. [sic]* H. 7 Sept: 30" Itm to the merchants
of Bristoll that have bene
in the newe founde Launde.£20 0 0
19. H. 7% Apr: 8™ Itm to a preste that goith to the
new Ilande.. .. .. ... 0 400
20" H. 7" Augt: 25" Itm to Clays goying to

Richemount with wylde
Catts & Popyngays of the
Newfound Island for his
costs. ... . vy 0 13 4

From the British Museum, Additional MS. 7099 fols. 41-
5: printed in [S. Bentle Jxcerpta Historica or Illustrations
of English Hislory, 11: London, 1831; The Historical
Magazine 2nd ser. 111, No. 3, 134 C; Desimoni, op. cit.,
237 (in part); Harrisse, Jean et Sébastien Cabot,
270 and 272 (from Bentley) ; J. F. Nicholls and J. ]

! From 22 August, 1496, to 21 August, 1497,
? References to this man will be found o

v in Addit. MS, 21480 fols
58 and 76v.

8 From 22 August, 1501, to 21 August, 1502,

4 From October the first onwards the correct number 18 is given. The
cighteenth year ran from 22 August 1502 to 21 August 1503,

& From 22 August, 1503, to 21 August, 1504

¢ From 22 August, 1504, to 21 August, 1505,

«_ﬁ

P
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rduccei, op. cit,, 32

eit,, 154-5; and Beazley, op. cit., 267-8 and 271

5-6 (from Bentley); Weare, op.

VIL

23 August, 1497,

LORENZO PASQUALIGO S I '} FROM LONDO
Copia uno capitolo serive in una lettera sier Lorenzo
Pasqualigo, fo di sier Filippo, da Londra a di 238 avosto a sier

{r

\lvixe e Francesco Pasquali adeli in Veniexi Ric

vuta adi 23 settembre 1497,

L’¢ venuto sto nostro veneziano che ando con uno navilio d

Bristo a trovar ixole nove, e dice haver trovato lige 700 lontam

d

1L qui terra ferma ch’é el paexe del gram cam; ed & andato |

la costa lige 500 ed & desmontato e non a visto persona alguna,

ma a portato qui al re certi lazi ch’era tesi per prender sa
dexine e uno ago da far rede, e a trovato certi albori talati siche
per questo judicha che ze persone ; vene in nave per dubito, et ¢
to mexi tre | 0, ¢ questo ¢ cert E al tornar aldreto a
15t » ixole ma non ha voluto desender per non perder tempo
che la vituaria Ii manchayv Sto re ne habuto grande a piacer

¢ dize che le aque & stanche e non hano corso come qui. El re li

ha promesso a tempo novo navili x armati come lui vorit ed ali

dato tutti i presonieri da traditori in fuora che vadano con lui,
come lui a rechiesto, e ali dato danari fazi bona ziera sino a quel

tempo, ed & eon so moler veniziana e con fioli a DBristo. El

qual se chiama Zuam Talbot e chiamasi rran armirante ¢
onor e va vestido de seda, e sti inglexi li

, @ pur ne volese tanti quanti navrebe con

vienli fato grande |

vano driedi a mo

lui, et efiam molti de nostri furfanti. Sto inventor

cose a impiantato suli tereni a trovato una gran o, eroce

con una bandiers de Ingeltera ¢ una di San Marcho per esser lui
veneziano, siche el nostro confalone se steso molto in qua

From the Diarii di Sanuto in the Biblioteca nazionale di S.
Marco at Venice, MSS. Italiani CL 7, No. 419 (vol. 1), fol
374 verso; printed in Rawdon Brown, Ragguali sulla vita ¢
sulle opere di Marin Sanuto, part. I, pp. 99-100, Venezia,

1837 : Marin Sanuto, Diarii, vol. I, cols. 806-7, Venezia, 187¢

cit.,, 227-8; Barrera Pezzi, op. cit., 15, note 3;
: Tarducei, op. eit., 326-7: Raccolla
IT, p. 109: and Weare, op. cit. 138-9

Desimoni, «
Harrisse, op. eit.,
Colombiana, pt. TIT,




VIIa
in a Letter ser 1

the late ser Philip wrote from London on 23
\lvise and Francese Pasqualigo, his brother

ceived on 23 September, 1497
I'hat Venetian of ours who went with a small ship from
Bristol to find new islands has come back and says he has di
winland 700 league away, nich the

of the Grand Khan, and that he coasted it fo

00 leagues and landed and did not e any person; but he
1# brought here to the king' certan t hich we pread
to take game and a needle wmking ne and found ec
tain notched [or felled ] tree » that by this he judges that the
are inhabitan Being in doubt he returned to |
th ind thi rtai
] ] )y 1slan {
lo | n wian | 1
- | at t and he [(
| ) T 15 1
i 1 | In the pring t« 1
( nd | iven hi Il the jy ¢
{1 h hi
| i %3 | : ‘\
i \ ife and hi I 1

£y ] ): Nicholls and T r, op
Weise, op. cit., 189-90 (from Brown); J. Wi
snd ( al History of America, 111, 53, London, 1866 (frm
Brown) ; Markham, op. cit., 201-2: American History Leaflel

No. 9, 56 (from Brown): Collections of [ Nora Seolin

Historical Society. TX, 85-6, Malifax, 1895 (from Br

I VIl
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Weare, op. eit., 139-40 (fi Brown) : 1k 60-1
Old South Leaflet No. 115, 1-2, Boston, 1902 | I
md E. G, Bourne, The Voyay the Cabols 1 eI«
Oviginal Narralives Early American Il J. 1
Jameson, LL.D., 423-4. New York, 1906

from a

Extract

Raimoxno nr Soxcixo 1o

LE NOVE HAVUTE QUESTA MATI

. Jtem la Magista de R
uno Veneciano el qual e molto
de trovare
due imule nove grandissime et
Septe Citade lontane da I'ix

la Maista de

on

insule nove, e

camino de ponente:

ritornato

A\ DF GLITEI A PER

ALGL

O mesi havia ma
¥ 1

as

ffere ot el

frueti

gli vole mandare in Xx1 1, «

From the Public Record Office, Veneti | N
105, at the date I'he original eannot n be fi in tl
Archivio di Stato at Milan whenee in 1860 th Mr. R
Brown procured the above eop ind tl
it has been stolen: printed in Harvisse, op. eit., 523 71
op. eit,, 327 (from Harrisse) Weare, op. « 143 (fr
Harrisse). The text given by Signor C. B /
patria di Nicolo de’ Conti ¢ di Giovanni Cabol ), 60 I
printed thence by Desimoni (op. eit., 228-9), 11a ( (
323), and Wear (op. eit,, 142-3), is accordin S
Macagnani, the Director of the Archives at Milan, mere
modernised version of the above ( mal he old lian
more intelligible.

VIIIa.

News received this morning from England by letters [of

Raimondo di Soncino] dated 24 August
\lso some months aeo hiz matesty the kine! nt

Venetian who is a very good ma

Henry VII

riner and has considerable skill
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in discovering new islands, and he has returned safe, and has
found two new very large and fertile islands, and also dis-
covered the Seven Cities, 400 le

gues from the island

of England, on the western passage. This next spring his b,
majesty the king means to send him ont with fifteen or twenty "
T
Also translated in Rawdon Brown, op. eit., 260, No. 750;
Proceedings of the American Antiquarian Society for Oclober
21, 1865, 21-2 (from Brown); The Historical Magazine, 2nd
series, 111, No. 3, 134 E; American History Leaflet, No. ¢
6-7; Old South Leaflet, No. 115, p. 2 (from Brown): Mark- .
ham, 202 ; Weare, op. cit., 143-4 (from Brown) ; !
ley, « ; and Bourne, op. cit., 424-5,
IX.
13 December, llf".‘. li
PENSION OF TWENTY POUNDS PER ANNUM GRANTED TO JOUN u
CABOT. pe
Memorandum quod xxviii die januarii anno subseripto l:‘
istud breve liberatum fuit domino Cancellario Anglie apud pa
Westmonasterium exequendum, ¥ M
IHenry by the grace of God King of England and of firaunce qu
and lord of Irland, To the most reverend fadre in God John, col
Cardinal archiebisshop of Cantrebury, prymate of all England, for
and of the apostolique see legate, our chaunceller, greeting: We et
late you wite that We for certaine considerations us \[vl\ll“\ tri
moevying have yeven and graunted unto our welbiloved John (f
Calbot of the parties of Venice an annuitie or annuel rent of ass
twenty poundes sterling, to be had and yerely perceyved from reg
the fest of thanunciation of our lady last passed' during our nal
pleasur of our enstumes and subsidies commying and growing ;‘, et
in our Poort of Bristowe by thands of our enstumers ther for " ing
the tyme beying at Michelmas® and Estre by even porcions, o vel
Wherefor we wol and charge you that under our grete seal ye ‘.! eat
do make heruppon our letters patentes in god and effectnal = do
forme Yeven undre our Pryve Seal at our paloys of West- ?B pa¢
minister the xiii* day of Decembre The xiii™ yere of our .E et (
Reigne. :

HORWOOD.

125 March, 1497,
2 29 September.
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From the Public Record Office, Chancery Privy Seal,
December, 13 Henry VII, 22nd in packet: printed in Winsor,
op. cit.,, 111, 56; Harrisse, John Cabot, ete., 892 (from the

original) ; Weare, op. cit., 128; and Beazley, op. cit., 92-3.

18 December, 1497.

Secoxp Disearenr or Rammoxpo nr Soxcivo 1o Tine Duki

or Mirax,
Illustrissimo et Excellentissimo Segnor mio.

Forsi che tra tante occupatione de Vostra Excellentia, non
li sara molesto intendere como questa Maiestd ha guadagnato
una parte de Asia senza colpo de spada. In questo regno & uno
populare venetiano chiamato messer Zoanne Caboto, de gentile
ingenio, peritissimo de la navigatione, el quale, visto che li
serenissimi Re, prima de Portugallo, poi de Spagna, hanno oceu
pato isole incognite, delibero fare uno simile acquisto per ditta
Maiestdi, et impetrato privilegii regii, che 'utile dominio de
quanto el trovasse fussi suo, per che lo diretto se reserva a la
corona, cum uno piceolo navilio et xviir persone se pose a la
fortuna, et partitosi da Bristo, porto occidentale de questo regno,
et passato Ibernia, pin occidentale, et poi alzatosi verso el septen-
trione, comencio ad navigare a le parte orientale, lassandosi
(fra qualehe giorni) la tramontana ad mano drita, et havendo
asai errato in fine capitoe a terra ferma, dove posto la bandera
regia et tolto la possessione per questa Alteza, et preso certi seg-
nali, ge ne retornato, Al ditto messer Zoanne, como alienigena
et povero, non saria creduto, se li compagni chi sono quasi tutti
inglesi et da Bristo, non testificasserro cio che lui dice essere
vero. KEsso messer Zoanne ha la deseriptione del mundo in una
carta et anche in una sphera solida che lui ha fatto, et demonstra
dove & capitato, et andando verso el levante ha passato asai el
paese del Tanais. Et dicono che la & terra optima et temperata,
et estimanno che vi nasea el brasilio et le sete, et affirmanno che
quello mare & coperto de pessi, li quali se prendenno non solo
cum la rete ma cum le ciste, essendoli alligato uno saxo ad cio
che la cista se impozi in 'aqua, et questo io ’ho oldito narrare al
4732
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ditto messer Zoanne. Et ditti inglesi suoi compagni dicono che
portaranno tanti pessi che questo regno non havera piu bisogno
de Islanda, del quale paese vene una grandissima mercantia de
pessi che si chiamanno stochfissi. Ma messer Zoanne ha posto
animo ad magior cosa, per che pensa da quello loco oceupato
andarsene sempre a riva riva piu verso el levante, tanto ch’el sia
al opposito de un isola da lui chiamata Cipango, posta in la
regione equinoetiale, dove crede che naseano tutte le speciarie
del mundo et anche le gioie; et dice che altre volte esso & stato
a la Meccha, dove per caravane de luntani paesi sono portate le
speciarie, et domandati quelli chi le portanno, dove nascono ditte
speciarie, respondenno che non sanno, ma che venghono eum
questa mercantia da luntani paesi ad casa sua altre caravane, le
quale ancora dicono che ad loro sono portate da altre remote
regioni. Et fa questo argumento, che se li orientali affermanno
a li meridionali che queste cose venghono lontano da loro, et
cosi de mano in mano, presupposta la rotunditd de la terra, &
necessario che 1i ultimi le tolliano al septentrione verso I'occi-
dente. Kt dicello per modo che non me costando pin como costa,
ancora io lo eredo. Et che & magior cosa, questa Maiesti che &
savia et non prodiga, ancora lei li presta qualche fede, per che
dapio eh’el & tornat’, 1i da asai bona provisione, come esso messer
Zoanne me dice. Et a tempo novo se dice che la Maiestd pre-
fata armara aleuni navilii, et ultra 1i dara tutti i malfatori, et
andarano in quello paese ad fare una colonia, mediante la quale
sperano de fare in Londres magior fondaco de speciarie che non
sia in Alexandria. Et 1i principali de la impresa sono de
Bristo, grandi marinari, 1i quali hora che sanno dove andare,
dicono che la non & navigatione de piu che xv giorni, ne hanno
mai fortuna como albandonano Ibernia. Ho ancora parlato cum
uno Borgognone, compagno de messer Zoanne, chi afferma tutto,
et vole tornarei, per che lo Armirante (che gia messer Zoanne
cosi se intitula) 1i ha donato una isola, et ne ha donato una altra
ad uno suo barbero da Castione Genoese, et intrambi se reputan-
no conti, ne monsignor 'armirante se estima manco de principe.
Credo ancora andarano cum questo passagio aleuni poveri frati
italiani, 1i quali tutti hanno promissione de vescovati. Et per
essere io fatto amico de 'armirante, quando volessi andarvi,
Laverei uno Archivescovato, ma ho pensato ch’el sia piu secura
cosa li beneficii quali Vostra Excellentia me ha reservati, et
perho supplico che quando vacasserro in mia absentia, la me
faccia dare la possessione, ordenando fra questo megio dove
bisogna, che non me siano tolti da altri, 1i quali per essere pre-
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senti possonno essere piu diligenti di me', el quale sono redutto
in questo paese ad mangiare ogni pasto de x o xu vivande, et
stare tre hore ad tavola per volta, ogni giorno due volte, per
amore de Vostra Excellentia. A la quale humilmente me
recomando.
Excellentie Vestre
humillissimus servus,
RAIMUNDUS,
Londonie xviii Decembris 1497,
[Endorsed] INI™ ac Ex™ Princepi,
Duei Mediolani, ete.
et Domino meo Colen™,

From the Real Archivio di Stato at Milan, Potenze Estere,
Inghilterra, at the date: original: printed in Annuario Scien-
tifico ed Industriale, anno secondo, 1865, pp. 700-2 Milano,
1866; C. Barrera Pezzi,® op. cit., 44-6; Desimoni, op. eit.,
229-31; Harrisse, Jean el Sébastien Cabot, 324-6; Raccolta
Colombiana, pt. 111, vol. I, 197-8; Tarducei, op. cit., 328-30;
and Weare, op. cit., 144-7,

Xa.
My most Illustrious and most Excellent Lord.

Perhaps amidst so many oceupations of your Excellency it
will not be unweleome to learn how his majesty here® has ac
quired a portion of Asia without a stroke of his sword. In this
kingdom there is a lower class Venetian named Master Zoanne
Caboto, of a fine mind, very expert in navigation, who, sceing
that the most serene kings, first of Portugal, then of Spain have
oceupied unknown islands, meditated the achievement of a simi-
lar acquisition for his majesty aforesaid, and having obtained
royal grants securing to himself the profitable control of what-

1 This was the usual demand at the close of each of Soncino’s letters.
On 21 October he had written: “Supplico V. Ex. se degni provedere che
li beneficii quali me ha concessi, ogni volta che vacarano, siano mei, ben
che io sia absente; cio & la parrochiale de Galignano cremonensis
dioecesis presso Soncino tre milia, el primo canonicato de Pinsenza, et lo
primo de Santo Stefano de Milano,” ete. Cf. also the close of his dispatch
of 6 December. Archivo di Stato at Milan, Potenze Estere, Inghilterra,
at the dates.

2 It has not been possible to see a copy of his Documenti inediti italo-
ispani.
3 Henry VII.
44732}
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ever he should discover, since the sovereignty was reserved to the
crown, with a small ship and eighteen persons he committed
himself to fortune and set out from Bristol, a western port of
this kingdom, and having passed Ireland, which is still further
to the west and then shaped a northerly course, he begun to
navigate to the eastern parts, leaving (during several days) the
North star to the right; and having wandered about con-
siderably, at length he fell in with ferra firma, where he set up
the royal standard, and having taken possession for this king
and collected several tokens, he came back again. The said
Master Zoanne, being a foreigner and a poor man, would not be
believed if the crew, who are nearly all English and from
Bristol, did not testify that what he says is true. This Master
Zoanne has a drawinug of the world on a map and also on a solid
globe, which he has made, and shows the point he reached, and
going towards the east, he has passed considerably the country
of the Tanais.! And they say that the land is excellent and [the
air | temperate, and they think that Brazil wood and silks grow
there; and they affirm that the sea is covered with fish which
are caught not merely with nets but with baskets, a stone being
attached to make the basket sink in the water, and this I heard
the said Master Zoanne relate. And said Englishmen, his com-
panions, say that they will fetch so many fish that this kingdom
will have no more need of Iceland, from which country there
comes a very great store of fish which are called stock-fish. But
Master Zoanne has set his mind on something greater; for he
expects to go from that place already occupied, constantly hug-
ging the shore, further towards the east until he is opposite an
island called by him Cipango, situated in the equinoctial region,
where he thinks grow all the spices of the world and also the
precious stones; and he says that once upon a time he was at
Mecca, whither the spices are brought by caravan from distant
countries, and those who brought them, on being asked where the
said spices grow, answered that they did not know, but that other
caravans come with this merchandise to their homes from dis-
tant countries, who again say that they are brought to them from
other remote regions. And he argues thus, that if the orientals
affirm to the southerners, that these things come from a distance,
and so from hand to hand, presupposing the rotundity of the
earth, it must be that the last people gets them in the north
towards the west. And he speaks of it in such a way that not
costing me more than it does, T too believe him. And what is

10f, 8. E. Dawson, The Vopages of the Cabots, Appendix E, m1;wn,
1897.
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more, his majesty here, who is wise and not lavish, likewise puts
some faith in him; for since his return he makes him a very
fair allowance, as this Master Zoanne himself tells me. And it
is said that in the spring his majesty aforesaid will fit out some
ships, and besides will give him all the malefactors, and they will
proceed to that e untry to form a colony, by means of which
they hope to establish a greater dépdt for spices in London than
there is at Alexapdria. And the chief men in the enterpris
belong to Bristol, great sailors, who now that they know where
to go, say that it is not more than a fifteen days’ voyage thither,
nor do they ever have storms after they
also talked with a Burgundian, a companion of Master Zoanne’s,

leave lreland I have

who confirms everything and wishes to return there because the
Admiral (for thus Master Zoanne now styles himself) has given
him an island ; and he has given another to a barber of his fron
Genoese Castiglione', and both of them consider themselves
f less tha
a prince. T think that on this voyage will also go soime poor
I!;l]i;lll monks who all have |rl'wll|i~‘4'~' of hi\]u-[ll‘il'-. And h \\ill'_’
become a friend of the Admiral’'s, if 1 wish to go 1
should have an archbishoprie; but T have thought the benefices
which your Excellency has reserved for me a safer thing, and 1
y \.lnlll'

Excellency will see that possession is given to me, making the
!

counts, nor dees my Lord the Admiral esteem hin

beg indeed that should any become vacant in my absene

1 igements in the meanwhile that they be not taken
from me by others, who being on the spot, are able to be mneh

necessar

more diligent than I, who am reduced in this country to eating
at every meal ten or twelve courses and to remaining three hours
at table each time, twice a day, for love of Your Exeellency, to
whom I humbly recommend myself.
Your Excellency’s most humble servant,
RAIMUNDUS.

London, 18 December, 1497.

% Also translated in Weise, op. cit.,, 192-4; Winsor, op. ecit.,
IT1, 54-5; American History Leaflet, No. 9, 7-9; Old South

o Leaflet, No. 115, 2-4; Markham, op. cit.,, 203-6; Prowse, op
4 .

\: cit.,, 11; Weare, op. cit.,, 147-50; Beazley, op. cit., 62-5; and
{-j Bourne, op. cit., 425-9.

1 Now Castiglione Chiavarese, south-east of Genoa. Mr. A, W. White
head kindly helped to identify this place
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3 Februs

ry, 1498,

Secoxp Lerrers Parext ro Joun Casor.

DE LICENCIA CABOTO.

te., Salutem. Seiatis quod nos de

Rex omnibus ad quos, ¢
gratia nostra speciali, ac certis consideracionibus nos specialiter
moventibus, dedimus et concessimus ac per presentes damus et
concedimus dilecto nobis Johanni Caboto, Veniciano, sufficien
tem ;-u'wl.nh'm ¢l auctoritatem, .|u|..l i;-w per se de ;mmnm sen
deputatos suos suflicientes sex naves huius regni Anglie in
quocumque portu seu portubus sive aliis locis infra idem
regnum nostrum aut obedienciam nostram, sic quod diete nave
sint portagii ducentorum doliorum vel infra, cum apparatubus
suis pro salvo conductu earundem navium ad libitum suum
capiendi et providendi, navesque illas ad terram et insulas per
ipsum Johannem nuperrime inventas conducendi, solvendo pro
cisdem navibus et earum qualibet tantum quantum nos sol
veremus et non ultra, si pro nostro negocio et causa capte fuis
sent et provise. Et quod idem Johannes per se aut deputatum
sive deputatos suos sufficientes omnes et singulos marinarios,
magistros, pagettos ac subditos nostros quosenmque qui ex eorum

libera voluntate secum in dictis navibus versus et usque terram

et insulas predictas transire et transmeare voluerint, in naves
huiusmodi et earum quamlibet capere et recipere possit et valeat,
absque impedimento, impeticione sen perturbacione aliquorum
officiariorum, ministrorum seu subditorum nostrornm quorum-
eumque per ipsos seu eorum aliquem prefato Johanni deputato
sive deputatis suis aut aliis subditis nostris predictis seu eorum
alicui in comitiva eiusdem Johannis in navibus predictis
ad terrant et insulas predictas transeuntibus inferendo aut
attemptari permittendo. Damus universis et singulis officiariis,
visuris et
andituris absque ulteriori mandato per nos eisdem sive eorum
ilicui faciendo, tenore presencium, firmiter in mandatis, quod
eidem Johanni ac deputatis snis predietis aliisque nostris subdi
tis secum, ut premittitur, transeuntibus in premissis faciendis et

ministris et subditis nostris presentes litteras nostra

exequendis faventes sint consulentes et anxiliantes in omnibus
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diligenter. In cuius, ete. Teste Rege apud Westmonasterium,
tercio die flebruarii.
Per i]MHn Regem, et de data, ete.

From the Public Record Office, Treaty Roll 179, membrane
1 (old number 6) ; printed in ITarrisse, John Cabot, $

Weare, op. cit., 158-9; and Beazley, op. cit., 270-1.

XIa.

3 February, 1498

[ Memorandum quod tercio die flebruarii auno regni regis
Henriei septimi xiii® ista billa deliberata fuit domino Can
cellario Anglie apud Westm nasterinm ¢ xequenda

To the king:

Pleas it your highne

, of your moste noble and habundaunt
grace, to graunte to John Kabotto, Venician, your gracious let
ters patentes in due fourme to be made accordyng to the tenour
hereafter ensuyng, and he shal contynually praye to God for the
preservacion of your moste noble and roiall astate longe to
endure.

H[en]R[icus] Rex.

To all men to whom thies presentis shall come, send gretyng:
Knowe AL that we of our grace especiall and for vl‘\\r 'S causis us
movyng we have geven and graunten and by thies presentes geve
and graunte to our wel beloved John Kaboto, Venician, suffici
ente auctorite and power that he by hym, his deputie or deputies
sufficient may take at his pleasure vi englisshe shippes in any
porte or portes or other place within this our realme of Eng
lond or obeisaunce, so that and if the said shippes be of the
bourdeyn of ce tonnes or under, with their apparaill requisite
and necessarie for the saveconducet of the seid shippes, and
theym convey and lede to the londe and Tles of late founde by
the seid John in oure name and by our commaundemente, pay-
ing for theym and every of theym as and if we shuld in or for
our owen cause paye and noon otherwise,

And that the seid John by hym, his deputie or deputies suffi
ciente maye take and receyve into the seid shippes and every
of theym all suche Maisters, Maryners, pages and our subiectes,
as of their owen free wille woll goo and passe with hym in the
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same shippes to the seid londe or lles withoute any impedy
mente, lett or perturbaunce of any of our officers or ministres or
subiectes whatsoevir they be by theym to the seid John, his
de putie or deputies and all other our seid subiectes or any of
theym passing with the seid John in the seid shippes to the
seid londe or lles to be doon or suffer to be doon or attempted.
Yeving in commaundement to all and every our officers, minis
tres and subiectes seying or herying thies our letters patentes,
without any ferther commaundement by us to theym or any of
theym to be geven, to perfourme and socour the seid John, his
deputie and all our seid subiectes so passyng with hym accord
ing to the tenour of thies our letters patentes, any statute, acte
or ordenaunce to the contrarye made or to be made in any wise
notwithstanding.

From the Public Record Office, Chancery Warrants for
Privy Seal, February, 13 Henry VII (4th in packet) ; printed
in Nicholls and Taylor, op. cit.,, 206; [R. Biddle],A Memoir
of Sebastian Ca te., T4-5 Philadelphia, 1831; J. W. Jones,
Introduction to the reprint of Hakluyt's Divers Voyages, pp.
LXXII-ITI, London, 1850; Desimoni, op. cit., 232-3; Har
Jean et Sébastien Cabot, 7-8; Markham, op. ecit.,
206-7; Tarducei, op. cit., 330-1; Raccolta Colombiana, parte V,
vol. 11, 217-8; Weare, op. cit., 156-7; and Beazley, op. cit.,
95-6,

As early as 1580 Hakluyt quoted the Rolls Office Memo
randum of these letters patent in his Principall Navigations,
511 (London, 1589) also ibid, TII, 5-6, London, 1600

risse

XII.
22 February, 1498,

WARRANT FROM HENRY VII FOR THE PAYMENT OF JOHN CABOT'S
PENSION,

Henry by the grace of God King of England and of ffraunce
and lord of Irland To the Tresourer and Chambrelains of oure
Eschequier greting:

Where as We by oure warrant under oure signet for certain
consideracions have yeven and graunted unto John Caboote xx#.
[£20] yerely during oure pleasur to be had and perceyved by
the handes of oure Custumers in oure poorte of Bristowe, and as

we be enfourmed the said John Caboote is dilaied of his paye-
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ment bicause the said Custumers have no sufficient matier of
discharge for their indempnitie to be yolden at their
accomptes before the Barons of oure Eschequier; Wher-
fore we wol and charge you that ye oure said Treas
ourer and Chambrelains that now be and hereafter shallbe, that
ye, unto suche tyme as ye shall have from us otherwise in com
maundement, do to be levied in due fourme ij severall tailles,
every of theim conteignying x&. upon the Customers of the rey
enues in our said poort of Bristowe at two usuell termes of the
vere, whereof oon taill to be levied at this tyme conteignying x&.
of the Revenues of oure said poort upon Richard Meryk and
Arthure Kemys, late Custumers of the same, And the same taill
or tailles in due and sufficient fourme levied ye delyver unto the
said John Caboote to be had of oure gift by way of rewarde
without prest or eny other charge to be sette upon hym or any
of theim for the same. And thies our letters shalbe youre
suflicient warrant in that behalf. Yeven undre oure prive seal
at oure manour of Chene the xxii™ day of ffebruary The

xiii" yere of oure Reigne.

BOLMAN.

From the Public Record Office, Exchequer of Receipt,
Warrants for Issue, No. 82 (8th in packet): printed in Har
risse, John Cabot, ete., 394: Weare, op. eit., 129-30; and
Beazley, op. cit., 93-4,

XTIIT.
25 Marech, 1498,

PENSION PAID TO JOHN CABOT.
Bristollie,

Visus computi Arthuri Kemys et Rieardi A Meryk Collee-
torum Custumarum et Subsidiorum domini Regis in portu ville
Bristollie et in singulis portubus et locis eidem portui .n]mm-nn
bus, videlicet, de huius custumis et subsidiis domini R
ibidem a flesto saneti Michaelis Archangeli Anno xiii
domini Regis nune Henrici septimi usque ffestum Pasche
accidens xv™ die Aprilis tune proximo sequentis, scilicet per
medietatem unius Anni et xvj dies ut infra.

Et eisdem—x#. per ipsos solutas Georgio Herbert pro
Annuitate sua ad xx#&. per Annum sibi per dominum Regem
per literas suas patentes concessas, solvendas ad duos Anni
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Terminos de Custumis et Subsidiis in dicto portu Bristollie
provenientes et crescentes, videlicet, pro termino Annunciaci-
onis beate Marie virginis infra dictum tempus huins visus
accidentis, per unam acquictancionem ipsius Georgii inde super
hune visum ostensam et penes dictos collectores remanentem.
Et eisdem—x#. per ipsos solutas Johanni Calboto, veni
ciano, nuper de villa Bristollie predicta, pro Annnitate sua ad
xx&. per Annum sibi per dietum dominum Regem nune per
literas suas patentes concessas' percipiendas ad duos Anni Ter-
minos de Custumis et Subsidiis in dicto portu ville Bristollie

provenientes et crescentes, videlicet pro Termino Annunciacionis
beate Marie virginis infra tempus huius visus accidentis, per
unam Acquietancionem ipsius Johannis inde super hune visum
ostensam et penes dictos Collectores remanentem........

From the Public Record Office, Exchequer Q. R. Customs,
i: printed in Weare, op. cit., 131; and in G. P. Winship,
Cabot Bibliography, p. 67, London, 1900,

XIIIa.

Bristol. View of the account of Arthur Kemys and Richard
ap Meryk, collectors of the customs and subsidies of our lord
the king in the port of the town of Bristol, and in the separate
ports and ;vl.u'w :I'lJ.Al'v']H to the same port, to wit, of such eus-
toms and subsidies of the king there from Michaelmas [29 Sep
tember| in the thirteenth vear of our lord the king now
Henry VII [1497] until the Feast of Easter happening on

15 April then next following [1498], to wit, for the moiety of

one year and fifteen days as above.

And £10 paid by them to George Herbert for his annuity of
£20 a year granted to him,by our said lord the king by his
letters patent, to be paid at two terms out of the eustoms and
subsidies arising and growing in the said port of Bristol, to wit,
for the term of the Annunciation of the Blessed Virgin Mary
[25 March] falling within the time of this view [1498] by a
quittance thereof of the same George shown upon this view and
remaining in the pos ion of the said ecollectors,

And £10 paid by them to John Calbot, a Venetian, late of the

1 Vid.nos. IX and XTI, pp. 16 and 245

SRR
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town of Bristol aforesaid, for his annuity of £20 a year granted
to him by our said lord the king by his letters patent, to be taken
at two terms of the year out of the customs and subsidies aris-
ing and growing in the said port of the town of Bristol, to wit,
for the term of the Annunciation of the Blessed Virgin Mary

256 March, 1498] falling within the time of this view, by a
quittance of the said John, shown upon this view and remain
ing in the possession of the said collectors........... y

Also translated in Weare ¢it., 131-2 and in full in ibid.,

appendix C, 333-6,

P

XIV.
25 July, 1498
DISPATCH OF PEDRO DE AYALA TO FERDINAND AND ISABELLA.

.DBien creo Vuestras Altezas an oido’ como el re y de Ingla
terra ha fecho armada para descubrir ciertas insulas o tierra
firme que le han certificado hallaron ciertos que de Bristol
armaron el afio passado para lo mismo. Yo he visto la carta
que ha fecho el inventador que es otro (Finoves como Colon que
ha estado en Sevilla i en Lisbona procurando haver quien le
ayudasse a esta invencion., Los de Bristol, ha siete aiios que

cada aiio an armado dos, tres, quatro caravelas para ir a buscar
la isla del Brasil i las Siete Ciudades con la fantasia deste Gin
oves. El rei delermino de enbiar, porque el aiio passado
fruxo certinidad havian hallado ticrra.  Del armada que hizo,
que fueron cinco naos, fueron avituallados por un ano, Ha
venido nueva, la una en que ta un otro Frai Buil aporto a Ir-
landa con gran 1 rmenta, rolo el navio. El Ginoves tiro su
camino. Yo, vista la derrota que llevan y la cantidad del cam-
ino, hallo que es lo que han hallado o bucan (sic) lo que Vues
tras Altezas poscen, porque es al cabo que a Vuestras Altezas
cupo por la convenencia con Portugal. Sperase seran venidos
para el selienbre. Hago lo saber a Vuestras Altezas. El Rei
me a fablado algunas vezes sobrello; spera aver muy gran in-
teresse. Creo no ai quatro cientas leguas. To le dixe, creya
eran las halladas por Vuestras Allezas, i aun le dia la una
razon, no lo querria. Porque ereo Vuestras Altezas ia tendran
aviso de todo esto y ansimismo al carta o napamundi (sic) que

1 For a supposed dispatch of De Puebla’s of this date, vid. Rervue
Hispanique, tome XV, 482.5 Paris, 1906
2 The words in italic are in cipher in the original
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este ha fecho, io no le enbio aora, que aqui le ai, y a mi ver bien
falso por dar a entender, no son de las islas dichas.

De Londres a xxv de Julio,

From the Archives at Simancas, Tratados con Inglaterra,
leg. 2°, fol. 196: original: printed in Desimoni, op. cit., 234-5;
Harrisse, Jean et Scbastien Cabot, 329-30; Tarducei, op. eit.,
332-3; Raccolla Colombiana, parte V, vol. II, p. 218; and
Weare, op. cit., 160-1 (from Harrisse).

XIVa.

++.1 think Your Highnesses have already heard how the king
of England' has equipped a fleet to explore certain islands or
mainland which he has been assured certain persons who set out
last year from Bristol in search of the same have discovered. I
have seen the map made by the discoverer, who is another
Genoese like Columbus, who has been in Seville and at Lishon
seeking to obtain persons to aid him in this discovery. For the
last seven years the people of Bristol have equipped two, three
[and] four caravels to go in search of the island of Brazil and
the Seven Cities according to the fancy of this Genoese. The
king made up his mind to send thither, because last year sure
proof was brought him they had found land. The fleet he pre-
pared, which consisted of five vessels, was provisioned for a year.
News has come that one of these, in which sailed another Friar
Buil', has made land in Ireland in a great storm with the ship

b badly damaged. The Genoese kept on his way. Taving seen
the course they are steering and the length of the voyage, T find
L that what they have discovered or are in search of is possessed

' by Your Highnesses because it is at the cape which fell to Your
Highnesses by the convention with Portugal’. Tt is hoped they
will be back by September. 1 let (? will let) Your Highnesses
know about it. The king has spoken to me several times on the

§ subject. He hopes the affair may turn out profitable. T believe
46 the distance is not 400 leagues. T told him that T believed
i the islands were those found by Your Highnesses, and
! although T gave him the main reasor, he would not have it.
i Sinee T believe Your Highnesses will already have notice of all
§ i e
1 Henry VII.
t 2 Who sailed with Columbus on his second voy

8The treaty of Tordesillas. of. p. XV., note 2
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this and also of the chart or mappemonde which this man has
made, I do not send it now, although it is here, and so far as I
can see exceedingly false, in order to make believe that these are
not part of the said islands [of Your Highnesses]..........

London, 25 July, 1498,

Also translated in Bergenroth op. cit., 176-7, No. 210 (the
sentence about the convention with Portugal being omitted) ;
Proceedings of the American Antiquarian Sociely for 21 Oe
tober 1865, 25-6 (from Bergenroth); Weise, op. cit., 195-6;
Nicholls and Taylor, op. cit., 111, 296-7 (from Bergenroth);
The Historical Magazine, 2nd ser. 111, No. 3, 134 F, (ditto);
Markham, op. cit., 208-9: Old South Leaflet No. 115, p. 5;
Prowse, op. cit., 29; Weare, op. cit., 161-3 (from Bergenroth);
and Bourne, op. eit., 429-30

Beazley, op. cit,, 101-2;

20 September 1499
Payment or Joun Casor’s Pexsiox.
BRYSTOLLE: THE ACCOUNPTES OF THE CUSTYMERS.

Arthurus Kemys et Ricardus a Meryk, Collectores Custu-
marum et Subsidiorum domini Regis lanarum Corriorum et
pellium lanutarum in portu ville Bristollie a festo saneti
Michaelis archangeli anno xij™ Regis Henrici vij™ usque
idem festum sancti Michaelis tune proxime sequens, reddunt

Computum, ete............

Jristoll.  Arthurus Kemys et Ricardus a Meryk, Collectores
Custumarum et Subsidiorum Regis ibidem a festo Saneti
Michaelis archangeli anno xiij™ Regis nunc usque idem
festum Sancti Michaelis tune proxime sequens reddunt
Computum de -+ meeiiii™i li. viii, s xi. d. ob.

De quibus

Et in thesaurario in una tallia pro Thoma Lovell Milite, . 1i.

Et in thesaurario in una tallia pro Johanne Caboot, xx. Ii.
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Bristoll. Arthurus Kemys et Ricardus ap Meryke, Collectores
Custumarum et Subsidiorum Regis ibidem a festo Saneti
Michaelis archangeli anno xiiij™ Regis nune usque idem
festum Sancti Michaelis tune proxime sequens, reddunt
Computum de -+ meeeexxiiii i, vii. 8. x. d. &

De quibus

Et in thesaurario in una tallia pro Je hnlmn Heron, xiii ||
vi & viii d
Et in thesaurario in una tallia pro Johanne C'abot, xx. li

From the Westminster Chapter Archives, Chapter Muni
ments 12243, entries nos. 2 and 3: printed in E. Scott and A
E. Hudd, The Customs Roll of the Port of Bristol A.D. 1496
to 1499, 1. 2, 3 and 4, Bristol, 1897, with facsimiles; S. E.
Dawson, The Voyages of the Cabots in the Transactions of
the Royal Society of Canada, 2nd ser, 111, s. 11, 261, Ottawa,

1807 : Beazley, op. cit., 273-4; and \\‘in~]n|v, op. eit., 66-7

XVa.

Arthur Kemys and Richard ap Meryke, collectors of our
lord the king’s customs and subsidies of wool, leather and wool
pells in the port of the town of Bristol from Michaelmas [29
September] in the 12th year of King Henry VII. to the same
feast next following, render their account. .....
Bristol. Arthur Kemys and Richard ap Meryk, collectors of

the king’s customs and subsidies there from Michaelmas

[29 September] in the 13th year of this king [1497] to
the same feast next following, [20 September, 14987 ren

der their account of.... .. .. .. ....£1282 8s. 11}d.

Out of which

And in the treasury in one talley in the name of Thomas

Lovell, Kt... .. .. .. . g s5 ax anas DD
And lll the treasury in one Iullv\ in ﬂm name of John
B 5o (o1 25wl eniad vilaa s s ny 3a ws i N0

Bristol. Arthur Kemys and Richard ap Meryke, collectors of
the king’s customs and subsidies there, from Michaelmas
[29 September] in the 14th year of this king [1498] to
the same feast next following, [29 ertember 1190] ren-

£5 34 ee .£1424 Ts. 10}d.

der their account of. .
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Out of which

DR 55 57 wd By S alhend Seaw &8 DDAk

And in the treasury in one talley in the mame of John
Cabot. . S NN AN BT AR N B b owE e £20.
Also translated in Seott and Hudd, op. cit., leaves 5, 6

and 7; and in Dawson, op. cit., loe. cit.

AV

28 October 14090
LETTERS PATENT FROM KING EMMANUEL TO JOHN FERNAN

Dom Manuel &, A quamtos esta nossa carta virem, fazemos
saber, que Joham Fernamdez, morador em a nosa ilha Terceira
nog disse que por servigo de Deos e nosso sse queira trabalhar d¢
hyr buscar e descobrir algumas ilhas de nossa conquista aa sua
rusta, e vemdo nos sen bdo desejo e preposito, aalem de lI
termos em servigo, a nos praz e lhe prometemos por esta de lhe
darmos como de fecto daremos a capitania de quallquer Ilha ou
[”l:l‘. asy Iw\‘nlnhls como <|0~’;w\<~;ll|.l». que elle nh-wn‘ll‘i” e ;l(’h:ﬂ'
novamente, e esto com aquellas remdas, homrras, proveitos e im

taresses com que temos dadas as capitanyas das nossas Ilhas da
Madeira e das outras; et por sua gnarda e nossa lembramea lhe
mandamos dar esta carta per nos a sinada e assellada com o
nosso sello pemdemte. Dada em a nossa cidade de Lixboa a
xxbiij® dias de mes doutnbro. Andre Fernamdes a fez anno de
nosso Senhor Thuu X° de mill iiij LR IX.

From the Archivo nacional da Torre do Tombo at Lishon,
liv. XVI de Dom Maneel, fol. 39, and Livro das Ilhas, fol, 63":
printed in Harrisse, Les Corte-Real, 44, note 1, Paris, 1883;
Archivo dos Agores TV, 449, Ponta Delgada, 1884 ; and ibid
XTI, 360, Ponta Delgada, 1893,

XVIa.

King Emmanuel, ete., To az many as shall see this grant,
we make known, that John Ferdandez, dwelling on our island
of Terceria, has informed us, that for God’s and our own
service, he was desirous to make an effort to seek out and

discover at his own expense some islands lying in our sphere
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of influence, and we, in view of this, his praiseworthy desire
and intention, not only thank him for it, but it is our pleasure
and we hereby promise to grant him, as indeed we shall grant
him, the governorship of any island or islands, either inhabited

or uninhabited, which he may discover and find anew, and this
with the same revenues, honours, profits and advantages we
have granted to the governors of our islands of Madeira and
the others; and for his protection and as a memorandum to

ourselves, we order this grant, signed and sealed by us with
our hanging seal, to be given to him. Given in our 1-ity of
Lisbon on 28 October. Andrew Fernandes made this in the

year of our Lord Jesus Christ 1499,

XVIL
12 May 1500
LETTERS PATENT TO GASPAR CORTE REAL.

Gaspar Corterreall: Doagam de qualquer Ilha ou Ilhas ou terra
firme que ele descubrir ou achar.

Dom Mannuell, ete. A quamtos esta nosa carta de doagaaom
virem, fazemos saber, que por quamto Gaspar Corte rreall,
fidalgno da nosa casa, os dias pasados, se trabalhou per sy e a sua
custa, com navyos e homes, de buscar e deseubrir e achar com
muyto seu trabalho e despesa de sua fazemdsa e peryguo de sua
pesoa, algumas Tlhas e terra firme, e pelo comsyguymte o quer
aimda agora comthenuar e por em hobra e fazer niso quamto
poder por achar as ditas T1has e terra, e comsyramdo nos quamto
noso servico, homra e acrecemtamemto de nosos Regnnos e Sen-
horios sera, semelhamtes ilhas ¢ terras serem deseubertas e
achadas por nosos naturaes, e como o dito Gaspar Corte reall
por o asy querer fazer com tamto trabalho e peryguo he
merecedor de toda honra e merce e acrecemtamemto, por tamto
nos praz que descobrimdo ele e achamdo alguma Ilha ou Ilhas
ou terra firme, nos de noso proprio moto, poder reall e asaluto,
temos por bem e lhe fazemos mercee e doacaaom, e lhe outor-

g‘”"‘“. 1|\||' om 'l”"l'\‘ |i”l'r i”lil\ on terra 'irll\l‘ 1‘”" A8y nova-
memte achar ou descobrir, ele tenha e aja de nos, de juro e de
herdade pera todo sempre,

8 l‘:l[l“:ln\’: 5 com as consas seguimtes,
a saber, a jurdycam cyvell e eryme, com toda aleada e soperiori-

1 Navarrete was of opinion that it was the intention of Ferdinand
and Tsabella in the summer of 1500 to send Juan Dornelos or Dorvelos to
the region recently visited by the Cabots, M. F. de Navarrete, Coleccion
de los viages, ete., I11, 41-2 and 77-8. Madrid, 1829,
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tempore in tempus, quolibet viagio, durante termino dictorum
quatuor annorum, absque aliquibus custumis, subsidiis, seun
aliis deveriis pro eisdem honis, mereimoniis et ceteris premissis
in dicta uniea navi tantum contentis et eskippatis, nobis aut

heredibus nostris infra dietum regnum nostrum Anglie aliqua

liter solvendis, Proviso tamen quod nobis de eustumis, subsid
iis, pondagiis et aliis deveriis nobis pro ceteris mercandisis,
mercimoniis et bonis in omnibus aliis navibus contentis debitis,

juxta  consuetudinem in hoe regno nostro Anglie hactenus

usitatam, fideliter respondeatur, ut est justumn, Et insuper
volumus et concedimus per presentes, quod quilibet eapitalis
magister, contromagister et marinariu cuinslibet navi ad
aliquam terram firmam, insulam, patriam, provinciam et locum
predicta frequentantis et is, habeant et gaudeant et

pereipiant de bonis et mercimoniis a dietis insulis, terris firmis

rits an hoe regnom nostenm Anglie adducendis, eustumas

et subsidia sequencia, videlicet, quod quilibet magister habea
gaudeat et percipiat subsidia et enstumas, quolibet viagio,
quatuor doliorum, et quilibet contromagister vel quartermaster
custumas et subsidia duorum doliorum, ae quilibet marinarius
tumas ¢t subsidia unius dolii, licet sint carcata et eskippata
ut bona sua propria aut ut hona alicuins alterius persone eniu
cumague Et hoe absque aliquibus custumis, subsidiis, debitis
t deveriis infra hoe regnum nostrum Anglie ad opus nostrum
it heredum nostrornm pro eisdem doliis aliqualiter solvendis
sen petendi
Ft si contigat aliquem vel aliquos mereatorem seu merea
tores huius vegni nostri ad dietas insulas, patrias et I sub

hieencia dietornm subditorum nostr

rum, aut absque licencia
1, cansa habendi mercandisas et mercimonia, adventare et

aborare, ac bona et mercimonia ab eisdem partibus in hoe

regnim nostrinn addueere, tune volumus et econcedimus per

presentes, prefatis Rieardo, Thome, Johanni, Johanni, ffran

ciseo et Johanni, heredibus et assignatis suis, quod ipsi, durante
ecem annorum antedieto, habeant de quolibet huius

termino «
modi mereatore, solutis nobis custumis, subsidiis et aliis deveriis
nobhis IV,\' ".IV o ’]l"l”l' ot l'llH‘H\Vi‘. \i“l“i“ll"l ]'.lrh'lll
omninm huiusmodi bonornm et mereimoniorum per ipsos a die
tis insulis, patriis et locis quolibet viagio, durante dicto termin,
decem annorum, in hoe regnum nostrum Anglie traducendornm
et eariandorum, habendam et capiendam huinsmodi vieesimam
it dieta bona discarcari et exon-

partem in portu ubi contig
erari.  Proviso semper quod predieti Ricardus et alii predieti,
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sentes quod Reverendissimus in Christo pater Henricus, Epis
copus Sarum, Custos magni sigilli nostri, auctoritate presentis
concessionis nostre, fieri faciat et sigillari tot et talia brevia, sul
magno sigillo nostro sigillanda, custodi sive clerico hanaperii

nostri dirigenda, pro exoneracione dietorum finium et feodornm,

(quot et ||||:|li| in hae parte necessaria fuerint et requisita .'|»-w|m

aliguo alio warranto aut prosecucione penes [nos] in hae parte
faciendis
In cuius rei, et

te Rege apnd Westmonasterium xix die marei
Per ipsum Regem, et de data predicta, et

Et mandatum est Custumariis sive Collectoribus custum
irum et subsidiorum Regis in portu ville sue Bristol
sunt et qui pro tempore erunt, quod ipsi prefatos Ricardum

lie qui nn

Thomam, Johannem, Johannem, firanciscum et Johannem, et

corum quemlibet, heredes et assignatos suos, bona, mercandi

merceunonia queciungue in dieta uniea navi contenta, onusta et

eskippata, eniuseumaque port
Pl jue |

il fuerit, a dietis insulis, patrii

et locis per ipsos, ut predieitur, inveniendis et recuperandis, in
dictum portum Bristollie traducenda et transportanda, de ten
pore in tempus, quolibet viagio, durante termino dictorum qu
tuor annorum a tempore recuperaci et invencionis insul
rum, patriaram et locorum predietornm, absque aliquil cust

mis, subsidiis sen aliis deveriis dieto domino Regi seu heredibus
suis pro eisdem bonig, mereandisis et mercimoniis solvendis i
portu predicto, ad terram ponere, eaque vendere, exponere et pre
libito sno distribnere permittant, juxta tenorem literarum pre

dietarum, ipsosque contra tenorem earundem non molestantes

sen avante

F'este Rege apud Westmonasterinm xix «

Et mandatum est prefatis Custumariis sive Collectoribus in
‘url"ll |‘]'| |1|1'VH llH[ nune sunt et lI'H ]VX'-‘ e 'Il;”'rl erunt, IIH‘ | 1psl
prefatos magistros, contromagistros, vel quartermasters et mar
inarios cuiuslibet navis ad aliquam terram firmam, insulam,
patriam et loenm predicta navigantis et frequentantis, et eornm
quemlibet enstumas et subsidia «

liorum predictornm, modo et

forma supraspeeificatis, absque aliquibus enstumis, subsidiis et

aliis deveriis dicto domino Regi pro eisdem doliis, sen eorum

aliquo, aliqualiter solvendis, in et pro quolibet viagio, de tempore

in tempus habere, gaudere et percipere permittant, justa ten
4734
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and punish according to the laws and statutes set up by them
in that region all and singular those whom they may find there
hostile and rebellions and disobedient to the laws, statutes and
ordinances aforesaid, and all who shall commit and per-
petrate theft, homicide or robberies or who shall rape and viol
rinst their will or otherwise any women of the islands or
ountries aforesaid.  And furthermore we have granted to the
aforesaid Richard, Thomas, John, John, Francis and John,
their heirs and assigns, that when any islands, countries, main

ale

lands, region or province shall henceforth be discovered by the

Richard and the others aforesaid, then it shall not be law
ful for any subject or subjects [of ours], during the term of
ten years next and immediately following, to visit with their
ships or to make their way to the same towns, countries, islands,

mainlands and places, for the purpose of trading and obtaining

vithout the licence and permission of the said Richard

gns, or to enter
wds ; and that

ifter the term of the said ten years, none of our subjeets shall

md of the others aforesaid, their heirs and
the same, or to send into the same to obtain any

1

presume to sall to or visit any 1||‘|H||,uu|, |~1.|l|n|. '-4-x\|>|1"\ or
place thus newly found by the said Richard and Thomas and

the others aforesaid without onr licence and that of the said
Richard and of the others aforesaid, on pain of the loss and for

feiture of all the goods, merchandise, commodities and vessels

t soever  daring to sail to these places thu newlyv

discovered and to enter the same, namely, one-half of the same
be for onr use, and the other half for the use of the said

Richard and of the others aforesaid and of their heirs

And furthermore of our abundant grace we have granted

and by these presents grant for us and our heirs, as far as in us
lies, to the aforesaid Richard, Thomas, John, Joln, Franeis
md John and any one of them, their heirs and assigns, that
they and any one of them shall have power and permission to

bring and transport and cause to be brought or tre |<;mrlwl

merchandise and wares, gold and silver in bar, precious stones,

and other wls whatsoever grown in the countries, islands and

places afovesaid by them thus to be recovered and found, as
well in the said ships and vessels as in other strange ships what
soever, from the said countries, islands, mainlands and places

into this our realm of England, to any port whatsoever or other
place in the same, and to sell and distribute these for their own
profit and advantage, any statute, act, ordinance, restriction or
order made to the contrary notwithstanding.
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And we, bearing in mind most especially the heavy costs
and charges which are required for the performance and exe
cution of the above, wishing therefore to do special favour in
like manner to the aforesaid Richard, Thomas and the other
persons mentioned, have granted and by these presents grant
to the same, their heirs and assigns, that they and any one of
them, their heirs and assigns aforesaid, may from time to time
during the term of four years from the date of the recovery
and discovery of the islands and eountrie

aforesaid next and
immediately following, land in the port or place aforesaid the
merchandise and wares and other goods, loaded and carried on
one vessel, of so great tonnage whatsoever she be, and which are
to be brought and transported into this our realm of England,
and may sell, expose and distribute these at their pleasure from
time to time after any voyage during the term of the said four
years, without in any way paying to us or to our heirs within our
said realm of England, any eustoms, subsidies or other dues on
llll sanme '_'"“'l‘. 'll“rl']hl”'li‘l‘ H'\l] “']l( r lhi“L" nlf“""‘.li‘l ocon
tained and earried in the said one vessel only.  Provided never
theless that with regard to the enstoms, subsidies, pondages and
other dues to be paid on the rest of the merchandise, wares and
goods on board all the other vessels, trne answers, as is right, Ix
given to us, according to the practice hitherto prevailing in thi
our realm of England.  And furthermore we will and grant by
thes presents that any chief master, mate and sailor of any
ship whatsoever visiting and sailing to any mainland, island,
country, provinee and place aforesaid, may have, enjoy and re-
ud islands,
ngland, the
following customs and subsidies, namely: that any master may

ceive of the goods and wares to be brought from the

mainlands and eountries into this our realm of

have, enjoy and receive on any voyage the customs and sub
sidies of four tons, and any mate or quartermaster the customs
and subsidies of two tons, and any sailor the customs and sub
18 his

own goods or as the goods of any other person whatsoever; and

sidies of one ton, even though they be loaded and earric

this without any enstoms, subsidies, dues or duties being in any
way paid or asked for the same tonnage within this our realm
of England for our needs or those of our heirs,

\nd should it happen that any merchant or merchants of
this our realm arrive at the =aid islands, countries and |>'il4'4'~ by
licence of our said subjéets or without their licence, for the
purpose of obtaining merchandise and wares, aud should earry
on business and bring goods and wares from those parts into




hi kingdom, then we will and grant by these presents to

he aforesaid Richard, Thomas, John, John, Francis and John,

their heirs and assigns, that they, during the aforesaid term of
en 1 1€ tror 1 wich merchant, the customs

othe img been paid that it 18 « nary
and 1 ndise bron imd transported by the same from the

ud islands, eountries and places into this our realm of Eng

i ring the said term of ten years, thi
¢ | nd port 1 whieh 1t shall

! ttl S AL | discharged. Pro

| { 1d term of ten vear he atore

. \ ers aforesaid, their heir | assig

be the facto 1 1 in the

1 | com by f ny sue
! P repairing re 1 he aforesaid
g | for_ the trade carried on there for them. Provided
el ¢ha md loaded with goods and mer

n m tl 1id regions t newly found, after she ha
hee ght into any port of this our realm, be discharged of
he =aid goods and merchandise exeept in the presence of the
fore Richard and of the others afore or of their heirs
w deputies to be assigned for this purpose, on pain of the for
iture of the | M nd merchandise, whereof one half

hall be applied to our needs and the other half be given to the

fore | Richard and to the others before-named and to their
el And if after 1 any strangers or other persons shounld
res rinst the sh of the said Richard and of the other
before med to sail to these said regions for the purpose of en

iemselves, and to enter the same by violence, and there
o insult the said Richard and the others aforesaid or their heirs,

1 1

ind to conquer and expel them, or otherwise to disturb them,

ther e will and 1 the tenour of these presents give and
power to the same subjects of ours, to expel and resist

heir foree, as well by land as by sea and fresh water,

trangers, even though they be subjects and vassals of

prinee in league and friendship with us, and to wagr

] , bind and place

ind earry on war against them, and to arr
them in prison, there to remain until they shall have made
fine and redemption to our said subjeets; or otherwise to
chastise and punish them according to the sober diseretion of
onr said subjects and of their heirs,

And also by the tenour of these presents we give and grant




full power to our aforesaid subjects, and to the er e
1foresaid, to make nominate nt under ther
I’. their letters patent to be sealed wit hi eals, any caj
tains, lieutenants and de puti itsoever in each of
cities, towns and places afor id for the administration and
government of all and singular the persons i
the rule and authority of 1 ects there
nd f lue ex ion ar minist n of e in
1 to the ter roar 1 1 | 1
proclan i 1 \ne 1
d b ! prese esal
mas, J John, Franei ] erm
it 1 e 1 { Ite of an 1 1 )
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And further after the aforesaid Richard Warde, Thon
Ashehurst and John Thomas and
Fernandez and John (

im Fernandez, Franci

mzales shal

and subdued with our assistance, any main

tries and provinces, citl
and by th

, castles, states and town

presents grant to them, their heirs

that they and their heirs may have, hold and posses

selves, their heirs and assigns all and singular, such and so great

mainlands, islands, countries, provinces, castles, cities, fort
resses, states, and towns as and as great as they and thei
ag

nts, lientenants and servants are able to inhabit, take
possession of, hold and maintain; the same lands, islands and
M;n'lw aforesaid to be had and held by them, their heirs and
ns, .and by any one of them whomsoever, of us and of our

as
heirs in perpetuity hy fidelity alone, without any composition
or anythine else being rendered or made to ng or to onr heirs
for the same, always v\w(\[nli
jllri\wliﬂiun and suzerainty of the same, wholly reserved t
And furthermore we have granted to the aforesaid Richard,

g the dignity, dominion, regality,

1
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Thomas, John, John, Francis and John, that when the said
mainlands, islands and countries thus made over to them and to
their heirs aforesaid, as set forth above, have been discovered

and recovered, and when they are in full possession of the same,

they, their heirs and assigns may hold, possess and enjoy the
sume freely, quietly and peaceably, without impediment of any

rom us or from any of our heirs whomsoever. And that

ur subjeets shall in any way expel them or any one of
sion and title to and in the
nds and countries in any wisc rinst their
will,  Promising in good faith and on the word of a king that
we shall hold ratified, aceeptable and stable all and whatsoever
the aforesaid Richard, Thomas, John, John,
and any of them whosoever, by way of completing the premise

| do or shall procure to be done herein. And that neither

them from and out of their pos

aid mainlands,

weis and Johr

our heirs ever nor at any time in the future shall di

urb, hinder or molest them or any one of them or their heirs

and assigns in their right, title and possession, nor shall we

permit nor ¢ this to be done or brought about, nor shall we

cause it to be done others our subjeects, or others whomsoever,
so far as in us lies; nor shall we in any way remove them, their
heirs and assigns from the said mainlands, countries, provin
ces and places for any eaunse afterwards arising or happening,

nor shall we eause them to be removed or expelled by our sub
ject
And further of our greater special goodness and very own

motion we have granted and by these presents grant for us and

our heirs, as far as in us lies, to John Fernandez, Francis Fer
nandez and John Gonzales, Esquires, of the Islands of the
Azores, born subjeets of the king of Portugal, and to any one of

them whomsoever, that they and any one of them and all thei

children, as well born as to be born, are for ever subjects and
, affairs
and matters whatsoever are to be considered, treated, held, es

lieges of nus and of our heirs, and in all lawsuits, quarrel
teemed and governed as our true and faithful lieges born within
our realm of England, and not otherwise nor in any other way
And that they and all their children aforesaid, and any one of

them whomsoever, may carry on and bring real, personal and

mixed actions in all courts, places and jurisdictions of ours
whatsoever in all wayvs, and may use and benefit by these, and
mayv sue and be sued in the same, answer and be answered to,
defend them and be defended in all things and evervwhe
trne and faithful lie

s born within our realm aforc
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that they, and any one of them whosoever, may examine, take,
receive, own, hold, possess and inherit for himself, his heirs and
assigns, in perpetuity or in any other way whatsoever, land
tenements, rents, reversions, services and other possession
whatsoever, as well in full ownership as in reversion, within our
said realm of England and the other dominions and plaee
under our obedience, and these give away, sell, alienate and b
queath to any person or persons whomsoever, as it may pleas
them, freely, quictly, lawfully and safely, and any one of them
may so do at his pleasure, as fre

ly, fully and peaceably as any
liege of ours born within our realm of England is able and ha
power to do.  In such a way nevertheless that the aforesaid

John and Franeis Fernandez and John Gonzales, and all their
children afore

1id, pay or eause to be paid, and each of then
pays or causes to be paid, such eustoms, taxes and other dues for
their goods, wares, merchandizse and commodities which are to
be bronght into our realm of England or taken out of the same,
as foreigners pay to us, or ought, or are accustomed to pay And
that the same John and Franeis Fernandez and John Gonzale !
and all their ehildren aforesaid, from henceforward under cole

or 1 virtue of any statute, ordinance or grant made or to Ix

made in our parliament or out of onr parliament, be not foreed
held nor eompelled nor any one of them be foreed, held or com
pelled to pay, give, render or bring to us or to any of our heirs
or to any one else whomsoever, any taxes, tallages or other duc
whatsoever for their lands, tenements, goods or persons, exeept
such and so much as our other faithful lieges, horn within our
said realm pay, give, render or bring, or are aceustomed and
held to pay, give, render or bring generally for their good

lands, tenements or persons; but that the aforesaid John and
Francis Fernandez and John Gonzale nd all their ehildren

aforesaid, and any one of them, may ean have and posses
all things and all other liberties, privileges, franchises and ens

toms, and may us

and enjoy them, and any one of them may so
do, within our said realm of England, our jurisdietions and
V|H!Hilli“ll~ \\'il;ll—:u'\('l“ as 1|'m-1' 2 ~|v'|n‘!l\] V"xll\\ Alllnl peaceably ns
the rest of our lieges, born within our said realm genc
rally hold, use and enjoy them, o

onght and should hold, pos
sess, use and enjoy them: any statute, act, ordinance, or any
"‘l“"' canuse, ilﬂ'i!l“ or matter \\'I.I"’N'\i‘l' notw ”ll-';]l]'ll“ifv I,Y"-
vided alwavs that the aforesaid John and Franecis Fernandez
and Jolm Gonzales, and each of them does liege homage to us
and that they and each one of them aids with lot and scot and




with the other dues payable and customary everywhere in our

iforesaid realm, ir lieges do who are born within our said
kingdom. Provided also that the said John and Francis Fer
nande nd John Gonzales pay, and each of them pays to us
| to our heir o many and such enstoms, subsidies and other
dues { their goods and merchandise foreigners are held
nd give to us
And further of our greater 38 have granted to the
I Ri rd , John, John, Franci Tohn, t1
may have our ent letters in onr Chancery thout pav
1 l f an 1 I any fine (i T ( 1
¢ { 1 1 1 1 OT1¢ f Crre Seal 1
1 el heque | I ( ne And
God, e bisl f Sa \ he ( | f G
Seal hori f 1l resen f our
e 1 led y ne
( S oted ¢
| ( he discharge | 1id
nece requisite
rea 1 lanee being made before n
In witness whereof, et
Witne ourself at Westminster on the nineteenth day of

March
By the king himself, and at the date aforesaid, ete

And the enstoms’ officers, or the collectors of the king’s eus
toms and subsidies at the port of his town of Bristol, hoth pre
according to the tenour of the
aforesaid letters, to allow the aforesaid Richard, Thomas, John,
John, Franeis and John, and any one of them whomsoever,

sent and future, are ordered

their heirs and assigns to land at the afore

g vid harbonr whatso
ever goods, merchandise and wares contained, loaded and ear
1, of whatsoever burthen she be, which

re bronght and transported from the said islands, countries

ried in the said one ve

ind places to be found and recovered by the same as aforesaid,
to the said port of Bristol, from time to time on any voyage dur
ing the term of the said four years from the date of the recovery
and discovery of the islands, countries and places aforesaid,
without payment of any customs, subsidies or other dues to the
said lord the king or to his heirs for the said goods, merchandise




Nos, el Rey, mandamos a vos nosso almoxarife dos fi

:z-wnu‘w;u:‘ da e, Ura ( ( ripvam de

| de Gaspar Corterreal, ffid 1 asa, tan

bizeoyto quamto moyos de trigno do campo, o

quaaes de 18, 0 dito Gaspar Corterreal, entre
ira n sto peramte o dito vosso eseripvam

ditos dez yyos de triguo em recepta e em

pera vos carregar os
despesa o dito bizeoito que lhe

dito he, por que do fleitio The faz

7 por elles emtregardes, como

nos meree, e vos cobray delle

ssen conhecimento, ¢ pera vossa comta ¢ mprio

ffeito em Lixboa b dias dabril. Gaspar Rodrig

IX
mil e b® e hiin

REY -+ J
De CASTEL BRANCO
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He verdade que receby do almoxarife Jacome Diaz setenta
e dous quintaes e meio por dez moyos de trigno do eanpo que de
mym recebeo feito a xxj dias dabrill de 1501.

GASPAR CORTE REALI

xarife dos fornos da porta da 1.t

[ Endorsed A

Cruz] que dee a Gaspar Corterreal tamto bizeoyto quanto

fezerem x moyos de triguo do eampo, 0s quaaes lhe elle entre

gara, e do feitio lhe faz vossa senhoria mergee.

From the Archivo nacional da Torre do Tombo, Corpo chrono

logico, part 1*, mag¢. 3, no printed in Harrisse, op. eit., post
seriptum 6-7, with a faesimile of Gaspar Corte Real’s receipt ;
trehivo dos Acores, IV, 585-6: and in Alguns Documentos,

ete,, 125-6 with a facsimile of the whole document

XXIa

We, the king, order you our superintendent of the biscuit
ovens at the gate of the Cross', and the elerk of that office, to
deliver to Gaspar Corte Real, a nobleman of our court, as many
biseuits as ten moios® of country wheat will produce, which ten
f wheat the said Gaspar Corte Real will hand over t
you at our said ovens; and this in the presence of your said

moos

clerk, in order to eredit you with the said ten moios of wheat
and to debit you with the said bisenit which you will thus de
liver to him in exchange for them, as already stated, sinee we
grant him the expeuse thereof; and you will obtain from him
his bill of lading, and this for your aceount and receipt. Given
in Lisbon on 15 April. Gaspar Rodriguez made this in 1501

THE KING,

De CASTEL BRANCO.

It is true that I have received from the superintendent
James Diaz 721 quintals in exchange for ten motos of country
wheat which he received from me.  Given on 21 April, 1501,

GASPAR CORTE REAL.

Endorsed: To the Superintendent of the Ovens at the Gate

of the Cross to deliver to Gaspar Corte Real as many biseuits as
x motos of country wheat, which he is to hand over to him, will
produee, and his majesty grants him the expense,

1 One of the old city gates of Lishon

2 A moio is 780 litres
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XXII
17 October 1501

DISPATCH OF ALBERT. CANTINO FROM LISBON TO THE DUKE OF
FERRARA, HERCULES D ESTI]

[lustrissime et Excellentissime Princeps et Domine mi

Singularissime, ete

Gia son nove mesi passati che questo Serenissimo Re man lo

le parte de Tramontana dui legni ben armati wm per eet

chare se possibil fusse che a quella parte vi si possesse ritrovare
|

terre on insule aleune. Cusi hora alli undece d

et con preda, uno de epsi & ritornato; et ha portato gente et

nove, lequale non me ha parso che seneia sentita de Vostra Ex
cellentia debbiano passare, et cusi precisamente tutto quell
qual fu per il eapitan al Re, me presente, racontato, qui di sotto
distinetamente serivo, In prin racontano che partiti «

furon del porto di Lisbona, quatro mesi continui sempre px
quello vento et a quel polo eaminarno, ne mai in tutto que

| quinto mese,
volendo pure inanti seguire, dicono che ritrovarno masse grand

pacio heberno vista de aleuna; et intracti ne

ime de conereta neve andare, mosse de 'onde sopra il mare

ntia de 0 na

ralla, de la summi equali, per la
e et chiara aqua se dissolvea, et disciolta per canaleti da

facti ruinando al basso giu cadea, onde, ¢he havendo gia le

nave bisogno de acqua, con li battelli a quelle se acostarno, et

per quanto fu a lor necessario ne prenderno.  Et temendo de
tare in quel locho per il loro presente perienlo, volseno tornare
indrieta, ma pur aintati da speranza, deliberarno como megl

potesseno andare anchora aleun giorno inanti, et posseronsi al

viaggio, nel secondo giorno delquale ritrovarno el Mar gelato,
et eonstrecti ha abandonare la impresa, comineiarno a eircon
dare verso Maestro ot ponente, ove tre mesi sempre con boy

continuarno, Et nel primo  giorno del

tempo a quella volt:
quarto mese heberno vista, fra questi dui venti, d'un grandissimo

Paese quale con grandissima allegreza se acostarno, et cor

) : s -
rendo molti et grandi fiumi dolei per quella regione al mare, per

o de epsi forsi una legha fra terra intrarno, et in quella dis

montati trovarno copia de suavissimi et diversi frueti, et albori
smisurata alteza et grosseza che serebbeno troppo

et pini de =
per arboro de la piu gran nave che vadi in mare. Ivi non nasec
biada d’alenna sorte, ma gli homini di quel paese dicono non viv
ere se non de pescasone et caza de animali, de liguali el paese

abonda, ciod cervi grandissimi, vestiti de longissimo In“ul l¢










a1 A MAN AT S

hey approached with very great delight And since throughout

on numerous large rivers flowed into the sea, by one

se they made their way abont a league inland, where on

luscious and varied

nding they found abundance of most

fruits, and trees and pines of such measureless height and girth
that the ild be too big as a mast for the largest ship t
ils the s N o corn of any sort gr there, but the men of
unty he ltogether by fishing and hunting anima
in which the land nd ch a laree
nely ng hair ki f whi { e 1 J1t
| nd boa her 1
’ | the explorer ( ]
] | p ndert mar her
I on nt nd 1 hay 1 f them
: - Thev foreil ved al f
men men of this eoun nd | rou
king |1} cen hed and examined these people | b
ming 1 1 | 1 h hie e ewh
Y 1 ' th memb espondin 1 (
formed I'hie 1 he men is lo Ll 1 wear
nd they wear it in enrls, and ha their f 1 | |
reat si 1 the igns are like th f I |
‘ nish ane he a
e heir le « |
but the \
Ihieir manners and 1 re 1
lerably and manifest the test | h
\ I'he women have reast ! e
nd rather pleasant faee e colour of these women may I
said to be more white t therwise, but the men are consider
ibly darker. In fir t for the terribly harsh look of the
men, thev appear t be in all else of the same form an
image as onrselve go quite naked exee pt for their privy

parts, which they cover with a skin of the above-mentioned deer
I'hey have no arms nor iron, but whatever they work or fashion,
they ent with very hard sharp stones, with which they split i
two the very hardest substances. This vessel eame home then
in one month and they say the distance is 2800 milc The
other consort decided to make her way far «Hnw_'ls :l]wh‘_? that
st to be able to learn whether it is an island or yet mainland
s both that one

And thus the king awaits with great eagerne

and others, and when they have arrived, should they bring




15 O (
( i I S
g 1501
] 1 M | , 1 v di !
’ ' que di
e lontan « 180(
1 ( ] rani
1 1, ma ue di lodre El parla ) @ per
che 1in 1 T 1 sentito 1 que ). ¥ n
1 int perso len Sonno benissimo disposti ne
1 loro, et | ime, ma modi et gest
1 ss1m1 et « ni \ 1. C eno questi di |
lla la sopraserita terra esser terra ferma, et conjungerse
0 soto 1 trame tar 1T«

o 1 Paltre earavele de questa Maiestd.  Licet non pote

juella per esser el mar li agiazato con grandissima
guantiti di neve in modo che monti. Qual terra efiam ereden

onjungerse con e Andilie, ehe furono discoperte per 1i Reali di
igna, et con la terra dei papaga, novifer trovata per le nave

juesto re ehe andorono in Calieut. El ereder questo se mo
eno, prima, perche havendo corsa la costa de dita terra per
gpazio de 600 et pin miglia, non hanno trovato fin alguno; poi,
perche diceno haver vate molte finmare grosissime, che li
14735




ITAVe
ipetania, da laqual distineta la liti
ndition ¢h’¢ la sopradita terra, 1 imn
rel per ! 0 e
quel 1) questa « v aut
Dl r, perche 11 par che « LS L Proposi
( n respet | ( oend
imn el wetlmente ¢ ] empo potra 1
randl ( LAl legnami per 1 11 an ( ¢
i nave eni schiavi 1, da ni fati mper el
licm I ( esser popu n o 1 pini ¢
egni piacu A
f 1 1 i1 «
11 | per India, per conquistar Pre "
I « 1 b} ( Ma
I S. M \ \[SS
It ( \ B] i S t n IV, { )
1 Va S I\
0 \ sso: H ( Ih )
| | IV, 587-8 (1 I
X XIIIa
( otte I 1S () 1501
n 28 Deeember, 1501
() ( ;H Cll 1 ( (
| “‘} I 1£ | !
P 1 ildren, from the ered
1 ( 1800 1 ['hese me
pear 1 reseml he
eir faces marked here and there me witl 0| ther ith
nd are] elothed in the skins of divers animals, bu
efl I'heir £ |
hit hie in this k nor «
| re ( cedn ell-formed in their 9
entle eountenances ¢t bestial habits and m
ike l men. The erev caravel believes that the abov
me ned land is mainland, and that it joins another land
which wa

belonging to this king

ANADIA ARCIH

discovered last vear in the north by other caravel

It seems they could not land in that




ounty s 1€ Here I} n
no ¢ ntan I'he ire al f ¢
18 ceted with the Antille hich we
creigns « Spain, and nd ol
found by this king's vesse hei y Ca |
beliel the 1 oved 1n the because atfter L T
of said land for the spac GOO mile nd more, tl did
nd 1t me t nend; ne " € 1€ \ ¢
( 1 exceeding rov ¢ hich there ente —
I'he othe ravel, the captai i pected fro (
ned posit ( t 1
he above ( nd, be e sl ! ff ra tl
coast further, in order to discover as muech of it as possible.
I'h en the king here I ]
to hin 1 th country wi be 1 t useful to his n
L \
€ 1 | n (
Aoz in. T er more q
i d aila . o G
1 ] | nd brix I

XXIV

15

January

¢ I I ) 0 ALL CORTE R} L OF rneg 1
GRANTED TO 1l BY 118 BROTHER GASPAR.
Dom Manuell, et \ quamtos esta nosa earta virem, faze

mos salx

no
Corte

1

i

Miguell Corte Reall, fidalleuo de no

no

) porteiro moor,

1, que vemdo ¢

1

) Gaspar

Reall,

The W
Brazil
785}

sen irmaao, avia dias que partira desta ecidade com




Lre des Ir terra
1 ( e
vinh e elle o queria hyr busear; ¢ que por quamto elle dito
" | Corte Reall tinha feito muyto ga e e de su
f la no dito deseobrimento, asy nos ditos navyos dito
C pera ella armon por a primeira vez que a ) terr
a ’ de rumda que o1 como com ell lo «
G ¢ Corte Reall, aven - i
ita terra que asy descobrisse 1
e i ‘n:“wf‘n la per doac
Gaspar Corte Reall n wedio (
[ ( sen disso dar hiiu nosso alvara
.' ‘\ P \ 'wU-',‘H:n“” pelo q 1l ne ouve, (
A ell ( Reall nos pedio que pera (
1 ssen p 1 q
\ 1 rio, certa clenci
[} ‘! | orra
( G Corte Reall ate ra te i
f ! ell omear e de
( teall por he fazer ( loaca ‘
P 3 e ( ellas ¢ tllas e comdiedoe lireit "
G Corte Rea
O ] emdo nos isso me respeito
1 s aos muytos servigos que temos recebid
\ esperar cceber do dito Miguel Corte Reall, qu
P que elle nom ache o dito s i |
b falecido, o que Deos nam mande, queremos
| rme e 1 que elle per si novamente neste anno d
themt ( leseobrir « har, 1 a que o dito =
b rmiao tever elle era sy, e lhe fazemo la do
( ¢ mercee, com aquella rdicboes, direit capitar
msullas, comdicodes e coussas ontras comthendas e deeraradas
na dita doacam do dito seu irmadio, e por firmeza de todo lI
mandamos dar esta earta per nos asinada, e sellada do ne ell
pendemite Dada em Lixboa a xb dias de i.mwir'u ar
ignez a fez, anno de nosso Senhor Jhitu X° de mill e b° e don
o daanelas terrs Tlhas que ho dito ssen irma ¥




From the Torre do Tombo, liv. IV of Dom M
"1 printed in F. Kunstmann, Die En K !
ete., 93-4, note 120, Munieh, 1559; Harrisse, Les ( 4
| ivo dos Agores, IV, 508-0; and in Alguns D
131-2

XXIVa

King | nuel, ¢ Lo as

nirs, we make known, that Michael Corte Real, a 1
t r major-domo, has 1 forr
ori hi other Gaspar Corte e ’
§ 1 . R s :
I ) hi 1 hire hiy »
f h he had a plored a pa
| 1
'\\“' (
e [G | ) e [Mishaal esiron o
(i |
11
spent 1
liti
id brotl (
which he M
aid Gaspar ( e Re
share ith him M )
n the same nner
ur letters granted and made it » him | Gasy
f which eoncession the said Gaspar Cor eal
his departure to give him our letters P , whi nis re
quest we granted, by whieh it was onr ple 1l

he should give and set apart for him [Michael ], should be his,

in the same manner that he [Gaspar] held from us, and was set
forth in his letters patent; and now the id Michael Cor
Real has asked us for his safeguard to state this and to grant

1

the same by these letters of ours, by which, of our own motion,

certain knowlec

free will, royal and absolute power, it is our

pleasure, that whatever portion of the mainland or i

iitherto fi 1 or discovered in that region by the G

Corte Real, which he has assigned and set apart for the saic
Michael Corte Real, be eranted and mad

indeed by this grant we now make them over, in the s

manner and as fully and with those clanse
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rights, jurisdiction, governorships and other matters that are set
out in the grant to the said Gaspar Corte Real.

Furthermore it is our pleasure having this same regard to
what is stated, and also to the many services we have received
and hope in the future to receive from the said Michael Corte
Real, that should he not find his said brother [Gaspar], or
ghould he be dead, which God forbid, we desire and it is our
pleasure, that he have for himself, and we give and grant him,
all the mainland and islands which he in this year 1502 may

diseove ind find afr in addition to what his brother ha
foun ith those jurisdictions, rights, governorships, clauses,
col ons and other matters contained and set forth in the said
letters patent to his said brother; and in witness thereof we

order these our letters, signed and sealed by us with our hang
ing seal, to be given to him. Given in Lisbon on 15 January.

Gaspar Rodriguez made this in the year of o Lord Jesu
Christ 1502,

And we do not grant him those la ind ich his
said brother has found and discovered, b lv those we have

named asg already stated

XXV,
9 December, 150

LETTERS PATENT TO ( ELIOT, TIOMA SUTRST
BRISTOL AND JOIN GONZALES AND FRAN(

NANDEZ OF THE AZORES

D encia inquirendi terram ignotam.

Rex, universis et singulis ad quos presentes litere pervener
int, Salutem: Notum sit vobis et manifestum quod, « erti
consideracionibus noz moventibus, de advisamento consilii nos
tri, concessimus et licenciam dedimus, pront per presentes con
cedimus et licenciam damus, pro nobis et heredibus nostris,
quantum in nobis est, dilectis subditis nostris, Hugoni Elyot et
Thome Asshichurste, mercatoribus ville nostre Dristollie, ac
dileetis nobis, Johanni Gunsalus et ffranciseo ffarnandus, Armi
geris, in Insulis de Surrys [sic pro Acoribus] sub obediencia

Regis Portugalie oriundis, et eoram ecuilibet, ac eninslibet
eorum heredibus, attornatis, factoribus sen deputatis, ac eis et
eornm cuilibet, plenam et liberam auctoritatem, facultatem et
potestatem committimus, navigandi et se transferendi ad omnes




iones et nnes maris orientalls, occidentalis, australs,

et septemtrionali 1ib Banneris et insigniis 1 1
e tot et tantis et talibus navibus sive batellis, quot «ibi pla
cuerint et necessari fuern cnmseumque  portagit

navis sive hatella exstiterit, emm Magistris, (

Marinariis, Pagettis, aliisque hominibus pro gubernacione

va eustodia et defensione navinm et ba

wwum predietarnn
ompetentibus, requisitis et necessariis, ad custus et onera dic
Hugoniz et aliornm predictorum, et pro huinsmodi

idiis et stipendiis, prout inter eos poterunt concordare

emiendum, recuperand , discooperiend
insulas, patrias, regiones sive provineias qu ¢ ntilim
et infidelinm, in quacumque mdi parte posita huiusmod
Banneras « ra in qua e \ 0
(agtro, | ! ¢ sl figend
psaque Vi Oppida, ( ra. Insul t nr
obis et nomine nostro intrandi ¢ ( I [ 1 1
lli nostri, ac Gubernatores, locatenentes et deput ! , eor
indem domino, titulo, dignitate et preeminencia cor 1 obi
semper reservatis, occupandi, possidendl et mgand I'ro
180 semper quod de terris, patriis, regionibn e provinell
entilimm a mhdelimm per D 1 trairis et con
nguinei nostri Portugalie Regi m quorut mq
Principum, amicornm et confederatorn nostror pri
pertis, ¢t mm quan ORSE ne ij P ! oy
¢ nullo modo impediant t intromittan t insupe iando
nque mmposterum h 1 11 msule, patr erre et provineie
per prefatos Hogonem of alios nominatos adepie, recuperate
mvente Tuerimmt, tan olun per presentc quod  omns et

ingule tam viri quam femine hnins regni nostri ceterique sul

diti nostri, terras et Insulas huinsmodi sie noviter inventas
¢t d

visitare. et in eizdem inhabitare enpientes et desiderantes, pos

sint et valeant, licite et impune, ad ipsas patrias, insulas et loca

cum eorum navibug, hominibus et servientibns, e et honis

suis universis transire, et in eisdem sub proteccione et regimine

ictorum Hugonis et aliorum prenominatornm morari et in

mbitare, divieiasque fruetus et emolumenta terrarum, patri

irum et locornm predictornm adquirere et obtinere

Dantes insuper et concedentes prefa ITugoni, Thome,
Johanni et firanci

cium, potestatem et auctoritatem ommes et singnlos homines,

0 et ecornm enilibet ,"' nam, tenore presen

mas, ad Insulas, patrias, provineias,

marinarios ceterasque per
terras firmas et loea predicta, ex eansa predicta, se divertentes et




ontluente m in itiva mn Hugonis et aliorur t
nominatorum quam in nitiva m illue imposternm re
rsum habere ngeneinm, i pra mare quam ngu
18 patriis, ter firmis et loc postquam ent
recuperat . , :
et quiete regimine et

nro bono

statuta et proclamac iones
inariorum

clones,

magistrorum, mar

dietorum hominum,
iendi, stabiliendi

gubernacio

et aliarum 1 v NI
li et constituendi et superinde proclamaciones ier
omnes ( 1 los quos in hae parte contrari et rebelle
legib et ordi onil - 8 inobedientes .
erm ¢ Omn 3 qui rtut ¢ 1
erint et perpetraverint t aliq 1 eres 1 ‘
4 riarum predietarnm ( luntate
1 ding g 11 el puni 1
\ I I I
que ! I patrie I regi en 1 1 1
ru e I Hugor ot i prenomin
enta fuern not | i i |
d tri rante e n nt
1 ]
I 3 erras fi1 ! ca, eausi mereandisa
8| ‘ rum prenomin ¢
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GRANT AND CONFIRMATION TO VASCO ANNES CORTE REAL OF TH)

ONCE O IADE TO IS BROTHER GAS
I'HE LANDS DISCOVERED BY HIM, WITH THE LIMITAT

AND DECLARATIONS THEREIN SET FORTH

I'o as many as shall see this confir

King Emmannel

mation and grant of ours we make known, that there was pre
sented to us by Vaseo Annes Corte Real, one of our Couneil and
the Comptroller of onr Household, a grant of ours signed by ns
and sealed with our leaden seal, which we made to his brother
Gaspar Corte Real, a nobleman of our court, of the lands dis
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matter of possession you are to inquire as well in the towns in
which some of these exist, as in those in which none has been

granted ; you are to give an account thereof in all the sea-ports
of that distriet and to provide therefor as already stated. And
show great care in this because it is most important for our
service. Written in Leiria on 15 October. Antonio Carneiro,
1506. Copied by Diogo Pinto, collector,

XXIX.
1506.

VOYAGE OF PETER DE BARCELLOS AND JOHN FERNANDEZ.

en, Pedro de Bareellos, a este requerimento em

Respone

caso que nio era necessario agradecer, he digo que as terras e
biscoitos hum Rodrigo Chamorro, men antecessor, ouve as ditas
terras ¢ biscoutos juntamente por carta de dada d’Affonso do
Amarall’, ouvidor que foi em esta ilha com carrego de capitem;
los, do

€ nova

entam que as ditas terras socederd a mim, Pedro de Bare
dito Rodr
reformaciio® «
mente ; nas quaes terras eu fiz em ellas muitas rogas he bemfei

Chamorro; eu as tornei aver por ecarta ¢
almoxarifes, as terras e biscoitos todo junta

torias, tendo terras aproveitadas que bem podiam levar xiiij ou
xb moyos de pam, em semeadura ; estando asi em posse d’ellas ho
nosso, nosso senhor,

dito tempo, ouve hum mandado delrre
para hir a descobrir, eu e hum Johd Fernandes, llavrador, no
quall descobrimento andamos bons tres anos, e cando tornei a

dita ilha, achei ha minha jente fora das ditas terras, e achei em
posse dellas hiis filhos de Johdi Velladam®, enlleandoas e tres

passandoas em outras muitas pessoas,” ete.

From an application in the Archives at Ponta Delgada,
Azores, fol. 9: printed in the Archivo dos Acores, XII, 369,

with a facsimile.

1 This document dated 21 August, 1486, was confirmed on 18 June,
1488. Cf. Archivo dos Agores, X1I, 369, note 1.

2 This was first issued on 19 October, 1490, and renewed on 14 April,
1495. Cf. ibid., 870,

3The first grant to them of 80 January, 1495, was renewed on
14 April, 1502. ibid., 871.
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XXIXa.
«..To this application, I, Peter de Bareellos, in case it be
not necessary to approve thereof, make reply and say that my
ancestor, a “u-il'l*,’u "Il‘lllull‘l‘<l, held the said lands and biscuits
jointly, |-_\' a grant from Alfonso do Amarall, formerly auditor
in this island with the commission of captain: that next, the
said lands passed from the said Rodrigo Chamarro to me, Peter
de Barcellos. T received again the lands and biscuits jointly by
a fresh grant of discharge from the receiver of the king’s cus
toms, on which lands I made many clearings and betterments
possessing cultivated lands which could easily produce fron
corn-fields 14 to 15 moios' of bread. Being thus at the said date
in possessi

n of these, I received a command from the king, our

master, to on a voyage of discovery, | and a John Fernandes,

proprietor, on which discovery we were absent three good vears
and when I returned to the said island, T found my people
driven from the said lands, and some sons of John Velladam in

who were conveving and transferring them

possession thereof,

to many other peop

y OLC,

XXX.
1509,
AN ANONYMOUS ACCOUNT OF « \ll"!.\ VOYAGE AND OF THE

ARRIVAL OF SAVAGES FROM NEWFOUNDLAND,

Cronicon requm Anglie el Series Maiorum el vicecomifum
Civitatis London ab anno primo Henrict terlic ad annum
primum Henrici octavi, ete.

1497 William Purchas, (Bartholemew Reed) Anno xiij
mercer. | Thomas Wyndoute|

This yere the kyng, at the besy request and supplicacion of a
Straunger venisian, which by a caart made hym self expert in
knowyng of the world, caused the kyng to manne a ship w'
vytaill and other necessaries, for to seche an Iland wheryn the
said straunger surmysed to be grete comodities, w' which ship

¢ £

by the kynges grace so rvgged went iij or iiij moo owte of
‘l f. 60, supra, note 2.
||||~ year |ng.lu u|| arently on 15 September, 1497, and ended on 14
September, 1498. Cf. ‘ Kingsford, Chronicles of London, note, 327-30
The regnal year began on 22 August
4737}
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{1 Hedd )
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b | h
X Beeste
» 1“
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( 1864 nt /
| on 1 Oectober, 1881 140, Worcest 1881
I J N ( / A |
[ \ The D f [ I, 1 ,
11 A\ I 161 |
3.19) i ( L. 1 (
/ nd <. London, 1905
XXXI
1o 1 I
7 June, 1500
’ ( I Di ( Jarcell filho de Pero d
Bareell
) C | esta n carta vir Ia
. . s
mos saber |, que avemdo nos respeito aos servicos que temos
recebidos de Pero de Bareelos, ja finado, morador que foy [na
nosa ilha Terceira, narmacam' e deseubrimento da parte de
115 Septembe 1501, to 14 September, 1502
Vid. Archivo dos Agor X11, 366 d supra pp. 98-99
' These words are omitted in the original
RN Harrisse Découverte et évolution cartographique de Terre
Neuve, 41, note 3
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XXXI
ri GE ( 0 DIOGO DE 1 LI ON ¢
BAl LLO
King Emmanuel, & I'o a {
ours [ we make known], that in consideration of the s 104 «
have received from Peter de Bare . former u inha
of our island of Terceira, now deceased, in the ped \

to discover in the northern parts; and being desirous on this

account fo sh kindness and favour to his son, Diogo de Bar
cellos, dwelling on the said island, we are pleased to accept him

1 Vid. No. XVIII, p. 38




Ve

( 1hute . loans or other charges imposed
v whatsoever by the conneil or town wherein he dwells,
hall they force or order him to be forced to bring prisoners
money or an or to be guardian or trustee of any
hatsoever, except the guardianship be legitimate, nor
¢ councillor against his wil Furthermore we order and
y 00 O { g v s antd aon a |

lge in his dw r-house, cellars or stables, nor ther

| ead and wine, elothing tra barlev, wood

1d . 1

1 hips b 1 ol yr anvthing « of

| \nd hermore we order, ete.! Given i

i 7 June. Alfonso Mexia made t |

09 \ 3] e ] I
XXXII
Lo 1511
0
REEM v J FERI )
VOYAGE TO NEWFOUNDLANI
Sobrecarta \sier e s » a Juan de Agramonte
her el s to « lerra ne
)oi

y Sefior é Padre, mandd tomar é tomd eierto

1ert L] 18101 ) COY VOSs, Eu{[' l“Hl IVals e VI, € Vavs, i
stra costa & mysyon, & descobrir cierta Tierra Nueva en los
ites que & Nos pertenescen, segund en el dicho asyento é eon-
rto contiene, su tenor del enal dicho asvento es este que

El asyento que por mi mandado se tomé é asentd con vos

1 Cf. No. XVIIIa, p. 39 suprae

2 Near Bareslona. Tt is the second city of Catalonia




1 de Agran ilan, natural Léri para i iher
el secreto de la Tierra Nueva es este ‘

Primeramente, que poday ré v on navios del
grandor que paresciere I 1 de nuestr )
ditos é naturales, é a 1smo la gente que 1l
Jdes de ¢ vevhos. ecebto ane dos nilotos ane .
Breton y de otra nagion ( 1
la dicha Tierra Nova, por la cos parte que mejor
hos pareciere i ¢ ri
81 Rey de P al, nuestr ¢
( or i q ent
Cl 10( que ( e ! b |
' |

r & fletar ¥ r

Ytem: Que por quanto eis de yr por pilotos, qu
con vos han de yr al dicho viaje, & Bretafia, que ten oluntad
de proveer le vinos « i ca
dicho puerto de Laredo 6 Santander, que Yo vos aya de dar é
dé licengia é provisyon para que de la entrada eon los diche
navios é harina é carne no pagueys derechos de los & Nos per

tenescientes, ni se os hagan descargar, no embargants

costumbre & premiticas que en contrario aya, para
vos did la provision necesaria.
Ytem: Que de todo lo que re seatirdes é oviérdes en qual-
quier manera en el dicho viaje, nos avais de dar ¢ deys, sacadas
‘I'mnumml ||ul married |~|4|u.vvui~ nV:\x)Jx!-‘ I -!uHx and Maria
By the Th f Tordesilla ig 7 Jur 194, Cf supra
8 Two ports on the Bay of Biscay n-»! fm from the lr- twh frontier.
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cunplan

ni los otro

manera, ete. Dads
quinientos ¢ honse ai
retario de la Reyna,

del l\'t"\', su E‘:I"I'(‘.
From the

octubre, 1511:

cibdads é lug

isen en tienpo alguno, ni

| dicho concierto

\\‘H.‘\,w!n. en el s

wontier
contiene, (

Po

non fagades

por

1 en Burgos 4 xxix de otubre de mill é
ios. Yo el Rey. Yo Lope Conchillos, sec-
nuestra sefiora, la fiz eserivir por mandado

Obispo de Palencia concertada.

Archives at Simancas, Registro general del sello,

printed in part in Navarrete, Coleccion de los




PREC 10
a d mient 11, n XXXI. 1 M
a brimier le America, XXX, 202-8, Madrid, 188
XXXIIa
WARRANT FOR TH} REEMENT MA WITH JON E A
MONTE ON SI G FORTH 7TO SCOVER TII i ¥
NEWFOUNDLAN
Queen Joanna, et

Whereas I have been informed b JTohn de Agr P

Catalonian, of the town of Lerida, wl is i e ki
Catalonia, that the king, 1 ( nd father. ordered to be
dr nup and ¢ Cr 01 t ]
l I ’ ( to g
of influence ( 1 8 1t 1 ] in t 1 1 ent |
I'he Ki
] 1 hn de Ag ) ( i borr I
( T nd t ( \ 1 |
I hat 1 \n h t ©S8( (
hat appear I er, provided they be
nd subjec n that the people takse \
be 1l itar of ( ngdor pt tl
I 1 be Dre r b
has been there), at your « 1 char . fe N
foundland, along the 18t or hich shall seem be t
1 and to the sailors you take ( e said (
it that part which belongs to the Most Serene K !
l, our son, and this is understood to mean STt
which are within the limits marked out between onrselve nd
him ; and that ire to fit out and provision the said ships for
the said voy vour own cost and charges ; and in order to fit

them out and load them, 1T give you licence =o to do in the ports

er that

of Laredo and Santander or in either of them ; and in orc

vou by thes
the
on which said

vou be not impeded in this, I give

presents an

order for the town-councils and authorities of id towns

and ports to permit and allow you to do this;

vovage vou are to set sail as early and in the best state yon can.

Likewise, that T am to and do give you licence, and by these

presents give it to you, to buy and load in the said vessels every-
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thing necessary for the fitting out of the said ships, and any
in the said Newfoundland, with

wares necessary for barteri
out paying any of the dues colleetible by us on the said goods,
taking an oath before the anthorities that you will indeed make

the said vovage.

Likewise, that whercas von have to go to Britanny for the
pilots who are to accompany vou on the said vovage, and desir
to provide vourself there with wines and flour and meat, and to
bring them to the said port of Laredo or Santander, T am to and
do give v leer and authority, that on arriving with the said
shij e I I meat, you do not pay the dues collectible by
US, NOr are v to be made to imload these goods, any eustom o
decrees to the contrary notwithstanding; all which the
necessary authority has been given to von

Likewise, that you are to and do give us, after your cost
have been deducted, the sixth part of all you may barter or
obtain in any manner whatsoever on the said voy ind that

all the remainder be yours; and that ye

this sixth

part, which we are thus to have, and do bring it to us wherever

be, at your own cost and charges
Likewise, that 1 am to give

ents do give it to vou, that the

)ermission and by these pre

who m \y go vith youn
on the said vovage be allowed to earry and do earry in their
chests the eloth and merchandise that mav seem proper to you

to barter in the said Newfoundland, with the understanding

that at the time they put it on board, thev register it before the

notary of the said expedition; and that of whatever they barter

or obtain with the same, in any manner whatsoever, they give us

the sixth part, as you are obliged in the ]w;”“m-;y‘], above

to do; and that you are under obligation to earrv this out in

their name ; and that whatever is not registered be lost, and they

lose it, and it be given to our 1‘\"|1w\|1' r and treasury

Likewise, that should yvou bring us a favourable report of

the said Newfoundland, and find there good samples of gold and
other things of use to ys, I shall order vou to be received as
Contino' and servant of our house, the salarv which is just and
proper for our service and which will be to vour honour aceord-

ing to the information you may bring us, being entered upon
the books of the same, in order that you may receive payment
 all the days of your lif

there

Likewise, that T am to give you and by these presents pro

1 One of the hundred yeomen formerly appointed to guard the
king's person and palace
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authorities of the said port shall appoint and nominate for that
4 purpose,

Likewise, that should a trading factory for the said New-
foundland be set up here in Spain, I am to appoint and by these
P presents, if the said factc ry be set up, henceforth do :lIv]minl
Ponee, our chorister and chaplain, Factor of the said factory,
who is your, John de Agramonte’s, cousin, for whom you asked
it of me. ’

For all which 1 appoint you, the said John de Agramonte,

captain of my two ships and of the people in them, and grant
you, as well at sea as on your arrival in the said Newfoundland,
until your return with news of the same, high justice and eivil
‘ and eriminal jurisdiction, with all its incidents and dependen
i ces, annexed and connexed, during the said period, with appeal
in every case before us in our Council; and I order all the
people on board the said vessels and each of them to obey you
as our captain, and to allow and permit you to exercise the said
office, and civil and eriminal jurisdiction.

In regard to all the above and to each part and reel
thereof, should you the said John de Agramonte perform all
the duties therein set forth, and those which are proper to the

said navigation and voyage, by these presents I promise to give
orders that all contained in this grant and each part and par-
cel thereof be carried out and fulfilled, and if it be necessary,
by these presents do give orders to all magistrates, chief justices,
mayors, constables, superintendents and other authorities what
soever of all the cities and towns and places of these kingdoms
and dominions, that they read this said grant and all set forth

' in the same, and earry out and fulfil it for you ahbsolutely,

according to its contents, and do not proceed nor depart from
the tenour and form thereof in any way in your ecase on
pain [of the loss] of my favour and of 10,000 maravedis for
our exchequer and treasury from each who shall do the con
trary. Given in the eity of Burgos on 8 October, 1511, T the

King. By order of His Highness Lope Conchillos. Signed by
the bishop of Palencia.

You have entreated me in order that the said agreement and
contract be the better fulfilled and carried out, to give you my
warrant for the same, since, with God’s aid, it is your design to
) do us much service on this said voyage, and I, in order to show
! you goodwill and favour, in acknowledgement of the wish and
desire by which you have been moved to serve us in the above,
have deigned to order and by these presents confirm and approve
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the said contract and agreement set forth above, and promise
you and give you my royal word, that it shall be fulfilied and
executed for you absolutely according to its tenour, you ecar
rying out the said voyage and the things set forth above in the
manner g ed upon, and not doing anything wrong for which
by the laws of these kingdoms you should be deprived of the said
favour; and nothing will be done to you or enacted

against it

at any time nor in any way; and by these letters of mine I com
mand the Prince Don Car
gon, and the members of my Council, the mayors, constables

', my very dear and much beloved

of my house, court and chancery and all the councils,

magistrates, chief-justices, mayors, constables, superintendents
and other authorities whatsoever of all the cities, towns and
places of my kingdom and dominions, to fulfil and execute
for vou the said contract and agreement set forth above
absolutely, according to its tenour, and not to move nor pre

ceed against it at any time or in any way; and neither

yveu, nor they are to do the contrary of what i lesire

in any way, ete. ven in Burgos on 29 October, 1511, T the
King. 1, Lope Conchillos, secretary of the Queen, our lady, had
this written out by order of the king, her father. Agreed to by
the bishop of Palencia.

XXXIIL
20 () October, 1511

LETTERS PATENT FROM QUEEN JOANNA CONFIRMING T'HE
APPOINTMENT OF AGRAMONTE AS CAPTAIN (

F THI
EXPEDITION.
De Oficio, Ott® X1,
Doiia Juana, ete.

Por quanto en elerto asyento é concierto que por mandado
del Rey, my Sefior é padre, ¢ myo, se tomé con vos, Juan
de Agramonte, catalan, natural de Lérida, para que vos
ayais de yr, é vays con los mavios ¢ con la gente que vos

paresciere, i vuestra costa & mysyon, i descobrir & hallar
una tierra que se llama Terranova, por la via & derrota que vos
serd sefialado por my mandado por un memorial, firmado del
obispo de Palengia, mi capellan mayor é del mi consejo, é por
Lope Conchillos, mi secretario & del mi consejo; é en la dicha
capitulacion é asyento que ansy con vos se did, esti asentado que

1 Afterwards Charles V.




v \ @ Ser | 1 capitan de la dicha gent 1
por mar, « 3\ tierra que vos alli descubrié ¢ 1
er vuelto \ 1eva de que al | ( (
por ende « pliend: que a n ( ul enten
icndo mnli 1 Diog, nue Sel
é 4 X n de nuestra i€ ) (e i« Dara ¢
diel inie. es mi merced é v intad, por la parte que i1
l ! ho Juan Agramonte, te \
™ MISY DOT MAar col por tierra, de la gente que 1
P el diel f r vuelto ¢ desembaread nl
] e o1 [ierranova rde |
ed for 1] 1 (
| ipitul n que con vos se asentd sobre
1 por 1 tresla mado de eseriba
éq 18 ( en | |
N evirde P ] i
| (
con la di nue que wvan ¢ ter n por nuestro 1
{ ( é cot \ (
. i erra el dicho tiempo. »
T que en la dicha ferra s
fente nd ép 1 forma é n ) \
’ eva ¢ lleva por ros nuestr
1 ¢ q n | eay or
faga ( Her 1 de 18, O
i 1 otra ( rienecient ( que V
o1 e i ¢ execucion de la nue
t ( 1 ] n 1« ( Qe P rn I
exercer el y oficio, utar la nuestra in
( on con ¢ vos dén & fagan dar todo el favor
é la que les pidiérdes & menester oviérdes, conforme al dicho
capitulo que de suso va encorporado, é que en ello, ny en parte

dello, embargo ny contrario alguno vos non pongan, nin consyen

in poner, ea Yo por la presente vos recibo é he por recibido al

, 6 vos doy

dicho oficio de nuestro capitan, é al uso é exercicio «

1 Omitted in the MS




poder complido para lo usar y exercer, é plir é exeentar la
nuestra justiei NSy por mar cor I tierra el dieho
tiempo, en la forma o dicha, con toda neideneias «
dependencias, anexidades ¢ conexidades, con ta 0 que nil
otras personas que con vos fueren, ny ninguno e po nin
puedan reseatar cosa alguna, no por antel nuestro eseribano
del dicho viaje, so pena de lo aver perdido lo que por el tal
rescile ¢ oviere, ¢ sea para ni ra camara ¢ hseo; n
mismo por esta my carta mando al my almirante n e de
mar, ¢ a todo capitanes que andan wi p
ella, é & todos los concejos, justicias, regidores, caballeros, esen
deros, oficiales ¢ omes buenos de tod indades i
lugares é puertos é abras de la mar, dond uérd por
tirdes con la ha gente é navios, que vos ayan é tengan p
nue eap lla, ¢ exel i«
oficl egund o dicho « 1 en 1
nl ¢ parte ‘!' 1 "‘\\ ) 1 \ ( 1
PONEan, Nin consye ol 1 nin

Iy e Arel 1n R

Whereas in a certain agreement and contract
of the | lord and fat

vou, John de Agramonte, Catalonian, born in Lerida, b

rer, and by my own,

yvou are to go and should go with the ships and men that to vou
scem proper, at vour own cost and charges, d )

find a land ealled Newfoundland, by the route and course which
will be disclosed to von at myv order in a doenment siened |
the bishop of Palencia, mv chief chaplain and one of the me
bers of my eouneil, and by Lope Conchillos, my seeretan nd

one of my eonneil; and in the said stipulation and agreement

thus made with vou, it is agreed that vou shall be and are our

captain over the said people, as well I n the 1

you discover there, and nntil you return with news of what vou

have found and discovered; wherefore in fulfilment of that
which was agreed upon with vou, and desiring to be he
the serviee of God, onr Lord, and to the execution of onr

and to all that pertains to the said vovage, it is my pl
44738
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and will, in so far as concerns myself, that you, the said John de

ramonte, hold the captainship for us, as well by sea as on
land, over the persons who may go with you on the said voyage,
until your return and disembarkation with the news of what
you find in the said Newfoundland, and that as such cap
tain you may and do exercise by yourself and through your
lieutenants the said office, according and in the form and man
ner which is contained in an article of the said contract which
was agreed upon with you in regard to the above, the tenour of
which is as follows':

And by these my letters or by a copy of the same, signed

by a notary public, I command all and whatsoever persons you
thu with you in the said two vessels, who may go and settle
in the said Newfoundland, and who may be there until your
return and disembarkation with the said news, to hold and cor
gider vou as our eaptain over all, and to obey you and to all

and permit you to fill and exercise the said office, and by yom

ell or your lientenants to execute justice for us as well by sea o

te

aid period ; and that yon may hea
1 do hear and I ) P
well civil as eriminal, which

desp ot

mine all the lawsuits and cases,

may arise on the said sea or land during the said period; and
that you and your said lieutenants may a lo exact the fees and
larie mexed and belonging to the said office, according to
and in the form and manner in which they have hitherto bee
exacted and are exaeted by our other eaptains who have gone on
similar expeditions; and that as such captain you may and do

hold all kinds of investigations permitted in law-cases, and per
form all other things belonging to the said office, and which in
your opinion are fitting for our serviee, and for the execution of
our justice and for the welfare of the said voyage; and that in
order to fill and exercise the said office and ecarry out and exer-
cise our justice, all submit to you, and give and canse you to be
Il the favour and aid you may ask them and may need,
cording to the said article set forth above, and that they
neither place nor allow to be placed any hindrance or impedi-
ment in this or in any part thereof ; beeause T by these presents

receive and have received you into the said office of our captain
and into the employment and exereise of the stame, and give you
full power to use and exereise it and to administer and execute
our justice, as well by sea as on land during the said period, in
the form aforesaid, with all its incidents and dependences,

1 This article is omitted in the original
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XXXIV
13 Se ‘

El Re ( Y: s ¢ el R
Chr P I Palenci capellar !
Consejo, e | e Conchi My Secy 10 ¢ 1 (
hablaron de 1 parte
sobre la navegacién di ndias ¢ Tels d I
quedd entre vos e ellos que, eseribiendo v
vuaestir capit ( 1 Vel
verni ora rib 1"

no por la ¢ que para « e o T | |
v e \ go que In ( v 1 dicha enecia ¢
iche \ de Uliv v i 1 n ( !
porque, venido, se entenderi en lo q nviene sobre lo que
dichos Obispo de Palencia e Seeretario Conchillos vos hal
v en esto ne s dilacis que en ¢ me ser D
Logroiio, & dias del me tiembre qu

doce afios
Conchillos !

From the Archivo de ille, est, 139, ¢ 1, log
5, libro IV, fol. 19%; printed in J. T. Medina, El ver )
Sebastian Caboto al servicio de Espaiia, ete., tomo 2-3}
Santiago de Chile, 1908, Cf. Tarrisse,
Cabot,
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G 1 )¢ Jehar Dol la
e S |
1 it. q I un r de lundy au n o S
! 1 ¢ ¢ Brejehan Be
M A\ | Rolland Le R
Gilles Regnault Balaine, Anthoine
['ho et autrement appellé
i Gruil n Hellignen, sienr de

Naume Dobel fussen
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de conrreux et desplaisir qu’il en eut, dist en luy mesme, qu’il ne
retourneroit point audit navire, nagea ledit bateau droiet a
terre, et sortit hors dudit bateau, et dist adien audits nommez,
Et craignant estre accusé et aprehendé de justice dudit cas, n’a
ledit Dobel s'en venir, ne se tenir andit pays.

e Dobel est jeunc

homme soubz 'eaisge de trente-deux ans, 'un des bons mariniers

de mpuy

Remanstrant oultre, que ledit Guillm

de ce pays et duché, et homme pour servir i la chose publieque,

tant ou faict de la guerre que autrement, de bon rest et honneste
gouvernement, et lequel, auparavant ledit cas, n’avoit jamays eu
hayg ne conscen inimi eeques ledit Garroche, mays pa
cas de fortune estoit ledit cas advenu, et que puis I'an avoit esté
par lesdits parrens et amys dudit Dobel faiet appoinetement o
la veuffve dudit Garroche, en son nom et tutrice de son filz en
elle proerée par ledit deffunct Garroche, son mary, et luy faiet
tisfacion pou n droiet et intérest, et en obtenu quictance
par déeret de court et consentement desdi ns et amy
| nou upph qu il nous p ¢ de notr A0
et auctorité royalle lui impartir noz graces, remission et pardon
dudit cas, tres humblement, le nous requerant. Pourquoy ete.,
pourva qu’il, en personne, présentera ceste présentes lettres de
rrace aux prochains ou seconds generaux pleetz de notre
et barre, de par devant celuy de n ¢ ‘l“E' expédira, notre
P I li et parties complaignante R ont,
pour faire vérificacion de ce que dessus, Donné & Vennes, ou
movs de janvier, I'an de grace v:vlvm\u-w!‘ e, et de nostre
regne le quinziems Ainsi signé sur le replict; visa, par le Roy,
et i la relacion de son conseil, Leleureux.
From the Archives du département de la Loire-Inféricure
at Nantes, série OM. B. 21, fols. 15-6, whence the above copy
kindly taken by M. 1. Maitre, the hivist of the Depart
ment. This doenment was first published by the late M. A. de

La Borderie in his Mélanges d’histoire et d'archéologie brelon
nes. 1T, 153-6. Rennes et Paris, 1858, Cf. also Annales de Bre-

Rennes, 1804,

tagne, 1X, 4 , R
XXXVIL
14-17 December, 1514,
AGREEMENT BETWEEN THE MONKS OF THE ABBEY OF BEAT

PORT AND THE INHABITANTS OF THE ISLAND OF BREHAT',
WIHIEREIN MENTION I8 MADE OF NEWFOUNDLAND COD.
Transaction entre I’abbé et convent de Beauport d’une part,
et les habitants de isle de Bréhat d’autre, par laquelle lesdicts

1 An island off the French coast near Paimpol.




habitans, pour demeurer

I 1 08 18 deniers monoi “,',
paiomt par an pour droi ( X1 n r chaq
tant audessus de 18 m ¢ meslant de pesche, et 9 deni 1
noile par chaquun audesso d I o obligen o f
( bé et econvent assiette 100 n
ez, Kériti Ploul 1
{ fal ibbaie de I3 port par acte
r fond des pi le te e Goazrion ¢ 1
{
Ll
Sur 1 [ Ter 1
o 1 et er r, tant par cour monsieur
¢ Doul ’ P
n D ehm ) |
que lesdi ¢ nt « | n avoint
nie 1 ( o I | ( [ 1
prandre poi 1 melque ( 1 n
CONYT MOr 1er que anltr DOL 1 (
que « t 1 la ( DPetai re- N
Islandre, que eurs, debvoint et estoint subgeetz pover et faire
roan bbé ¢ ouvar I ¢
pescherie, di leniers moni P
desdiets dix o t ans, neuff denic \ DT
cheem I |
t foa 'an ; qne ehvorr ( |
8( desmonrar o1 licte vsle d it, et
le e paravant eu faiet e POVer
s q re, ¢Ine 1 Y 1 ( narante
¢ ns. ot dedans apn u e. ¢ ¢

tamps que valloit pour possession maintenir et

rder en 'advenir: et ee estre vroy et notaire, et lesdiets habit

tans en avolr esté cognoissans et confe mns approuver i iffire,

ont en avoint lesdiets abbé et eonvant quis et demandé, on e

tendoint querre ef demander respons desdicts faictz enver

1 A village near Saint-Brieue, department of the Cotes-du-Nord
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dicts desmourantz en ladiete ysle et checun, concluantz ou en-
tendoint conclure leurs diets cogneuz ou prouvez, affin qu’ilz fus-
sent et soipnt condampnez, contraintz et compellés poyer et eon-
tinuer le temps futur, cheeun d’eulx respectivement, lesdiets dix
ouyet et nenff deniers monnoie, cheeun an, pour lediet debvoir
de desme, comme diet est, sanff droit des levées, despans, misses
et intérestz; lesquieulx desmourantz en ladicte ysle........ e
entendoint protester d'impertinencze desdiets faictz et d'alléger
leurs péremtoires et deffanses, et an parenssus desdire avoir
faiet auleune possession de poyer. ., ne ce estre notaire, et
ne ilz en avoir esté eognoissans vers lesdiets abbé ot convant, et
du parenssus dire n'en scavoir rien,

Sur desbat de quoy, pourcint tourner sur grande [econtan-
cion], o proeés et pléderies, i leur grand préjudieze, soinpt et
domaige; et pour y obvier et meptre fin, pays, amour, et union
entrenlx nourir en 'advenir & cause de ce, SAICHENT tous, que
par nostre court du rvessort de Goéllon, et anxi par celle
de ]'1'|||l<llll' on (;n":“tvn, ot par checune et I'nne
Pexeencion de T'une ne  impesehante Pantre, ains  pour
ont concurre ensembles, et checune pour soy, ont esté
présentz en  droit davant mnous, et personnellement estab
liz  lesdiets  révérand pére  en Dien Jehan, abhé  de
ladicte abbaye et le couvant dudiet lieu, scavoir est: maistre
Vineent Du Rochier, prieur de ladicte abbaye, fraire Jehan
Hueet, soubz prieur, fraire Almaury de La Cuisine, ballif,
fraire Henry Gervaisse, fraire Bertram Drousse, Jacques Gué-
zon, Rolland Saoulect, Phélippes Le Griequer et plusseurs aul-
tres religienx de ladiete abbaye, congrégez ensembles i son de
campane en chapittre, en leur maniére acoustumée, pour trecter
et disposser de leurs négoces et affaires, auquel couvant i sa
requeste lediet révérand pére en Dien a donné et donne ane-
torite et poudr quant i tout le contenu en eestes et qni enssuyet,
faire gréer, fournir et tenir, d'une part; et Nicolas Martin,
Rolland Le Paige, aultrement Huon, Laurens Méryen, Rolland
Le Leigant, Jehan Bourssoul et checun, de Visle de Bréhat, tant
en lenrs noms que comme procureurs o pouir esprés de et pour
les aultres desmorantz en ladicte ysle, quant et affin de trans-
siger et appointer touchant ladicte canse et mattidre. .. .. .. ..
o et aveseqite lesdiets abbé et convant, ainsi et de la fonrme que
si les habitans et desmourantz en ladicte ysle enssent esté pré-
sentz en personnes, et eussent pen faire et anltrement, sellon au
d(\«lr de ]m-h- de proeuration présentement aparue, (l.lhtm- dn

1 The MS. is illeg Ve where dots are inserted.
* Paimpol.
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dixiesme jour de décembre, présent moays, passée de "ehan Du
Vienchastel et Rolland Bocher, notaires soubzeriptz, et scellée;
et d’abondant lesdiets proeureurs sur nommez desdiets habi-
tantz, et cheeun en leurs privés noms, trouveront les anltres par
rossiens, 4!"'“"?”':[“"/ ot ll'll'l' itz en I:l‘“l"l \‘I". 'l"'] ms li‘:!' {
jours prouchains venantz, i ratiffier et avoir agréable eest ap
poineté et quy enssuyet, i la paine de vingt eseuz d’or; quelle
ratiflication vauldra en absance comme en présence desdiets abbé
et convent, d’aultre part; se submectantz et se submeetent d'une
part et d'aultre, o touz et cheeun leurs biens et par Jeurs
sermentz, aux destroiet, juridicion, seigneurie et oboissance de
nostres dietes courtz et checune, quelles ont prorogées et proro
gent sur eulx et leursdiets biens, quant andiet contenn en e

et qui enssuyet, faive zréer, fournir, tenir et acompliiv.  Et ¢

t, ont lesdictes parties et cheeune respectivement, sur les

chosses et matticres dessus présuppossées, leurs seequelles ot

deppandances, transsigé, pacithié, pacté, appoineté et aceordé, of

par cestes présentes transs

gent, appointent, pactent, paciffient

et accordent par forme, que pour lesdicts Nicolas Martin, Rol
land Iluon, Laurens Mérven, Jouhan Dourssoul, Rolland Le
Brigant, et cheenn et exdicts noms, estre et demorer quictes, enlx,
leurs hers ot sucessenrs, i jamés, envers lesdiets abhé et convant
de Beauport dudiet debvoir de desme de poisson, et ilz et cheeun
en estre frane et exans i pescher en la mer, la part Ii oft ils vou
ront ¢t bon leur semblera, tant congres, mornes, merlux que tontz
anltres manicres de poissons, sans en poyver anleune chosse ans
diets abbé et eouvant pour lediet debvoir de desme, ne pour aul
tre debvoir, & eanse de la pescherie qu'ilz y feront et faczent
faire; ont lesdicts sur nommez et esdiets noms promis et se sont
obligés, sur 'obligacion de tonz et ehieeun lenrs biens, meubles
et immenbles, présentz et fucteurs, et par lenrs sermentz, bailler,
libvrer et assoair, bailleront, libveront et assoéront en fons de
héritaige, en bon lien et valable, Ti oft le seillon d’assiepte vaul
dra pour le moins. ......... ! deniers, monnoie d’assiepte, ans
diets abbé et couvant acceptantz, nully contredissant, la somme

et numbre de cent sonbz, monnoie de rente de levée, sans desché,
dedans six ans prouchaing venantz, en 'une on checune des par
roésses de Plodzee, Kériti, Ploénez on Ploéballannee i esgart de
prisagenr ou prisagenrs que choéssiront entrenlx agréablement,
et, an desport de ce, faire poyer la levée par main ausdicts abbé
et convant, cheeun an, i checun jour et feste de monsienr sainet
Michel Mont an. & comanezer le premier poyement i la
Saint Michel prouchiuine venante, quelle levée, pendant faire

1 There is a blank here in the MS
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ladiecte iepte, poyeront lesdiets Nieolas Martin, Rolland
Huon, Laurens Méryen, Jehan Bourssoul et Rolland Le Brigant

en leurs privez noms, sans que lesdiets abbé et convant

ibnt

subgeetz en faire action ne demande vers nulz aultres que vers

culx dicelle levée, Auxi est diet, divissé et condicionné entreulx,
que lesdiets révérand pere en Dien et sondiet eouvent ne seront
subgict prandre en leur assiepte piecze de terre quelle ne vaille
aulmoains troys boesscaulx froment de rente de levée, i la mes

sure de Godllou, Yy pit ne vanlt. Kt par tant fournissant ce
que dessus est diet de la part desdicts Martin, Brigant, ITuon,
Méryen et Bourssoul et esdiets noms, sont et desmeurent quietes
les ungntz vers les aultres desdictes parties, et checune respes
tivement, i eause de ce que dessus est upposé, en |w|uu|[n.||.
levées, misses et intérestz, tant du desmaigne de la cause que

aultrement, généralement et entiérement.
Quelles chosses et cheeune dessus dietes, lesdiets nommez et

cheenn pour e que Ini touche ont voullu, promis et juré par

leurs sermentz, et sur 'obligacion de tous et eheeun leurs bic

mnresen ( aavenir, int meunbies que woeritaiges, ainsa onir,
I t t oad tant bl héritai i tenir
fournir et acomplir, sans jamds encontre venir, et sans terme de

parlier, jour, juge, ¢

oine, plégement querre, avoir ne demander.,
A quoy et i toutes anltres dilacions; eavillacions, subterfuges
quienlxconques, ilz et cheeun d’enlx ont renuneié et renunezent,
el par leurs diets sermentz impeschant on retardant effet,
substancze et entérineneze de cestes,  Et nous, de lenrs assente-
mentz ad ce tenir et fornir, les avons eondampnez et condamp
Nons,

Donné tesmoign le seel estably aux contraetz de nousdietes
courtz et checune y appossez, i la relacion des notaires et tabel
lions cy soubzeriptz, a leurs pricres et requestes.  Ce fuet faiet
et grée pring andiet lien de Beanport et oudict chapittre, le
quatorziesme jour de déeembre, Pan mil cing centz quatorze,
En interligne esfabliz approuvé et en eancelle lediel el vep
prouvez. Donné comme dessus,

(. Folvays, passe. R. Bocher, passe,

J. Du Vienchastel, passe,

Dampuiz Peseript ey dessus, le dimanche dix-septiesme jour
dudiet moays de décembre, V'an mil cineq centz quatorze, an

pronne de la grande messe domynicalle eéléh
rocielle do I'ysle de I

habitantz en ladiete ysle congrégez et ensemblés pour ouyr le

‘o en l'esglise par
at (sie), les parrossiens desmourantz et

service divin, et treeter de leurs négoces et affaires popnlaires,
et que que oit la plus saine et mére somme d’icenlx, seavoir est:

1 The words in italic have been crossed out in the original
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\rthur Le Pellee, Gilleet Elbin, Nicolas Pal Yvon Guillon,
Jouhan Leconiffle, Yvon Le Pellee, Jacques Estiemble, aultr
ment Sérd, Olivier Le Bornve, Julier Le B Olivier Le Bri
rant, Thomas Pri
Guillanme Le |
Chenis, Thomas Kairenlu

nt, Gilleet Le Guern, Jonhan Le Brigant,

cuannec, Gon n

et ] Irs A (
parrociens et cheeun d’enlx, et comme que it la more
Micenlx, ampres la leeture lear avorr este presentement faiet
1 fran 1 ppe e « 1 \
i
notalr ubzeript \ ( I ( [ I 1 1
)i Fehan, abbé de abl B |

v ( et hen, d l ( \ Marti !

Bou il, Rolland Huon, Laurens Méryven, Rolland Le Briga
et cheeun d'enlx, pr irenrs i celle fin desdic parro
mourantz et habitar en ladiete ysle « mr ehe (

1 parti - n ’ i
este de ( ) nten ) 1
eff ( 1sdi rro 1 par s
m mrant { ha ! on (L} { \ Hl!i nty l1sa (

Y ¢, | el « réable, ra o1 Jonne « Wl la
dicte ty n ppoineté, ullar ( ( 1 il tiem
ol rie n effect n=i elaf que =11
enssent esl el wmdiet appointement faire, promeetant
promectent et jur par lear erment ol
touz et cheeun leurs biens, meubles et immenbles, présentz et
fueturs, ladicte transaction tenir, f ret nt
ms james en contre venir, el celer Gréd et jurd e
mere fourme des contraetz et o parailles renuneiation
f 1 | ol " rog on | rida
ra, par nosdiet " In ressort Goell |
. et par cheenne et 'une, et le grée prin wmdiet lien I

diets jour et m Il y a en eancelle elle reppronvi

R. Bocher, passe J. Da Vienchastal,

From the Archives of the Department of the Cotes-du-Nord,
série I, fonds de 'abbaye de Beauport: printed in the A
de Bretagne, 1X, No. 2, 176-82, Rennes, Janvier, 1801, Tl
present copy was kindly collated with the original hy Monsic

Tempier, the archivist of the Department, who himself fir
made known this document at a meeting of the Historical and
Archeol al Society of the Cotes-du-Nord held on 11 June,
1886. Cf. Mémoires de la société archéologique des Coles-du
Nord, 2° série, vol. 11, p. XXXIII, Saint-Briene, 1885-6
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XXXVIL
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XXXVIIa

| n st Honourable Lords, Messrs, the Lientenant of

\| N 1 nd ( 1 LYONNe
Pes de Le ] humble petition, ing f tha
it 18 hi tention God’s pleasure, to send to Newfom 1
hi 1 1l which is already partly loaded in
the uld be willing to load the remainder, if
he id vessel could easily pass the channels, but this will not
be possible, for the reason that the said vessel draws mueh water,
In consideration of this, the said petitioner begs that of your
roodness yon will be pleased to grant him permission and
A | 1] ¢ in h Recherches historique ur la pécl e la
rue et la découverte de Terre-Neuve (Pan, 1893 p. 55), a
document dated 1512, M. Ducéré has sinc tated t v printer’s

error for the date given aboy Cf. Areh mu Bayonne

Délibérations du Corps de Ville, Réles gascons, vo!
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j‘“" e ]'”i e estrange partide ‘;. hor 1w }‘ Q
gure of P . ! per la p 1s10n «
deudit nabiu; et fer

Viste le presente requeste et aquere en conse
ordenat es estat que losdits supplicants, ampres que an jurat
enter les mangs de Monseinhor lo Loetenent it of

permes eargar en ordit nabin, per habit

u ereseut de le eiutat,

mitat de les pomades ad aquet necessari d

et Pantre mitat de les deusditz supplicans, Et asso de graci

speciau, considerat lo viadge que lodit nabiu a pres, et chens pre-
judici deus establimens de le cintat fasens mention deus vins et
einhor,

et ediet den Rey,1

)mn\n-]w et antres restrinetion

1 A small town on the bav of Biscay, north of Bay
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quoant aux portz, cargues et descargues. Et si son trobatz fasen
lo contrari, incorreran "amende de cent livres tornes, applicque-
deyres aus affars de ledite ciutat.  Feyt en conseilh, lo vj® jorn
de mars, 'an mil V¢ et vingt,

DAYMAR.
From the Archives Municipales de Bavonne, série BB. 6,

fol. 189 ; printed in Archives municipales de Bayonne, Délibé-
rations du Corps de Ville, Registres gascons, 11, 281,

XXXVIIIa.
To My Lord the Lieutenant of My Lord the Mayor, Sher-
iffs and Notable Council of Bayonne:

Messrs, Michael de Segure and Matthew de Biran make

humble petition, setting forth that they have decided, at God’s

pleasure, to send their vessel as far as Newfoundland to fish,
and they need a large quantity of provisions, and among other
things the number and quantity of forty butts of eider, of the
best that can be found. And this being so, that the said de
Segure has an orchard on his farm at St. Stephen, which is
worked at his expense and from this he has a certain amount of

cider; and also the said de Biran has certain debts at Seinhanx’,

for which he is willing to take payment in eider. In considera-
tion of this, the said ln‘YiTinllh‘[‘\ beg, ~|1|n[v|imh» and ask that
you will be pleased to grant them permission, by special favour

and without prejudiee to the regulations of the said eity, to load
on board the said vessel forty butts of outside cider, part from
the farm of the said de Segure and the surplus from Seinhanx,
for the provision and vietualling of the said vessel ; and you will
be doing well

B Signed : M. de Biran.

The present recuest having been read and considered here
in council, it has been ordered that the said petitioners, after
they have taken oath before My Lord the Lientenant, shall be
allowed and permitted to load cider in their said vessel for the

i provisioning of the same, half the amount necessary thereto
‘: being grown in the eity, and the other half being that belong
! ing to the said petitioners. And this by special favour, in
{ consideration of the voyage the said vessel is to make, and with-
If 4 out prejudice to the regulations of the eity making mention of

1 Perhaps Cénac in the Department of the Gironde
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wines and ciders, and to other restrietic | ediet of

our lord, relating to the ports, loading and unload
should they be found doing the contrary, they will inc
of one hundred livres tournois, to be applied to the
city. Given in eouncil, 6 March, 1520

DAYMAR

XXXIX.
13 March, |
22 May,

PATENT

CONFIRMATION OF THE LETTERS

Saibam quantos este estormento de tre

em pubrica forma per mandado e autoridade d J
que no anno do nacimento de nosso Senhor Jesu Christo de mill
V¢ XXI annos, aos xxii diags do mes de mavo, em a praca d
villa de Viana de foz de lima, perante Affon
o tente de juiz en d em

so Lopez, vereador
e log n a dita villa u |
Francisco Mendez, juiz de fora com al

seu termo por elrrei, nosso Senhor et

“ I‘.\Il\vw .
flagundez, eavaleiro da easa do dito Senhor, e apre

per mim, taballiam, leer e pubriear ffez ao dito log
juiz huma carta de de

cam, « *l')}}v‘.l em }
com o proprio sinall delrrey, nos

) 10T, € ase( do ssen
seello pendente, da quall o trellado, de verbo a verl 1 he
COmo sse ssegue

Dom Manuel, per graca de Deus, Rey de Purtuguall e do
Alguarves, da 1quen « daalem mar em Affrica, Senho Guinee,

da conquista, navegacam, comercio d'Etiopia, Arabia, Persi
e da India ete., a qu 1

ntos esta nosa carta virem, ffazemo

am Alvare

ara em que sse contem, que sintindo no
ASY POT Servyeo de Deus e nosso, e por lhe ffazerme

que nos deme

epsa, huum nosso a

3 mercee, nos
praz, que indo elle descobrir terras, lhe darmos e flazermos mer
e capitania de tod
cobrisse,

iquellas ilhas e terras que elle des
asy e pella manevra que sam dadas aos capities das
nossas Ilhas da Madeira e Acores; e asy nos prazya, por quanto
elle nom tinha ffilho macho, ssenam huma ffilha, que a dita sua
filha e todos ssens s

SSOres, asy por !]l\l.ll 1 \.l“"l!”l’ como
fleminina, podessem herdar a dita capitania, ssem embarguo
da ley mentall, e que isto sse emtendesse naquellas consas de que

ja nom ffosse pasada alguma earta de mercee

E que nom po-
1 The clerk
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desse ir, nem sse entendesse esta mercee da primeira terra do
Brasill, da banda do norte des contra o sull, ssenam pera o norte,
ssegundo vimos per o dito alvara; por bem d A‘wu: alvara elle
floy a descobrir terras ¢ ilhas haa dita parte nelle conteudo, ¢

fee, que elle achara

ora nos ffez certo per testemunhas dinas d

as terras e ilhas a saber: a terra que sse diz ser flirme,

que he des a demarcacam de Castella, que parte de banda do

Ui Coln a4 nossa li‘ marcacaim, atee vir IMIIHI’ com a terra ll\IV‘
os Corte rreaes descobrirom, que hee da banda do norte; « tres

ilhas na bava d’auguoada, na costa de nordeste e sudueste; e as

ilha que elle pos nome ffagumdas sam estas, a saber m
Joam « m Pedro, e santa Ana e santo Antonio; e as ilhas do
reeIH mo de sam Pante m com a ilha de Pitignoem, e as
| arcepu legno das honze mill virgeer £ a ilha de santa
C'ruz, « csta pee do bane e outra ill e sse chama
nbem de sar 1, que foy vista ¢ n apadroada: das quaes
terras « \ e flazemos ieam ¢ mereee da eapitania dellas,

Ila maneira que teemos dadas as capitanias da nosa ilha

v Madeira e das outras ilhas, com todas as erausso e condi

teudas e declaradas nas cartas das ditas eapitanias, asy no qu

118 nellas n

oca haa jurdicam como aas rendag, E em todo o

tendo. K quanto ha ssocesam, avella ha eomo no dite

mencam: e mals nos praz de lhe ffazermos mercee E doacam

pella mesma manevra ssobredita das saboarias, brancas e pretas

\"r "nro « -‘\[vl\wW d ditas ( s« |‘\‘ I ™ !

dan ffazenda, ¢ a todollos nossos corregedores,
nizes ¢ justica ontadores, vizinhos e moradores das ditas
Il e terras, que ora sam e ao diante forem, que ennpram
gnoardem, e flacam em todo eomprir e guoardar esta nosa earta

metam em posse dellas, ssem lhe nisso poerem duvida nem em

¢ nosa mercee, avendo rrespeyto a

barguo algum, por que asy |

ens sservieos, IS como a ssua propria custa e despesa elle des-
P I

obrio ditas terr ffez nisso muyto gasto e despesa;

por flirmeza de todo, The mandamos dar esta carta per nos asy-
nada, E

muv nobre e ssempre leall ecidade de Lixhi

seellada de nosso sseello pendente. Dada em a nosa
aos xiii dias de

marco,  Manuell da Fonsseea a ffez, anno do nacimento de
Senhor Jesu Christo de mill V¢ XXI. E quanto haa

jurdieam que toea ao ecivill, emtenderssea que a aja e que nsara

della asy e na maneira que ora nsam os capitaes da ilha da

Madeira, e lhe he limitado por nos,
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\varez Fagundes, nobleman of our court, a charter of ours i
which it is stated that, thinking it to be to God’s service and our
own, and in order to show him favour, it is our pleasure, should
he set off to discover lands, to give and grant him the governor
ship of all those islands and lands he Tmay discover, in the same
form and manner that the governors of our islands of Madeira
and the Azores have received their offices; and it was our plea
sure, since he had no son but only a daughter, that his said

daughter and her suecessors, both in the male as well as the
female line, shonld inherit the said governorship, notwithstand
ing any mental law, and that the above be understood of those

matters in regard to which no grant of appointment has alre dy
been made. And that this grant should not inelude nor embrace
the first land of Brazil from north to south, but towards the
north, as we read in the said charter; by virtue of which charter
he set off to discover lands and islands in the region therein
stated, and he now proves to us by witnesses worthy of eredence,
that he has found the following lands and islands, namely : the
land said to be mainland which stretches from the line of de
mareation with Castille’, which is centiguous in the south with
onr boundary, as far as the land that the Corte Reals discovered,
which is in the north®: the three islands in Watering-place bay
on the coast running north-east and south-west: and the islands
named by him Fagundes are these, namely: St. John', St. Peter,
St. Auna and St. Antonio: the islands of St. Panteliom’s archi
pelago, with Pitignoem island : the islands of the Archipelago of
the 11,000 Virging': the island of Santa Cruz,® which
lies at the foot of the bank, and another island
also named St. Anna, which was sighted but not put
upon record; of which lands and islands we give

and grant him the governorship in the same form and man
ranted the L"‘\'vrnnl\hip of our islands of

ner that we have

i Madeira and the rest, with all the clauses and conditions,

I favours and salaries, privileges and liberties contained and set
A 1 This is placed to the west of St. Pierre and Miquelon. Vid. F

¥ Kunstmann Atlas zur Entdeckungsgeschichte Amerikas, 1V, Miinchen,

it 1859, and J. G, Kohl, Die beMen dltesten Generval-Kartem von Amerika,

i Weimar, 1860,

” Our Newfoundland and Labrador. Vid. Kohl's edition of Ribero's

{ map.

3 I Vid. p. x., note o, Supra. The others have not been identified.

I ¢ Our St. Pierre and Miquelon islands. Vid, the Miller and Maggiolo

maps
! 5 On the Reinel, Kunstmann No. 1V, Riccardiana, Vallard and Cabot

maps it is placed to the south-east of cape Race.




forth 1 the grants of the

er hips, 1 ne | )

jurisdiction and to the re n ( ¢ con
tained.  And in regard 100¢ n ha in the
auner set forth in the said charter. An irthermore it i
pleasure to give and grant him, in the above-mentione manuer
ith legal right and inheritance, the white and black
of the said lands and island And furthermore we commane
the comptroller o r estate and all our magistrates, jndeges a
us , receiy llers in and inhabitants of the said islands
and lands, bot sent and future 1"
hroughout, and to eause to be carried ou | ,

letters to the said John Alvarez Fagundez and his successors

nd to grant possession thereof to him without raising any i
culty or impediment, for such is onr pleasure, in vic f hi
CIVIee -‘“‘i" ut )! -“wHV\}H L ET d cost he discover
the said lands and islands and spent therein much of Lis wealtl
And in confirmation of all we command these letter b
us and sealed with our hanging seal to be delivered to hin
Given in our very noble and always loval eity of Lishor

13 Mareh Emmanuel de Fonseea made this in the

our Lord Jesus Christ 1521, And in regard to the eivi ris
dietion, it is understood he is to possess and nse it in the form
and manner that our governors of the island of Madeira now do,
and to which we have restrieted its use in his ease

When this grant had been thus presented, the said Joln
\lvarez asked the said judge’s deputy to order a copy thereof in
legal form to be given to him, as he was in need thereof. And
words and saw that

when the said judge’s deputy heard th
the said grant was free from all defeets and suspicion, he inter
posed his ordinary authority, and ordered me, the notary, to give
him the copy in legal form, which he directed should have the
same foree and complete eredit as the original itself. Witnesses
present:

Gonzales Pereira, Knight, ete., ote.

Space for the public seal.
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9 Aprily
\ PROJECTED EXPEDITION TO NEWFOUNDLAND
in m romade [ en of the 8 ( ns as ¢ "
the kinges shippes to be occupyed

I'be first day of Marehe' here assembled my lord the maive,
Sir Laurence Aylmer, M. Monoux, M. Milborn, M. Bavly, & M
Wylkynson, aldermen, M. Carter, M. Clerk, & M. Vaughan,
Wardens & of the Counsell, M. Hawkyns, M. Cremor, M. Gaine,
M. Rudston, M. Askue, M. Gentyll, M. Perpount, M. White, M
Champyon, M. Sadler, & M. Dolphyn, and at the said assembley

t was aggreed that the Wardens w* M. Rudston, M. Perpount
& M. I

aunt 1l

hivn shall ecommon w* the Wardens of other aunne

iships to knowe wlmt aunswere were best to be made to
M. Wynkfield & M. Broun, of the kynges counsell, coneernyng
the kinges shippys. And the same day, aftir assembley made
t firere Austyns® by wardens of dyvers companys, and aggreed
all aftir one mynd, we made our aunswere in wryting &
delyvered yt unto the said counsell by thassent of this hows,
the tenour where of is this that foloweth:

['he aunswere of the Wardens of Drapers of London unto
the reporte of Sir Robert Wynkfeld and Sir Wolston Bronn,
knyghtes, and of our Soverayn lord the kinges moste honorable
counsell, flirst where it hathe pleased the kinges highnes of his
moste gracious zele, good mynd, and tendre favour towardes his
merchaundes of London had, as by the reporte of the foresaid
Sir Robert and Sir Wolston unto the said Wardens lately made,
ffor the whiche moste gracious zele, good mynd and tendre
favour, all we ben naturally bounden to pray to God for his

moste gracions and prosperous eontynuavnee in good helth and

h long Iyf. And as toching the taking or receyving of one of the
. kinges shipps, we say we have noo auctorite to bynd our hole
! company and ffeliship unto any suche charge. And also that

in our company be but fewe Aventurors, saving onelv in to
', flaunders, where unto requireth noo g v shipps.  ffurther
more we say that if it be the kinges pleasur to caws to be man

ned, rvgeed, appareled and vitayled suche a ship as the com-
B pany shall think convenient, that than we, the said wardens, shall

Of the year 1521, new style
Austin Friars




applye us to lal

labour our said company for to freght and laid th
said ghip to the best of our powers, having suche a resonable
price of ve freght,
\lso we thynk it is

as other shipps hath in lyke viage & lading
dowtfull that anv E hip shallx ffer
to laid in Spayn & in other countres, by r m of such actes &

statutes there made, after suche lyke maner as be made in Eng

lond for gascon wyn & colles wood' from Burdeu

I'he xr day of Marche here assembled M. Monoux, M. Mi
born, M. Bayly & M., Wylkynson, Aldermen, M. Carter, M
Clerk, M. Vaughan, Wardens, the hole counsell, the lyverey &
the hole body of the fleliship, ryche & poure, and at the sai

ley was redd openly unto them the Articles {

direeted unto us by the Wardens of the Mercers from the kinges

Counsell and to x other eraftes of the moste Auneiant, in thic
wordes, that is to sav:
Cerle 7 1 ppe be [ 70 inlo the neu
wnd
the king & my lord Cardinall® & the ( s
eth i e for his honour as for the generall welth of this hi

Realm that there be appoynted a certayn noumbre of hips to
be prepared for a viage to be made into the newefound Iland.
And his gracious p|s-.'|\\|r is, that it be opened unto the gen
eraltie of merchauntes adventurers & to certayn companys to
knowe there benevolent myndes there in.
And the demaund that is required of von is to furnyshe v

‘Illl'l" atnr '!1‘\ maner: | )I" i\“t;" s Grace to ""l II‘I\" ”!4 min
takyll, ordenaunce and all other necessaries at his charge, And
also the king to bere the adventour of the said shipps, And the

merchauntes & companys to be at the charge of the vitayling

and mennys wages of the same shipps for one hole vere, and the
shipps not to be above vj™ ton a pece. And also it is the
pleasur that this Citie of London shalbe as hede Reulers
for all the hole realm, for asmany Cites and Townes as In

kinges

mynded to prepare any shipps forwardes for the same purpos &
vinge, as the Town of Bristowe hath sent up there knowlege
that Hw_\ \\'.\'” prepare ii ~hi|\|l~‘: And if ve be m_\'n‘]w] to doe
as afore is resyted, his gracious pleasur is that x yere after,
there shall no nacion have the trate but you.

1 Wood for casks. By I Henry VII, c. 8, Gascon wine could only be

brought to England in English ships.

lsey
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;! And to have respyte for there custom xv monthes &

5 onthes, and the said Wardens to make aunswere in wryting of
hie « ses aforesaid bitwen this & Wednysday next com
myng !

e The premisses considered, the Maister, Wardens & Coun

] { il nw he best e [N | nd
li ce, to knowe the benivolent mynd of every man there
18semb tyme, and commaunded H‘HIH that than
b ) COme bifore my lord the maire and them the

ftir Soo th \ her 1

' And 1 1 & o1 1de

- Wa W/

£ e aunswere of the Ward Draper I

; & ( f the moste parte of all ther mpan

| late ( 1 he by the W [ f the Mercer
| nsernyin h yntement hip) to be
| les the New: |
fore | Wardens & ny Drape
if o1 rd the kinge N Cai
A
1 | o \
2 |
] . ( | in 1l he forsa lax !
. ke | y he ov. thid rd
A 1 ( |
| te 1 hat than it ere U | I
| 1 !l 1l hi er hie
» | 1 1 1 n tell
And | I Ve 1 hipj
men & good n 1
. | \
" e here® 88
e make reporte I
her peke in tymes pa
And y we sav that if the said Sebastyan had hene there
mnd were a m a man in & for thoos parties as any man
I bability Sebastian Cabot. Vid. Harrisse, John Cabot and
Sehastia m, 16878
i o
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I'he said commissioners brought aunswere fro my lord Ci
dynall that the king wold have the premisses to goo furth and to
take effect. And there uppon my lord the maire was send for
to speke wt the king for the sam matier, so that his grace
wold have no nay there in, but spak sharpely to the maire to
see it putt in execncion to the best of his power.

flor the same purpose the xxvj day of Marche my lord the
Maire conmnaunded the hole eompany of all this fraternite to
assemble bifore hym at the Drapers hall, where was w' grete
labour & deligence & many diver graunted first &
presentyd by a byll to the maire

warnynges,

last 11° marces’, . the ixth day

of Aprill in this maner:

i marcks qgraunlyd towarl wmaryners

to the new found land

wa

shippes

The Maister and Wardens of Drapers of London in the names
f all there company graunten of there benevolent myndes to
pay towardes maryners wages and vitayling of certayn shippes
for one viage to be made by the grace of God into the Newfound
Iland ij snche shalbe articled
bitwen the kinges moste Noble counsell and the Adventurers of
the = cite of London unto the foresaid lland, the names of
the payers & thlv' SeVe I‘IH sommes for the nlhl 1] marces apr

marces under condicion as

pereth in the iijd leef following

Here aftir foloweth the Names of them that graunted to
pay unto the charges

lland ij

of the viage to be made into the newefound

mares,

My lord the maire, Sir John VI,

Brugge,

Sir Laur. Aylmer

Mr. Monoux, VI,
Mr. Milborn, VI
Mr. Bayly, VI,

Mr. Wyl
Mr. Carter

vnson for hym & W,

Hartwell, X marces.
X1~

Mr. Roche, RALN

Mr. Clerk, X1r.

Mr. Vaunghan, I

Mr. Tawking, 1111 marces.
Mr. Cremor, v

1 The mark was 13s

4d




Mr. Starky, XTH® JIIL

Mr. Gaine 11
Mr. Burton,

Mr. Rudston \
Mr. Askue, \
Mr. Hasylwod,

Mr. Brugg XXVI* VIII
Mr. Breverer, |
Mr. Gentyll [111
My, Brothur ITT1
Mr. La Star

Mr, Dixon, 1111
Mr. Perpou Vi
Mr. White X1
Mr. Chamy 4 B R
Mr. Doly 1, X1
Mr. Burgh, X1
Mr. Cradok,

Mr. Sadler, X1
Mr. Warner, X1
Mr. Tryndyll, X1

Mr. Greneway,

Mr. Bawdwyn,

Mr. Monmoth, X1
Mr. Doctor Ancarage,

Mr. Pawlet,

Mr. Rveroft,

William Venables, XX
William Larke, XXVI* VI
John Haneok,

John Happyffeld, X
John Smyth sen.,

John Southwaod, XX
William Nele, XIH® 11rl
Rie. fforth,

I'homas Ovand, XXVI* VIII
Arnold Babyngton, \ X
Thomas Spencer, XX
John Parys, XXVI* VI

Ric. Bysshop, :
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Rog. Dele,
Matheu Boughton,

John Parnell,

Paneras Colred,
lohn Braunel
Rie. Prow
William Prud
l'homas fi

Tohn Smyth jun

Tohn Richarde
William Chamberlayn,
Tohn Kyddermyster,

I'homas Bartelet,

I'homas. Barret

m Nicholson,
| 18 G
John Plumme
1 I nefele
B
| Wiy
R Warner
| Ho
R 0
Rol I
\\ Fvsshe
| S 1l
An
Ba
John Saunders,
John Isaac
Tohn Sadler,

Robert Alford,
Bryan Hartwell,
Jamys Ap
John Brokk,

.\'anu Gybson,
John Goodrvk,
Henry Capell & Edw

\" marces,

X1

XXVI* VI
XI11* 1111
XX

X1

XI1I* 1111
XTI1* 1111
X

X1

X1

\

NI TTIE
XTT1* prne
XX

XX

11

11

XILI* 1111
XXVI* VIII
VI* VIII
XTIT 1111
LY VIS VI
X

s 1
X1

XXVI* VI
X X

X1

4y

rd Capell, e
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that have this > uppon there heedes were not putt in my lord

the maires byll,

From the Records of the Drapers’ Company of London, vol
VI (1514-50), pp. 167-70 and 175-6; printed in part in W
Herbert, History of the Twelve Great Livery Companies of
London, 1, 410-11, London, 1837 ; and in Harrisse, The Dis

ry of North America, T17-50,

XLIL
21 August 1522

NOTICES OF THE RETURN OF THE ENGLISH FISHING FLEET FROM
NEWFOUNDLAND,

(1)
L Letter from Viee-Admiral Fitzwilliam to Cardinal Wolsey.

Also I sent for West, who should goo west

and  he shewed
e he hath  vitailles  but for oon weke, wherfore

arde 1 gy Ve hym his cha

he cannot goo soo farre off, as he shuld doo, w' soo small
vitailles: and that considered, vour grace must doo oon of
these two thinges, that is to seye, either sende vitailles unto
hvm incontvnently, or elles let the Mary James goo in his ]lI.u'n'.
who as yet is vitailled for fiyve wekes; and though it bee not
long sythens DBawdewyn Willoughby, Capitayn therof, was
made the kinges servant, vet 1 dare bee bownde for his hardy
nesse and trueth. The oon of which two thinges must bee fel
lowed, ffor it were to grete a losse, that such ships as bee ap
pointed westwardes, shuld not bee sent forwardes afor the com-
myng home of the new fownd Isle landes flete.

Written in the Downes', this Thursday at night, at xi of the

§ clok, by your servant to the best of his power.
e WYLLIAM FFYTZWYLLIAM.
! Endorsed: To the lord Cardinalls Grace

From Syr William Fitzwilliams.

From the Public Record Office, Letters and Papers of
{ Henry VITI, vol. 25, pp. 140-1: summarized in the Calendar
; vol. 3, pt. 2, No. 2459,

! Between the east coast of Kent and the Goodwin Sands
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Please it yvour hignesse to understand that yest

w' themporours armye ar ed here, the cirenmstance wherof
and of every other thing concernvng the same, T have written at
length to my lord eardynalles grace, which 1 knowe well I
grace will see, and therfore I trouble not vour hignesse therw
at this tyme And in contynent upon myne arryvalle here, |
sent for my fellowe West, to have 3 graci
pleasur concernyng his charge he !

he was not vitailled passed for is farre to litle

to goo into those parties, wherof 1 ffor 1 assure

percevve, he hath doon
his duetie here right well, and is worthy thankes But the caas
is now that your grace must doo oon of the

vour grace, by that that I ean here and

se two thinges, t
1s to sey, either sende vitailles for hym incontynently, there
mave no tract bee thevin, or elles let the Mary Jam
her place, for now surely commeth home the new fownd Isle
land flete

Written in the Downes, this Tl |
day of August, at xi of the clok, by vour humbl
most bownd servant,

WYLLIAM FFYTZWYLLIAM

Endorsed : To the kinges hignesse From Master Fitzwilliar

From the Public Record Office, Letters and Papers of
Henry VIII, vol. 25, '
vol. 3, pt. 2, No, 2458

pp. 138-9: summarized in the Calenda

XLIII

17 September 1522

)
FRESH CONFIRMATION TO VASCO ANNES CORTE REAL OF THE LE1T
I'ERS PATENT GRANTED TO HIS BROTHER GASPAR.

A V? anes Corte Real, confirmacam da doacam que foy feita
a Gaspar Corte Real, sen irmiio das eapitanias que elle de
cobrisse, ete,

Dom Joam, ete. A quantos esta nosa carta virem, fazemos
saber, que por parte de V° anes Corte Reall, fidalguo de nosa
casa, nos foy apresentada hua carta delRey, meu senhor e padre,
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Otrosi: Por hazer merced & nuestros subditos v naturales, es
mi merced y voluntad de les dar ligencia y facultad, y por la
presente se la doi, para que sobre lo que nos mandaremos forn
ecer en la dicha carabela, puedan ellos armar v fornecer lo que
faltare para el despacho y abiamiento de la dicha carabela; ¥
les hago merced v concedo v doy licencia para que en las quatro
primeras armadas que se armaren v fueren i las tierras v partes
que vos desenbrieredes, ¢ por la parte que vos fueredes de spues
desta, puedan armar fornecer otra tanta cantidad como agora
armaren, ¢ siendo el armada maior, como se espera serd, puedan
contribuir en lo demas, sneldo 4 libra, del coste desta, & lo que
las armadas que adelante fueren é se armaren por la dicha parte
costare, sin que sean obligados & nos pagar por este primero

viaje derecho, ni otra cosa alguna, 1

de la veintena, (questa
hordenada para rredencion de cativos y obras pias

[ten: Por gquanto me hezistes Relacion, que pues Vos poneis

en ello voestra persona, querriades armar alguna parte en la
dicha armada, de que se os rreeregiese algun probecho, é me
iplicastes Vos mandase pagar adelantados dozientos dueado

para en quenta del

nos teneis asentado por nues
ro piloto en la « v de la Contratacion de Sevilla, & mandare

rreseibir por armador é conpafiero en la dicha armada, por ello

digo, que vos mandaré rrescibir por armador y eonpafiero en la

dicha armada por los dichos docientos dueados, que es olun

tad que se vos paguen adelantados, los quales se desenenten de
nos de la parte que nos fornecemos, é sean para que vos gozeIs

dellos, ¢ se desenenten del dicho vuestro salario, 6 vos los man

daré pagar adelantados en la dicha eassa, como Vos

o suplieais.
Otrosi: Digo que Vos mandaré pagar dos lonbarderos, per-
onas abiles v sufigientes ¢ de confianca, para que sirvan en la
‘||"|HI .l'“l."‘.l
Yten: Quiero y es mi voluntad, por que los maestres pilotos
¢ marineros & (sic) las otras personas que en la dicha armada
fueren, sirvan con mejor voluntad en ella, de les dar ligengia,
y por la presente se la doy
]

carabela, ellos puedan rrescatar sus caxas é quintaladas en lo

para que despues de rrescatadas las

ossas nuestras, é

dichos armadores que van en la dicha

que quisieren y por bien tubieren, é que delo que asi rrescataren
é traxeren en las dichas sus caxas é quintaladas, hasta en valor

de docientos dueados de oro, vendidos en estos rreinos, no sean
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and granting you the things set forth below, offer to go and dis
cover Eastern Cathay, of which yon have notiee and inforina-
tion, where yon hope to discover as far as our Molneea islands,
which all falls and lies within our limits and sphere of influ
ence; and seeing that along this said ronte to Eastern Cathay

there are many islands and provinces hitherto undiscovered,
very rich in gold, silver, spices and drugs, T accepted under
the following eonditions and terms:

First of all T give you licence to make the said voyage and
discovery on condition you do not enter the limits of the sphere
of influence of the Most Serene king of Portugal, my very dear
and much beloved cousin and brother', nor approach any of his

possessions, but only within our limits; beeause our wish

is that the agreement and covenant between the royal erown of
our kingdoms and that of Portugal be observed and carried ont
in full.

And for this I say that I shall order the said caravel of the
said burden of fifty tons to be fitted out for you, and shall order
it to be provisioned and vietnalled for you for one year, and
the necessary L’lmtlh‘ to be '\];l(-tll on lln;lhl. and ~|1;1|[ :I]!]mim
you onr captain thereof; and for this I shall order you to be
given our letters patent in due form.

Furthermore, to show favour to our subjects and people, it
is my will and wish to give them licence and permission, and by
these present 1 give it to them, that besides what we shall order
to be placed in the said caravel, they may provide and furnish
whatever may be wanting for the despateh and fitting out of the
said caravel; and I grant and permit and give licence that in
the first four fleets fitted out and sent to the lands and regions

that you may discover and where you may afterwards go, they
may fit out and furnish a similar quantity to that now fur-
nished ; and if the fleet be larger, as it is hoped it will be, they
way contribute to the rest, one penny per pound, of the expense
of the fleets afterwards to be sent and fitted out for the said
region, without being obliged to pay to us for this first vo;
any duty or other charge whatever more than the twentieth part,
which is designed for redemption of captives and pious works.

e

Moreover, forasmueh as you informed me that since yon

1 Yohn TIT. of Portugal was the son of Charles V’s aunt Maria, and
married his sister Catalina.
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are venturing your person in this enterprise, vou would like to
provide some portion of the cost, by which vou may recover
some gain, and have asked me to order you to be paid in advance

two hundred dueats of the salary you receive from us as our

pilot in the Casa de la Contratacion at Seville, or to order you
to be received as shareholder and partner in the said fleet, re
garding this, I say that I shall order you to be received as shave
holder and partner in the said fleet to the amount of the said
two hundred ducats, which it is my will should be paid to you
in advanee, which are to be dedneted from the portion we are
furnishing; and you are to profit by them and they are to be
deducted from your said salary, or I shall order them to he
paid to you in advance at the said ('

154, as vou ask

Furthermore I declare that T shall order two artillery-men
to be provided for you, persons both expert, qualified and trust
worthy, to serve in the said fleet.

Moreover, I desire and it is my wish, in order that the mas-
ters, pilots, sailors and other persons who go in the said fleet
may serve in her with better will, to give them licence and by
these presents I give it to them, that, after our goods and those
of the said partners on board the said caravel have heen traded,
they may barter whatever is in their chests and their hat-money
for whatever they wish and find suitable; and that on whatever
the,
the

may thus barter and bring back in the said chests and with

ir hat-money, to the value of two hundred gold ducats when
sold in these kingdoms, they be not obliged to pay ns dues nor
any other charge more than the twentieth part; but should the
sailors and the said ship’s-boys barter and hring back things of
more value than the said two hundred dueats, they must pay us
one-fifth of the remainder, as well as the said twentieth part:
but it is understood in regard to the two hundred dueats that
though the sailors may bring back this amount the ship’s-hoys
and pages will only bring back one penny in the pound accord
ing to the wages of each.

Furthermore in case in going or coming, or in the course of
the said discovery, you should make any eapture or prize, by sea
or land, the fifth part having been taken for us, the remainder
shall be divided into three portions, and you, the said eaptain,
and the erew of the said caravel shall have yours, and the other
two are for us and for the partners of the same.
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For the which I ordered you to be given and gave you the
present agreement signed with my name and countersigned by
me, the ||n<|n-r~i"nml secretary. Given at Valladolid on the
twenty-seventh day of the month of March one thousand five
lundred and twe nl\ -three. 1 the King. Signed by the Gove
nador Maior and lv.\ Caravajal and by Dr. Beltran; counter-
signed l».\ (obos.

XLY.
27 Mareh 1523,
LIE APPOINTMENT OF GOMEZ AS CAPTAIN,

L REY.—Don Carlos, ete. Por quanto nos abemos man
dado tomar cierto asiento y coneierto eon vos Esteban Gomez,
iloto, para que viiis @ descobrir el Catayo Oriental, de
que tenéis noticia é relacién, por el mar Océano, & para haser
el dicho viaje, os abemos mandado armar una carabela con la
rias para el dicho
viaje; por ende, confiando de vos que soys tal persona que
guardaréys nuestro servicio, ¢ que bien é fiel é deligentemente
entenderéis en lo que por nos vos fuere mandado y encomen-
dado, es nuestra merced y voluntad de vos nombrar é por la
presente vos nombramos por nuestro capitin, é vos damos poder
é facultad para que por el tiempo que en ella anduvierdes, hasta
que con la bendicién de Nuestro Sefior bolviis & estos reynos,
podiys usar é uséys del dicho oficio de nuestro capitin della,
agy por mar como por tierra, por vos é por vuestro lugarteniente,

los casos y cosas al dicho oficio anexos é pertenecientes, é
vierdes que conviene 4 la execucién de la nuestra justicia é bien
¢ utilidad de las tierras é yelas que descubrierdes, segund & de
la manera que hasta aquy lo han usado los nuestros capitanes
de Ia mar que han seydo: ¢ por esta nuestra carta mandamos i
los maesires, contramaestres, pilotos ¢ marineros, gente que en
la dicha armada fueren, é & qu'llom]luor personas qnn estovieren
resydieren en las (l|r~h'|~ tierras é yslas que descobrié
quien lo en esta nuestra carta contenido toea & atafie ¢ atafier
puede en qualquyer manera, que vos ayan & reciban é tengan
por nuestro eapitin, é como i tal os acaten é enmplan vuestros
mandamyentos, so la pena é penas que vos de nuestra parte les
pusyerdes & manddredes poner, las quales nos por la presente

faenltad

nuestro

gente & mantenimientos é otras cosas nec

rdes, v i

les ponemos & abemos por puestas, & vos damos poder &
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para las executar en sus personas bienes; ¢
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guardadas; é ¢ estra mereed ¢ mandamos que
qu luvierdes en | cha armada, se n
Pl ( liferenei ( mo e
que pat hray el nay el (
de en nuestra earta nteny é a
capit nexo ¢ concerniente da pode
esta nuestra carta, eidene
1N es ¢ con des, ’
fa 1 I 1 eree
¢ para nug ( ri 1

hiciere. Dada en la villa de \ id Vi
1 1¢ I mo del 1 1 N e

08) lesta p \ ost I ne
[er 1 [ N a dox
e efrend e Clob

I he Arel Ind st. 1 I
IX, fol 108": printed Medina, op. eit
130

XLVa
The King Don Carlos, et Forasmuel

t
|

for

manded a certain contrac ind  agreement
vou, Stephen Gom our pilot, that by w
may go and discover Eastern Cathay

and information, and in order to undertake
have ordered a caravel to I

md provisions and other things necessary

wherefore having confidenee in vou as a
will be eareful of our service and will wel

diligentls what we shall order
it is our will and pleasure t

onr eaptain, and give

earrv out

we do appoint von

ity to use and make use of the said of

a

o appoint von and b

on

1 vo

fitted ont for vou with the er

the

yage ;

person
faithfu
mit to
the OS
er and auf]
P
eantain v




~mes ~

T RERCIPI R At

152 CANADIAN ARCHIVES

the period of the said voyage, until by God’s grace you may
return to these kingdoms, both on sea and on land, by yourself
and your lieutenant, in the cases and matters belonging to and
conmeeted with the said office, and which yon may consider
belonging to the exeention of our justice and to the welfare
utility of the lands and islands yon may discover, in the form

and manner which our sea captains have hitherto used; and
by these letters we command the masters, quartermasters,
pilots and sailors, people who may sail in the said expedition
and any persons who may visit or reside in the said lands and
islands by you discovered, and to whom the contents of these
letters pertain and relate and may in any manner pertain, to
consider and receive and regard you as our eaptain, and to
acknowledge you as such, and to carry out your orders, on pain

of the punishment and punishments which in our name you
may inflict and may order to be inflicted, which we by these
presents inflict and hold to be inflicted on them, and we give
you power and authority to earry out these on their persons
and goods.

And they are to respect and to ecause to be respected
all the honours, graces, favours, franchises and liberties, advan
tages, prerogatives and immunities which, by virtue of being
our captain, you should enjoy and which should be observed in
your behalf,

And it is our pleasure and we command that should
any lawsnits and differences arise during the time you are
absent on the said expedition, either at sea or on land, vou may
decidé and settle them and cause justice to be done in each
case quickly and summarily without clamour or formal tri
bunal; that in order to decide and determine the said lawsuits
and to carry out all else set forth in these letters of onrs belong-
ing and pertaining to the said office of eaptain, we give you
power and anthority by these our letters, with all its incidences
and dependences, annexed and connexed, and neither these nor
those shall do anything to the contrarv on pain of our dis-
pleasure and of 10,000 maravedis for our Exchequer from each
who shall do the contrary. Given in our city of Valladolid on
the twenty-seventh day of the month of March, in the year of
the birth of onur Lord Jesus Christ 1523.—I the King. On
the back of this instrument were the following names: Fer-
dinand de Vega, knight commander. Dr. Carvajal. Dr. Bel-
tran.—Countersigned hy Cohos,
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XLVL
14 April 1523
REWARDS PROMISED TO GOME ON IS RETURN,

EL REY.—Por quanto vos Esteban Gémez, nuestro piloto,
"'l nos *ll\‘\|. A\

habéis ofrecido de yr i descobril el Catayo
Oriental, y sobrello habemos mandado tomar con vos eciert

asyento ¢ eapitulacion, como mis largo en él se contiene, é vos

al presente no me suj stes oo lguna de que nos hiciese

merced en enmienda é mmeracién de vuestro trabajo, por la
presente, ¢

satando la voluntad eon gque vos habéis movido i
Nos servyr, y el peligro que se vos ofrece en el dicho viaje, digo
Y prometo por my palabra real, que & la vuelta que en bnena ora
bolviis del dicho descubrimyento, vos haré las mercedes que
vuestros servycios merecen: de lo enal vos mandé dar y di la
presente, firmada de my nombre y refrendadademi ynfrasery
secretario. Fecha en Valladolid 4 orce dias del mes de
Abril de mill é quinientos y veinte y tres afios.—YO EL REY.
Sefialada de Carvajal.—Refrendada de Cobos,

From the Archivo de Indias, est. 139, leg. 1, eaj. 6, lib. 1X,
120: printed in Medina, op. cit., 56,

XLVIa.

The King.—Yorasmuch as you, Stephen Gomez, our pilot,
in order to do us wl'\im', have offered to go and di
ern Cathay, and to this end we have ordered a certain contraet
and agreement to be made with you, as iz more fully set out in
the same,' and as at present you have not asked any favour of
me in reward and recompense of your labour, by these presents,
in acknowledgment of the good will you have shown to do us
service, and of the danger you are ineurring in the said voyage,
I state and promise on my royal word, that on your return
from the said discovery at a seasonable time, I shall grant you
the reward which your services deserve, in proof of which 1
ordered you to be given and gave yon these presents signed with
my name and countersigned by my undermentioned secretary
Done at Valladolid on the fourteenth day of April, 1523, T
the King. Signed by Carvajal. Countersigned by Cobos.

LVid. pp. 14550 supra
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EL REY Cristobal de Haro, 1estro factor de la (
e Contratacion de la Sp Y Wbéys edmo conforme
steban Go

8 tomar con

isiento ¢ capitulaciin que mane

uestro piloto, sobre el deseubrimiento del Catayo Orienta

de le dar una earalx de hasta einque
1 1 na ea 1 1sta eimqu

toneles, armada v bastecida por un afio que se | ent
1 podria costar hasta mi quinient dueados, v, com
abéys, después se platicd que nos pusiésemos dellos los sete
ento inquenta ducados, lo demiis restante d¢
dichos mill & quinientos dueados lo ponyan mereaderes y arm
I itras personas que en la dicha armada querian contri
buyr: por ende, v n que 1 ter en proved

rmar la dicha earabela, conforme el dicho asvento é eapitn

lesquier maravedis de vuestro eargo, castéy

( setecientos ¢ einenenta dueados de v porque,
como sabévs, eonvien que se parta cor toda brevedad, porque
no s¢ detenga, vos mando que para en cuenta de log dichos
| bastimento

nte cincuenta dueados, hagiivs d

¢ bituallas que por nuestro mandado hacen en la

Jernaldino Meléndez, lo que fuese mene

Francisco Mexia v
para avituallar v bastecer la dicha earabela, v pues vos sabévs
!\va 4 nuestro s l'\'_\l‘iu que la dicha carabela se parta

que e
o que entendiiys en ello

con toda brevedad, vos mando y enca
con mucha diligencia. De Valladolid 4 eatoree de Abril .de
mill ¢ quinientos y ve inte v tres afios.—YO EL REY Sefia

lada de Carvajal.—Refrendada de Cobos.

e Indiag, est. 139, leg. 1, caj. 6, lih, 1X,

From the Archivo «
fol. 121: printed in Medina, op. eit,, 53-4,

XLVITa.

| King.—Christopher de Haro, our factor
Spicery Trading-house. You have heard already how in eo

formity with the eontract and agreement which we ordered to be
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de la mar, é coneejos, nsticias, regidores
]

VOs en vuestros rAres (

fuere mostrada. Sabed

Gdémez, nuestro

v‘i'\‘lh]’,\ toneles para vr 4 elert esenbr

nuestro mandado ha de hacer, la qual

EL REY.—Nuestro corregidor de las tre
1as dichas tres villas de la costa de Ia mar,

08 abemos mand

v una carabela de porte




156 CANADIAN ARCHIVFS

jurediciones que déys ¢ hagiys dar al dicho Esteban Gomez toda
a madera, clavazon é jarcias é todas las otras cosas que hobiere
menester para hacer y enxarciar la dicha carabela, p:
cllo lo que justamente valiere, é asymysmo le ha

rando por
giis dar todos
los maestros carpinteros, carafates é todo lo demis que obiere
menester para hacer la dicha carabela, pagindoles por ello su
Justo & debido salario, é en todo lo demis é que el dicho Esteban
Gdmez hobiere menester,

ayudéys é favorezeiys
de nuestra servycio. Dada en Valladolid 4 eatorce dias del mes
de Abril de mill é quinientos y viente e tres afios.—YO EL
REY.—Seiialada de Carvajal.—Refrendada de (

como en cosa

From the Archivo de Indias, est. 139, leg. 1, eaj. 6, lib. 1X,

1 58-0

fol.

120": printed in Medina, op. cit.,

XLVIIa.

The King.—Our corregidor of the Three Towns of the sea-
coast,! and couneils, justices, aldermen, noblemen, hidalgos of
the said Three Towns of the sea-coast, and to each of you in
your stations and jurisdietions and to whom these letters of
mine may be shown: Know that we have commanded Stephen
Gomez, our ]1ii«-t, to construet a earavel of the burthen of 50
tons to go on a certain discovery which at our order he has to
undertake, and it is in the interest of our service that this be
carried out and a departure be made with all speed: wherefore
[ command all and each of you in your stations and jurisdic
tions to give and canse to be given to the said Stephen Gomez
all the wood, nails and tackle and all else that may be necessary
to constrnet and fit out the said ecaravel, paying for this
whatever it may properly be worth, and likewise to cause him
to be furnished with all the master carpenters, ealkers and all
the others who may be necessary for the construction of the said
caravel, paying them for this their just and due salary, and in
all else that the said Stephen Gomez may find necessary, to
aid and assist him as in a matter pertaining to our service.
Given in Valladolid on the fourteenth day of April, 1523. T
the King: signed by Carvajal: countersigned by Cohos,

1 Those appear to have been Bermeo, Bilbao and Durango




EL REY.—Concejos, justicias, regidores, caba

hijosdalgo de todas las eibdades, villas é lugares de nest
whble y leal eondado efiorio de Vizeava, encartacion & tier
g, é & cada uno de vos en vuestros Ingares é juredicione
quien esta my earta fuera mostrada. Sabed que nos hem
mandado & Esteban Gdomez, nuestro piloto, que haga una ear
bela de porte de | ista cinquenta toneles para v cierto deseu
brimiento que él por nuestro mandado ha de hacer, la qual eon

ervyeio que se haga y parta con toda brebedad ;

ene a4 nuestro
por ende, vo vos mando i todos & 4 eada uno de on Vi
lugares ¢ jurediciones que déys ¢ hagiys dar licho 1 ha
Gomez toda la madera, elavazin, xareias ¢ todas las otras co
que obiere menester para hacer enxarcia v dicha rabela
pagando por ello lo que justamente valiere, ¢ asymysmo |
hagiys dar todo los maestros carpinteros, ealafates & todo lo
demiis que obiere menester para hacer la dicha carabela, pagi

doles por ello su justo é debido salario, é en todo lo demis

dicho Esteban Gdmez hobiere menester, le ayndéys

& oque e
nuestro servycio, Fecha e

favorezeiivs como en cosa de
Valladolid i eatorce dias del mes de Abril de mill & quinientos
v veinte ¢ tres afios,—YO EL REY.—Refrendada de Cobos.

Seiialada de Carvajal.

From the Archivo de Indias, est. 139, eaj
it.. 59-60

fol. 120%: printed in Medina, op. ei

XLIXa.

Counecils, justices, aldermen, noblemen and

The King.
and

hidalgos of all the ecities, towns and villages of our noble
iory of Biseay, places adjoining and fl

loyal county and se
land, and to each of yon in vour stations and jurisdietions to
whom these letters of mine may be shown, know that we have
commanded Stephen Gomez, our pilot, to constrnet a earavel of
50 tons’ burthen to go on a certain diseovery which he at onur
order has to undertake, and it is to the interest of onr service
that this be done and a departure be made with all speed:
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vherefore I ecommand all and each of you in your stations and
urisdietions to give and to eause to be given to the said Stephen
Gomez all the wood, nails, tackle and all the other things that
may be necessary to fit out the said caravel, paying for this
whatever it may properly be worth, and likewise to cause

him to be given all the master carpenters, calkers and all else

1 of the said earavel,

that may be necessary for the construet

paying them for this their just and due salarv, and in all else
that the said Stephen Gomez may find necessary, to aid and
as in a matter pertaining to our serviee Done in

Valladolid on the fourteenth of April, 1523, 1 the King:

igned by Cohos: countersigned by Carvajal
10 July 15
O A O R OFO iy PAYM} I 'y GOMEZ O} WO JHHUNDRED
DU« 1
EL REY Nuestros Oficiales que residis en la eibdad de
Sevilla, en la Casa de la Contratacién de las Indias. Porque

vo he man« y 4 Esteban Gomez, nuestro l‘”""‘ desa Casa, que

vaya en una nuestra earabela 4 eierto deseubrimyento, v econ

i cierto asiento que con ¢l sobre ello mandé tomar, vo soy
ado 4 le mandar pagar dozientos dueados adelantados del
salario que de nos tiene para lerezar v poner en la dicha
earabela y armazin: por ende, yo vos mando que en enenta del
alario que de nos tiene asentado ¢ ("asa, como dicho es,
déys é paguéys al dicho Esteban 2 6 i quien su poder
obiere, los dichos dozientos duead elantac o= quales vos
mando que le viiys descontand rimer salario que hobiere
de haber, & no fagades ende cho en Valladolid & diez
dias del mes de Julio de mil ntos é viente é tres afios

Refrendada de Clobos.—Sefia le Carvajal v Beltrin.
From the Archivo de Indias, est. 139, leg. 1, caj. 6, lib. 1X,

fol. 176: printed in Medina, op. eit., 54-55

LA

The King.—Our officers who reside at the Indian Counting
"orasmuch as T have ecommanded

house in the city of Seville.!
Stephen Gomez, our pilot of this House, to go on a certain dis-

L Cf. Report of the American Historical Agsociation for 1894, pp. 93-123,
Washington, 1895
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Attention was first
sieur Musset in his essav on Les
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15 September, 1523,

i CATHERINY " o1 BINIC, THE '~ MARGI IIIHI,I OF PORNIC
AND OTHER VESSELS AT NEWFOUNDLAND,

Personnellement establiz Pierre Jourdain, le jeune, mar
chant et bourgeoys de La Rochelle, tant en son mom' [que]’
comme soy faisant et portant fort pour André Morisson, son
parsonnier, a constitué leurs proenreurs généraulx, honorables
et sages, diserétes,

M uon Et ledit Denibault et ehaseun
plaidoyrie, et par especial ledit Jourdain,
pour luy et pour lc dit Morisson, sondit parsonnier, a donné aue
torité et puissance, ayde et bailh de pr

|
d’enlx en forme ¢

ndre et recevoir leur
droit, part et portion de la e sche, huilles, gaings et prouflictz

que ont faict Michel Tredien, maistre empres Dieu de La Cath-

Benic en Bretaigne, et ses compaignons, en le voiaige
erre Neufve; i quoy lesdits Jourdain et Morisson estoi

ent ociez, selon la chartre partie passée entre enlx par mesme

notaire que sont ces presentes, le xiiii® jour d’apvril dernier
passé; Et anssi de recevoir de Guillanme Le Gludie, maistre
La Marquerite de

eurs compaig

Pornix et de tous aultres maistres de navire
18, I'VI‘\VI:I\‘IIII frectez par lesdicts Jordan et
wrisson pour aller i la pesche de la Terre Neufy
et cotité des pesches, huilles,

, leur droiet
ings et prouffictz qu’ilz ont faicts
en leurs voiages de la Terre Neufve, selon qu'ilz estoient asso

siez par lesditz maistres de navire, selon les chartres parties
nr ce faictes et passées auparavant; Et aussi de recevoir desdit
maistres de navires et de leurs compaignons toutes et chascunes

les moullues que ley

ont vendues auparavant leur partade'; Et

aussi de recevoir desdietz maistres de navires toutes et chascunes

les pitees d’artillerie et munitions de guerre que lesdits Jour
dain et Morisson baillérent auxdits maistres de navires et com
paignons d’enlx, pour enlx deffendre en leurdit voiage. Et des
dits pesches, huilles,

iings, prouffictz, moullues et poissons ven
duez par lesdits maistres, lesdits Jourdain et Morisson, en
semble desdites artillerie et munitions d
octroyer par ledit Thebault, proeurenr snsc

guerre, en donner et
auxdiets maistres
de navires et aultres qu'il apartiendra, quictances honnes et

The ywds of Du t Buchet were first written |
for tant en son nom

Omitted in the

Blank in the MS

¢ Op partance

ere and then erased
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valables: Et faire en tout et partout comme lesdits Jourdain

et Morisson feroient faire, pouroient et devroient, si presens en
, ete

leurs propres personnes y estoient pardevants le juré,

Faiet en La Rochelle &8 presences de Jehan Joubert, dit f

maistre, et Bastien Rov, clere, le xv™ jour de septembr
MVEXXTIT,
From the Archives départementales of the ( rente-Inf

rieure, minutes of Hémon, f

15 Oectober, 1523.

THE MARGUERITE OF BLAVET AT NEWFOUNDLAND.

Personnellement establiz Jehan Boisseau, march et
bourgeois de La Rochelle, lequel a constitué ses proeu
Frangoys Pigault, son fuete " eulx

le tout, en forme de plaidoirie, et par espécialement anctorité «

puyssance audit Pingault, de demander, prandre et recevoir de

Allain Feullagat, maistre empres Dien du navire nommé La

Marqgaritte de Blavet, et d« compaig et marvniers et

witres qu'il appartiendra, tout le droiet qui

1 1

partient andit
Boecean, consistant en la pesche, monlue huille raing ¢

prouflict que ledit Feunllagat et ses compaignons ont faiet cest
présente année en leur voiaige de la Terre Neufve, que ledit
Boeceau et Jehan Lemoyne, aussi marchand et bourgeois en La
Rochelle, avoient freté pour aller i la pesche & la Terre Neufve

et le tout scellon 1'assocyation, en quoy ledit Fellagat assocya

leadits Boessean et Le Moyne par leurs chartges parties passées

re enlx, mesme notaire que nt ces présentes, le xxvi
jour de mars derrier passé.  Et oultre, ledit constitnant a donné
anetorité et puyssance audit Pigault, sondit facteur, de recevoir
dudit Fellagat sa moytié de deux milliers et troys carts de mil
lier de moulues, dont est fete mencion en ladite chartre partie,

Et aussy sa moictié de demy millier de moulues, que ledit Fel
1

par mesme notaire qne sont ces présentes, le derrier

a promis leur vandre, comme appert par lettres passée
jour de mar

aussi derrier passé. Et outre a donné puyssance andit Pigault
de citer, assigner et appoincter avecques ledit Feullagat, Yvon
Crever, contremaistre dudit navire et ses plaidgants ou l'un

writte Nota que l¢
I

dit Jourdain a consenti
le plaidoirie

pouvoir n forme




d’eux sellon bon et able forme, ete. Faict és présences de
Nyeolas PPochean « tien Roy, le x jonr d'octobre, 'an
mil ¢ing cens XXIIL

From the Archives départmentales of the Charente-Infi
rieure, minutes of Hémon, notaire, fol. 105" : unpublished

LIV.
October, 1523

1 ARGUERITE OF ST, BRIEUC AT EWFOUNDLAND.

Personnellement establiz Jehan Tredian, maistre empre
Dien de La Marquerite de Saint Brieux, lequel a promis & Yvon
Bonsoul, Estienne Lauret et Gilles Galvan, compaignons et
mariniers dudit navire, stippulans et acceptans our enlx ot
leurs compaignons absens, de leur garder et rendre leur tieree

‘he, hmilles, gaings et prouflictz qu'ilz ont faiet

partie de la pe
en leur voiaige de la Terre Neufve, selon le cours de la mer, et

leur garder leurs droiets et prouffietz, comme §'1lz v estoient en

leurs propres personnes, Et ad ce I’;I‘\ re et ;|n't’n|n]rln' et ad oultre

ledit comparant a engaigé ses biens pour faire, ete. Faict en La
Rochelle, en presence de Lambert Bardet, Mathurin Marteau

et Bastien Rov, le xxii® jour d’octobre VXXIIIL.

From the Archives départementales of the Charente-Inf
rienre, minutes of Hémon, notaire, fol. 118": unpublished

’ LV.
January, 1524,

NOTICE OF THE CAPTURE OF A FRENCIH VESSEL RETURNING FROM
NEWFOUNDLAND.

List of Capt. Christ, ( on's Priz

(1)

Memorandum that herve folowith all suche prisis as Christo
fer Coo have taken uppon the see syns my departure out of the
Temys, that was the xxiii™ day of Janmary in the xiii yere
of kynge Henry the VIII™ [1522] unto my present tyme and

dev of my discharge out of the kynges wages.. ..
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In the kynges handes.

Item t

xi men v nd londe fysche, containing i
thousand, delyvered to William Couston prised at £120

in the Cost of Normandy a shipp of Rouen w

Here after ens h all suche charges as Christofer Co

have sustayned at his proper costes and charge to serve tl
kynge in his wares. . .

Item the said Christopher demandeth for the Lelynge ar
kepynge of xvi men hort at the wynnyne of the 1 fowr
londe men at ii eronys the pies, £6 xviiis

From the Public Record Office, Letters and Papers of

Henry VIII., vol. 30, pp. 96 and 98. Cf. C¢
pt. I, N 3 }

LVIL

6 February 152

A BAYONNE VESSEL FOR NEWFOUNDLAND,

A Vous, Tres Honnorables Seinhors, Me
tenent, I

inhors Los Loc
levins et Conseilh de la Ciutat de Bayonne:

Supplieque  tres-humblement Berthomyu de Montauser,
vesin de le presente ciutat, disen que ed a affreytat son nabiu
per anar au plaser de Diu a les Terres Nabes, a le pesque, Et
cum sie ainchi, que per far lodit viadge sien vesoinh plusors
causes, es neccessary enter autres aver vingt et quoate pippes de
pomades, lesquoaus lodit supplicant a au pays de Seinhanxs, et
les volere far mectre fens sondit nabin, vous, avanditz sein
hors, plagosse, o bien les vingt pippes et en prendre quoate
pippes de le presente ciutat, Et de en prendre daventadge no
luy es possible per cause que lodit supplicant no a punt d’argent,
o si autrementz far lo volossetz constreinhe, lodit supplicant
avre a sen

ar argent au camby, que sere en son grand prejudice
et dommadge. So considerat, lodit supplicant vous pregue, sup-
plicque et requer a vous, avanditz seinhors, luy donnar liccenci
et permission de poder prendre lesdites vingt et quoate pippes
de pomades en le maneyre susdite, Et en so fasen feratz bien,
et lodit supplicant sera tingud pregar Diu per vostres nobles
estemens,

4478114
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Viste le presente requeste, ordennat es estat que lodit sup-
plicant [ prenera]’ los dus ters de sa provision de le pomade de
le franquesse avant que lo nabiu parti deu port, et so feyt se
retirera devert monseinhor lo Loetenent qui visitera o fera visi-
tar ledite pomade, et ampres lodit supplicant poyra cargar lo
restant, Feyt en conseilh, lo chiseme de fevrer, mil cing cens
vingt et chieis,

DAY MAR, greflier

From the Archives Municips de Bayonne, Série BB 6,
641-2: printed in Archives municipales de Bayonne, D¢

therations du ( rps de Ville, Registres gascons, 11, 461-2

LV la.

I'o Yon Most Honourable Sirs, Messrs. the Lieutenant,
Sheriffs and Council of the eity of Bayonne:

Bartholemew de Montauser, citizen of the present -eity,
makes very humble petition, setting forth how he has loaded
his ship to go, at God’s pleasure, to Newfoundland for fish, and
this being in order to undertake the said voyage several
things are wanting. Among others it is necessary to have
twenty four butts of eider, which the said ]rl"i‘i“!ll‘l' possesses
Seinhanxs®, and he would like to have them put on board his said
vessel if vou, Sirs aforesaid, are willing; or even twenty butts,
and to take four butts from the present eity; and it is not pos-
sible for him to take more for the reason that the said petitioner
has no money; or if you should wish to force him to do other
itioner would have to proenre money on

wise, the said L
change, which would be to his prejudice and harm. In conside
ration of which the said supplicant begs, petitions and asks you,
rant him licence and permission to be
allowed to take the said twenty-four butts of eider in the manner
aforesaid ; and in doing this you will be doing well, and the said
petitioner will be under obligation to pray God for your noble

Sirs aforesaid, to

g

estates.

The present request having been read, it has been ordered
that the said petitioner [take] two-thirds of his cider from that
free from duty, before the hip leaves port, and this done, he
shall come before My Lord the Lieutenant who will examine or
cause the said cider to be examined: and afterwards the said

! Omitted in the MS
2 Perhaps Cénac




PRECURSORS OF CARTI

petitioner will be allowed to load the rest Done in council the
sixth of February one thousand five hundred and twenty-six
(1527 n. st.)

DAYMAR

LN11

AN ENGI EXPEDITIO EAL F A i ST 1 I
La rrelacion qu vo d 1 nao y 1 1 1
1 la Mona' g car ra 1€ 1
Que ndo ¢ ( q (
148 deste presente me ( enl 1 [
de cacabe, alle un le « 1 ¢ einaue
Lr gavia 1 » que hera nao despaiia n
1« ! 1 nouna pinaca tr 1
bogava veynte e cine treynta rremos, ¢ n er fasta
veynte cinco honbres con el maestre de la « \ q
venia por maestre v eapitan, « 1o enian an
letes v arcos e frechas y algunos ballestas, e dos lonbardas en
la proa con sus mecheros encendidos; los q (
€l les pregunts, de qué tierra eran? E d nle q |
vngleses de dentro de la eibdad de Londres, v q 1 era del
rrey de Ynglaterr Preguntdles, qué venian 4 busear en estas
¢ Dixeronle quel rrey avia ar
vr a descubrir la tierra del Gran Clan, y que yvend 16
un tenporal en el eamino, que e perdi la una la
otra, por manera que nunca mas la  habia to,
e que ellos siguieron sn  viaje ron en un mar

elado, que hallavan yslas grandes de yelo, e mno

pudiendo por alli pasar, tomaron otra derrota e dieron en otra
mar caliente como una ealdera quando hierve con agua; é por
n

miedo que aquella agua no les derrtiesra la pez de la nao, so

los Vaeallaos, donde halla-
france

bolvieron é vinyeron a Reconoscer

ron bien cinquenta naos, castellanas y

rtuguesas,

ando, é que alli quisieron salir en tierra por tomar lengua

de los yndios, e saliendo en tierra, les mataron los yndios al
piloto, el qual dixeron que hera piamontés de nagion; e de alli
partieron, e vinieron la costa de la tierra nueva, donde fué a pob-

The i<land of Mona | half way bet < D g d Port
Rico, nbout thirty miles from each
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lar A§llon, quatro cientas leguas y mas, e de alli atravesaron o
vinieron a reconocer a esta ysla de San Juan; e preguntéles que
qué buscavan en estas ystas? E dixéronle que querian ver estas
yslas para dar Ragon dellas al rrey de Ynglaterra, é vistas, car-
gar de brasyl é bolverse; e preguntaron por la derrota de Santo
Domingo, & por el puerto e quien governaba la ysla; que querian
yr alla a bella; y él se lo dixo todo. Ellos lo pusyeron por memo-
ria; y el maestre de la nao ynglesa rrogé al Ginés Navarro, que
fuese a ver su nao, el qual fué é la vido toda; e que no traya en
ella otra cosa syno vino é harina é cosas de provisyon, y algunas
cosas de rrescate de paifios y liengos y otras cosas, y mucha
artilleria e buena; e que traen carpinteros e herreros e fragua ¢
otros oficiales, y aparejo de hazer otros navios, sy tuviesen dello
necesydad, ¢ un horno donde cuezan pan; e que toda la gente
que en la nao venia, quél vido, serian fasta sesenta personas;
dize que el maestre de la nao le preguntd, sy sabia leer en latin
0 en romance, por que le queria mostrar la ynstrugion que traya
del rrey de Ynglaterra; é como no sabia leer, no la vido; é quel
maestre é fasta veynte e cinco o treynta onbres salieron en tierra
en la Mona, y estuvieron alli fasta el miercoles en la tarde, e
salieron todos armados, que se enbarcaron para Santo Domingo
y que el juebes de maiiana tiraron dos tiros de lonbarda e toca-
ron una tronpeta bastarda que trayan, e se hizieron a lavela e
fueron la via de Santo Domingo fasta que los perdieron de vista ;
y el dicho Ginés Navarro estobo en la Mona hasta el viernes que
se vino a esta ysla,

Este treslado se sacé del original que se ynbio a esta Real
abdiencia de la ysla de San Juan, la quel e ovo de un maestre de
una caravela questava en la ysla de la Mona al tiempo que la
nao ynglesa pasé por alli de camino para este puerto de Santo
Domingo.=Diego Cavallo.

Endorsed: En Madrid xi de Marco de

2, caj.

From the Archivo de Indias at Seville, Patronato, est

Yoo s ]bl'illh"] in the Coleccion de Documentos inédilos

b leg.
relativos al Descubrimiento, Conquista y Organizacion de las
antiguas Posesiones espaiiolas, ete. 1st series, XXXVII, 456-8,

Madrid, 1882; ibid. 2nd series, IV, No. 120, pp. 57-60.
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LV1IA
The Statement obtained from the Enaglish sl vhen at the
Island of Mona on her way to Hispaniola',
That while he [Gines Navarro] was loading the said earavel
with cassava, last Tuesd
of November, there arrived a vessel of 250 tons” hurden®, and

v, the nineteenth of the present month

ship from Spain, he went
towards her in his boat, And they came
manned by

three main-tops ; and taking her for :

in their pinnace

» or 30 men with as many as 25 men in the boat
and the captain of the said ship in command. All were armed
with corselets, hows and arrows and some eross-hows ; and in the
bow were two lombards, the matches of w

On reaching them, he inguired f
came ? ’l‘]u\.\' answered they were Engli

vich were alight

1 what country they

en from the city of
London, and that the vessel belonged to the king of England.
He asked them what they had come to look for in those parts?

They told him the king had fitted out that vessel and another
to go and discover the land of the Great Khan, but that on the
way, they met with a storm, during which they lost sight of

their consort and had never seen her again, They held on their
course and reached the frozen sea where they met large islands

of ice. Being unable to pass that way, they altered their course
but ran into a sea as hot as water in a boiler. For fear lest
that water should melt the pitch of their vessel, they turned
about and came to explore Newfoundland, where they found
some 50 Spanish, French and Portugnese fishing-vessels. Thev

desired to land there in order to have tidings of the Indians, but
on reaching the shove the Indians killed the pilot, who they said
was a Piedmontese by birth, Setting sail thence they made
their wav for some 400 leagues and more along the coast of the
new land where Allvon took his colony Thenee they erossed
over and eame to explore the island of St John.!

He asked them what they were looking for in these islands?
They answered that they wished to examine them in order to
give the king of England an acconnt thereof: when they had
explored them, they would take a load of Brazil-wood and re
turn home. They inquired for the course to San Domingo and
about the harbour there, and who was in charge of the island,
as they wished to go and examine it.  Ile told them everything
and thev made a note of the same.

Haiti. Cf. p. 165, note 1, for La Mo

The Mary Cuildford’s tonnage was 160

Cf. Winsor's Narrvative and Critical History of Americ 11, 238212
‘ Porto Riec




168 CANADIAN ARCHIVES

The captain of the English ship invited Gines Navarro to
come on board ; which he did and was shown all over it. She
had only wine, flour and provisions, with some clothes, linen
goods and other articles for barter, and much good artillery.
There were also earpenters, smiths and a forge, other artisans,
tools to build more vessels in case of necessity and an oven for
baking bread. The whole ship’s company that he saw would
number as many as 70 people. He states that the eaptain asked
him if he could read Latin or Spanish: for he wished to show
him the orders he brought from the king of England. Since he
was unable to read, he did not see them.

The captain and some 25 or 30 men went ashore at Mona
and remained there untii Wednesday afternocon, All came
armed. They went on board for San Domingo, and on Thurs
day morning shot off two lombards and blew a trumpet and set
gail in the direction of San Domingo, until they were ont of
sight

The said Gines N
when he came to this is

s

irro remained at Mona until Friday,
and.

This copy was taken from the original that was sent to the
royal Audiencia St. John’s island, which was obtained from
the captain of a earavel that lay at Mona island when the Eng-
lish ship passed by on her way to this harbour of San Domingo:
Diego Cavallo.

Endorsed : Madrid,” 11 Mareh, 1528,

LVIIIL
26 November,|
8 December, |

1527.

THE ENGLISH EXPEDITION IN SEARCH OF A NORTI-WEST PASSAGE.

Probanzas fechas en Santo Dominge, con molivo de la arribada
de una nave ynglesa.

En la cibdad de Santo Domingo, martes, nona, veynte e seys
dias del mes de novienbre de mill e quinientos e veynte e syete
fios, estando en las ea de la Contratacion los sefiores lycen-
ciados Xptoval Lebron e Alonso Cuaco, oydores del abdiencia
e chancylleria de Su Magestad, en presencia de my, Diego Cav-
allo, secretario de la dicha Real abdyencia, sus mercedes dix-
eron: que por quanto ayer lunes en la tarde avia llegado a la
boea de este Rio e puerto un nao grande de tress gavias del Rey
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de Ynglaterra, y el patron della eon diez o doze mariner via
venido en un batel a tierra, e les avia fecho rrelacion, como la
dicha nao hera del dicho Rey de Ynglaterra, ¢ quella ¢ otra nao
Juntamente avian salido, podia aver nueve messes, de Ynglaterra

por mandado de su Rey para hazer cierto descubrimiento por
la vanda del norte entre la tierra del Labrador e los Bacallaos,
creyendo por alli hallar estrecho para pasar a deseubryr la Tar

taria, e que avian navegado tanto que se avian metido debaxo

del nort einquenta e tantos grados, adonde de frio se le avia
muerto cierta gente, e muerto ¢f |r1! Lo, « rdido uno <
dichos navyos, a cuya eabssa avian venido ta tierra par
socorridos de agua e mantenimientos e otras cossas, de que tenia
nescesydad, e les avia pedido seguro para entrar en este puert

e quellos en nombre de Su Magestad los avian asegurido, é avi
enbiado con ellos a la nao a Diego Mendez, algnazil mayor desta
vsla, Francisco Martin e a Pedro de Montes, t
metiessen la dicha nao en este puerto; e que por ser \
noche, no la pudieron meter en el puerto hasta oy dicho dia, d
nafiana, a las diez oras antes de medio dia, que la dicha nao
urgio a la boea del Rio para de alli se entrar avando a eab
del viento norte que hazia; é 4‘1‘ tando la dicha n irta, an
svdo yvnformados, e asy es notorio, que de la fortale esta eib

dad se le tiro un tivo de lonbare I: con un l.wh 1 que passo junto

con la dicha nao, de enva eabssa la diel
hizo a la vela e se va la via de Castilla, 1
En Ia nuH» cibdad de Santo Domingo del puerto desta ys

espaiiola de s Yndias del mar o¢iano, ocho dias del mes e
'I_\/n‘ﬂlr.‘u.mwn]mm cymiento de nuestro salbador J¢ (Criste
de mill e quinientos e veynte ¢ syete afios, ante el n

sefior L. de Bardeea, teniente de Gobernador en esta
cibdad e ysla espafiola, por ¢l vl re ¢ muy manif Don

Luys Colon, Almirante, VisoRey e Governador en estas partes
por Su Magestad ; y en pre ~i~|n'i‘| de mi, Gonzalo Gomez, eseri
bano de Su Magestad e del abdiencia e juzgado del dicho Sefior
teniente, parescio presente .ln.m Ximenez, Procurador de cabsas,

e vezino desta dicha eibdad, en hoz e en nombre de Franciseo de
']':l]ri:l. aleavde de la fortaleza ¢ bezino e Regidor desta eibdad, «
por virtud del poder que del presento junto eon un eseripto de
pedimento, ¢ con ciertas preguntas al pié del que, ino en pos

11ntru. es este que se signe:. .

Muy noble Sefior:

Francisco de Tapia, aleayde por Su Magestad de la fortaleza
de Santo Domingo, paresce ante vuestra merced e digo: quel el
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lunes proximo pasado llego al puerto desta cibdad una nao de
Yugalaterra de armada; e yo enbié al Licenciado Lebron e al
licenciado Cuago, oydores que a la sazon eran, a les dezir que
me hyziesen saber, sy dexarian entrar la nao o no,

08 quales me
respondyeron que me lo harian saber; la qual respuesta jamas
me enbiaron ; e otro dia por la mafiana entro la nao a anclear, y
querian entrar en el puerto; e como yo tenga la fortaleza para
la gnarda del, por saber como venia, le tyré un tiro de artilleria
pequeiio a Redrado de la dicha nao, para que hiziese sefia, como
es costumbre. La qual nao se fué; e porque cerea de lo susodicho,

e de lo que en razon dello sugedio, yo tengo nescesidad de hazer
una ynformacion ad perpetua Rey memoria, para la presentar
ante Su Magestad e su muy alto Consejo, porque sepa e sea
ynformado de lo que pasa, pido a vuestra merced mande desa-
minar los testigos que por mi parte fueren presentados, e m
mande dar sus dichos e depusyciones, de manera que haga fee,
cerrados e sellados, para qualquier parte e ante quien presentare
la dicha probanca; los quales pido que sean desaminados por las
preguntas syguientes: Primeramente, &.... ¢covv covvns A

XV (sie) Yten: Si saben &e. que al Iivln|u- que el dicho
capitan e maestre e gente de la dicha nao ynglesa llego a esta
dicha cibdad e puerto, venian dysciendo e publicando quella
avia salido de Yngalaterra de armada, a descubrir cierto
estrecho hazia la banda del norte, e que por falta de piln(u, que
se le avian muerto, venian a esta dicha ysla, en demanda dél, e
no porotra cosaf............

E despues de lo susodicho,
dicho, ante mi, el dicho ribano, parescio presente el dicho
Juan Ximenez en el dicho nombre, ¢ pn
dicha cabsa a el ligenciado Franciseo de Prado e a Alonso
d’Avila, vezino e regidor de esta dicha Cibdad, e a Diego Mar-
tel e a Juan Gareia, eavallero, todos vezinos de la dicha eibdad,
e a Juan de Loay

» dicho dia e mes e afio suso-

ento por !mlium‘ en la

, estantes en ella; de los quales, e de cada
uno dellos, yo, el dicho escribano, tomé e res¢ibi juramento sobre

una sefial de la eruz en que pusyeron su mano derecha, corpor
mente, e por Dyos e por Santa Maria, e por las palabras de los
Sagrados Evangelios, do quiera que mas largamente estan eserip-
tas segund forma de derecho, so virtud del qual prometieron de

dezir verdad; e lo que ellos e eada uno dellos dixeron e depusy-
eron, secreta e apartadamente, syendo preguntados por las pre
guntas del dicho ynterrogatorio, es lo svguiente:

Testigo.—El dicho Francisco de Prado, vezino desta eib-
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dad, testigo presentado en la dicha Razen por parte del dicho
l"r.m--m'u de In]-l;l. \]l) 1

aviendo jurad egund derecho,
e syendo preguntado por el tenor de las dichas preguntas, dixe
e depuso lo syguiente:

Ala ]nri:xu ra pregunta, dixo, ete. . :

A las catorze (sic) preguntas dixo: Ques @0 ovo de
i ¢ en esta

todo lo contenido en la dicha pregunta publicamer

dicha cibdad a todos los que hablaban en ello e 1o avian hoydo

al dicho eapitan e maestre; e que a parescer deste testigo e a lo
que puede aleancar, segnnd que vinieron a dar en este puerto
que esta tan escondido en estas yslas, debia la dicha nao tr
piloto, que lo sabia muy bhyen; e asi parescio quando venian
alta mar en demanda del dicho puerto, e aun quando se volvian,

porque navegan la costa como personas que la sabia
Testigo.—El dicho Alonso d’Ay
cibdad, ete. .
\ ]:l‘ cal

e preguntas, dixo: ( » (que desta pregunta
sabe, es que este testigo oyo des patron de la dicha nao,
estando en tierra, que aquella nao e otra que en conserba

avia venido, que se avia perdido, avian salido por mandado del
Rey de Yngalaterra en demanda de un estrecho hazia la banda
del norte, « que por falta del I»HHM- que trayan, que lo avian
muerto en una tierra donde avian tocado, venian a esta ysla
para ser ynformados de la navegagion para volver a su tierra;
que tyene este testigo por eierto por lo que ha oydo dezir a
onbres que saben del arte de la mar, que con mucho difyenltad
bolbiera la dicha nao a su tierra que no venir a esta ysla, desde
donde dixo el dicho patron que venia; e que segund la nabega
cion la dicha nao h

z0 para tomar este puerto, que a este testigo
,).H'(«("in que dentro venia persona que la sabia bien encaminar
Testigo.—El dicho Diego Martel, vezino desta dicha eibdad,

A las eatorz preguntag, dixo: Que (

que la noche que aron los dichos dos marineros en casa «

testigo, queriendose este

vnformar de su venida, les pre-
guntd que como avian arribado a este puer
pe

venir a este puerto ? Los quales rrespondieron a este testigo, que
el Rey de Yngalaterra los avia enbiado eon dos naos a descobrir
cierto estrecho que estaba a la handa de la Noruega, de donde
ellos avian partido; y que eomo navegaron tanto hasta meterse

y, estando en lm-_iur

raje de donde avian partido para yr a su tierra, que no para

sesenta e quatro grados debaxo del norte, por ser

nvierno como
era, avian hallado toda la tierra elada, v que hazia tanto frio,
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que de frio se avian muerto quatro o einco onbres de la nao; por
manera que acordaron de venir a tierra caliente, e que por esto
e porque se les avian muerto el piloto, era su venida e yntento
de vender giertas mercaderias de pafios e liengos quen la nao
traya, e tomar un onbre diestro en la mar, que los llevase u
Yngalaterra ; e questo es lo que los dichos dos onbres a este tes-
tigo dixeron, e que tiene por cierto que la nao no vyniera a este
puerto si no fuera quen ella vyniera ombre que supiera la nave-

gagion para traellos a este dicho puerto..................
Testigo.—FEl dicho Jnan Garcia, caballero, vezino desta
diche aibdad, 08, 4500000 surssdon sswsanel oTibiEd

A las catorze preguntas, dixo: Queste testigo oyo dezir lo
en ella contenido en esta eibdad a algunas personas, e queste
testigo erce que la dicha nao traya, a lo que le paresce, piloto

despaiia o yngles que oviese estado en estas partes. . .........

Testigo.—El dicho Juan de Loaysa, estante en esta dicha
cibdad, ete. ....c00 chiininr cunns i ‘

A las catorze preguntas, dixo: Que al dicho patron fab-
lando eon el dicho lycenciado Cuago, le oyo dar la razon con-
tenida en la pregunta, de su navegacion, e que le avian muerto
el piloto en la tierra nueva con otros honbres, e que despues se
ereya e tuvo por cierto ser el contenido segund las mercancias
que facia la dicha nao.......... 0

Despues de lo susodicho, en la dichs
mingo, nueve dias del dicho mes de diziembre e del dicho aifio,
en presencia de mi, el dicho Eseribano, parescio presente el
dicho Juan Ximenez en el dicho nombre, ¢ presento por testigo
en la dicha razon a Franeisco Merchant, estante en la dicha eib-
dad, el qual juro en forma debida de devecho, e siendo pregun-
tado por el thenor de las dichas preguntas, dixo e depuso lo
BIGRIONLe S o s v covvvon v amnas s nunie

A las catorze preguntas, dixo: Questando en el Coco este
testigo, vino alli una pynaca con diez o doze onbres yngleses, la
qual venia en la dicha nao, e que Inego que los dichos ombres
saltaron en tierra, preguntaron a este testigo, que como estaba
esta cibdad de Santiago? FE este testigo les dixo questaba muy
buena ; e les pregunto que qué gente heran ? Los quales rrespon-
dieron queran yngleses, e que la nao era ynglesa del Rey de
Yngalaterra, que venia eargada de pafios e de liencos, e que
avian ydo a tierra Nueva e que hallaron la tierra muy baxa, e
que los pilotos quen ella venian, que eran los mejores que avian
venido aea, los avian traydo a esta eibdad de Santo Domingo.




WALLUV D 40 SAOSU D04 173

E questo era quando la dicha nao venia hazia esta cibdad;
queste testigo les t]‘\n clerto pesc ado fresco que tenia, para que
comiesen; ¢ luego se torparon a meter en sn pinaca e s
vynieron hazia esta cibad, ete

From the Archivo de Indias at Seville, Audiencia de Santo

Domingo, est. 53, cajon 17, leg. 9 printed in the ¢ ion d

Documentos inéditos relativos al Descubri obe:. Tt

XIL. 305-54

LVIIIia

Foidence taken alt San Domingo owing to the Arrival of an
//./l"’yl\)l I C88¢ ,4

In the eity of San Domingo at three o’clock on ['uesday the

26th day of the month of November 15 Messrs. the licenti

ates Christopher Lebron and Alfonso Cuazo, judges of the

Audiencia and Chancery of his majesty’, being present in the

("asas de la Contr on, before me Diego Cavallo

he said royal Av neia,
as veste l'vhl_

king of En

retary of

ir honours stat th
large ship, with three main-t , belonging to the
nd, had arrived at the mouth of this harbour and

river’, and the captain with ten or twelve sailors had eome on

lie in a boat, and had infor | them how the said ship

helonged to the king of England, and that it and another, some

nine months since, had set out together from England in order
at the king’s command to explore a certain region in the north,
between the Labrador’s land® and the Cod-fish land’, in the b
lief that they would find there a passage by which to sail to the
overy of Tartary; that they had sailed as far north as fifty
grees and more, where the cold had carried off some of their
people, and having lost their pilot and their consort, they had
come to this island to obtain fresh water and provisions and
other things of which they stood in need; and they had asked
them [the judges] for a safe-conduct in order to enter this
harbour, and they [ the judges| in the name of his majesty had
viven it, and had sent Diego Mendez, high constable of this
island and Francis Martin and Pedro de Montes, pilots, on
board with them to bring the said ship into this harbour: and
as it was then almost night they were not able to bring her into

1 Charles V
2 The Ozama

*Greenland

* Our Labroder and Newfoundland, then cousidered to be one coast
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harbour until this morning at ten o'clock, when the said ship
anchored at the mouth of the river in order to come further in
when the north wind dropped : and that while the said ship was
at anchor, they have been informed and it is publicly known,
that from the fortress of this eity a lombard was fired, with a
stone which passed close to the said ship, on which account the
said ship at onee made sail and goes off in the direetion of
Castille, et vpele My

In the noble city and port of San Domingo on the island of
Hispaniola' in the West Indies on the eighth day of the month
ot Decemnly n the
Christ 1527, before the noble gentleman Lope de Bardeca,
Deputy in this said eity and island of Ilispaniola for the illus
trious and very magnifieent Don Louis Columbus, Admiral,

ar of the birth of our Saviour Jesus

Vice-roy and Governor for his majesty in these parts, and in
presence of me, Gonzalo Gomez, notary of his majesty and of
the said deputy’s Audiencia and tribunal, appeared John Xim-
enez, attorney and burgess of this said city for and in behalf of
Francis de Tapia, Governor of the Fort, and burgess and alder-
man of this city, and by virtue of the power of attorney from
him which he showed, along with a written petition at the foot
of which were certain questions, whereof the tenour, one after

the other, was as followg:. ...covvevvveens
Most Noble Sir,

I, Francis de

iia, Governor for his majesty of the fort-
ress of San Domingo, appear before your honour and say: that
last Monday there arrived in the harbour of this city an armed
vessel from England, and I sent to the Licentiates Lebron and
Cuazo, at that time judges, to tell them to let me know whether
or not they would allow the vessel to enter, who replied they
would let me know, but sent no further word. And on the
morning of the following day the ship entered and sought to
anchor in the harbour; and as I have charge of the port as a
guard over the same, in order to find out on what terms she was
sailing in, I fired a small gun in rear of the said ship, in order
that she should make a signal as is customary; but the ship
gailed away. And sinee in virtne of the above and of what
took place in consequence thereof, I am under the necessity of
making a report as a royal record to be presented to his Mnj;*sl\"
and his Supreme Council, so that he may know and be informed

1 Haiti
Chal
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away ; for they sailed the coast like people who knew it. .. ...

Witness : the said Alonso d'Avila, burgess and alderman of
this city, ete. . ..

As to the fourteenth question, he stated : that what he knows
in answer to this question is, that this witness heard the captain
of the said ship declare, when he was on shore, that that vessel
and another, which had set out in consort with it and had been
lost, had set forth by order of the king of England in search of
a strait towards the northern parts; and that on the death of
their pilot, who had been killed on a coast at which they had
touched, they had eome to this island in order to gather informa
tion about the course back to their country: that this witness
thinks it certain from what he heard stated by men skilled in
navigation, that the said ship would have had more difficulty

in returning home than in coming to this island from the region
whence the said <‘.‘||»L|in aflirmed she had eome; that it :l|~|u‘:|rw|
to this witness from the manner in which the said vessel made
this harbour, there was some one on board who knew the route
well.

Witness: the said Diego Martel, burgess of this said eity,
Wcs i 550 52 4

As to the fourteenth question, he stated: that what he knows
of this, is that the night the said two sailors passed in this wit-
ness's house, desiring to find out whence they came, he asked

them how they had

ived at this port, when they were in a
better position to sail home than to come to this port? They
answered this witness that the king of England had sent them
with two ships to discover a certain strait that lay near Nor-
way, whence they had set forth; and that after sailing as far
north as 64°, it being winter, they found the land all frozen,
and the cold so extreme that four or five men of this shi  lied,
wherenpon they agreed to come to a warm country, for which
reason, and as their pilot had been killed, they had come with
intent to sell eertain elothes and linen goods they had on hoard,
and to secure a skilled pilot to take them back to England. This
is what the said two men told this witness, who is certain the
ship would not have come to this port, had there not been on
board a man who knew the course to bring them to this said
harbour. .coc00 44 Case

Witness : the said John Gareia, Esquire, burgess of this said
IRy, W0 assiinkss

As to the fourteenth question he stated: that this witness
heard the same affirmed by some people in this city; and that
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is of opinion that the said vessel had on board, to all
appearances, a Spanish or English pilot, who had been in these
parte,.... Ceesae

Witness: the said Jolin de Loaysa, present in this said city,
ete. . LT

As to the fourteenth question, he stated: that when the said
master spoke with the said licentiate Cuazo, he heard him give
the reason for his vovage that is set out in the question ; and
that their ;rlf-l had died in Newfoundland with other men; and
that afterwards this was believed and held to be eertain from
the goods on board the said ship

\fter the above, in the said city of San Domingo on the
ninth day of the said month of December, in the said year, in
presence of me the said notary, appeared the said John Ximenez
in the said nawe, and presented as a witness in the said matter

Francisco Merchant, of the said city, who made oath according

to law, and being questioned by the tenonr of the said questions,

stated and deposed as follows:.
To the fourteenth question he made answer: that while this
witness

as in Coco there arrived a pinnace with ten or twelve

Englishmen from the said ship, and as soon as they came on

shore they asked this witness about the condition this city of
San Juan'. And this witness told them it was in good eondition :
and he asked them who they were? They replied they were
Englishmen, and that the ghip was an English vessel belonging
to the king of England, loaded with wollen stuffs and linens;
and that they had been to Newfoundland and found the coast
very low and that the pilots they had on board, who were the
best that had been this way, had brought them to this city of
San Domingo. And that this was when the said vessel was com
ing towards this city; and that this witness gave them some
fresh fish to cat, and thereupon they returned to their hoat and
eame towards this eitv, ete

LIX.

2 December 1531.
AN ORDER TO INQUIRE INTO THE PLUNDERING OF A FRENCH
VESSEL FROM NEWFOUNDLAND.
Henricus octavus dei gratia Anglie et ffrancie Rex, fidei
defensor, et dominus Hibernie, dileetis et fidelibus suis Edwardo

1 The Capital of Porto Rico
47312
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Guldeford, militi, Constabulario Castri nostri Dovorie ac
Custodi quinque portunm nostrorum, Johanni Hales, uni
baronum de Seaccario nostro, et Willelmo IHawte, militi, ac
dilectis sibi Cristoforo Hales, generali attornato nostro, Will-
elmo Kempe, armigero, et Ricardo Deryng, salutem: Seiatis
quod cum ex gravi querimonia Johannis Collays, magistri
cuiusdam navis vocate le ];’mlnna de Se, \'m\nu];,mn in Britan-
s piscibus vocatur ffysshe

nia aceepimus qualiter navis illa, sals
of the newe founde iland mmsm, per nimiam tempestatem
et maris rabiem agitata, pro tuicione et salvacione sua ad
quendam costeram 1naris prope Rammesgate, infra insulam de
Thaneto in comitatu nostro Kaneie, vicesimo tercio die Octu-
bris ultimo preterito applicuarit, eademque navi tunc salva
a tempestate existente, quidam malefactores et treugarum et
amiciciarum inter nos et carissimum fratrem et consanguin-
eum nostrum ffrancisenm, firancorum Regem, initarum et con-
in navem illam irru-

clusarum', violatores et contemptores,

perunt, et pisces ac alias res in ea existentes, neenon diver,
.lppdl.illh eiusdem ceperunt et asportaverunt, Nos ami-
ciclam et treugas ]»lulhl.h pro parte nostra firmiter teneri, et
quod justum est in hac parte, fieri volentes, ac de fidelitatibus

seignavimus vos quinque, quatuor

vestris plenius ‘-.unid:rm.«,
et tres vestrum ad inquirendum tam per sacrum, proborum
et legalium hominum in quibuseumque locis tam infra liber-
tates quinque portuum predictorum quam alibi in predicto
comitatu Kancie, per quos rei veritas melius seiri poterit, ae
aliis viis, modis et mediis, quibus melius sciveritis ant poteritis,
qui malefactores et amiciciarum predictarum violatores in
ratus einsdem

navim predietam irruperunt, et pisces, res et apj
b

navis ceperunt, et quantum huinsmodi piscinm, rerum et apy
tuum inde asportaverunt, et ad quorum seu ening manns pisc

res et apparatus predieti devenerunt, et in quornm manibus ad
em pisces, res et apparatus ubieumque

hue existunt, et ad e
inventi fuerint, tam infra libertates quam extra, seisiendos,

capiendos et arvestandos, et prefaio Johanni Collays seu eins

hac parte deputato sive deputatis, si extent, ant precium
sen verum valorem eornndem si non extent, restituti et liberari
faciendos, ac si aliquos vel aliquem restitucionem et libera-
cionem huiusmodi facere renuentes vel renuentem inveneritis,
tune ad eos prisome nostre committendos, in eadem salvo et

Fadera, X11. London, 1712,

124 June, 1528, Vid, Rymer,
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secure quousque per eorum deliberacionem duxerimus ordinan-
dum custodiri faciendos, Ac de nominibus eorum et de eorum
gestis et factis ac de omnibus circumstanciis premissa tangenti-
bus nobis in Cancellaria nostra debite certificandis. Ed ideo
vobis mandamus, quod cirea premissa diligenter intendatis, ot
ca faciatis, et exequamini in forma predieta, ac nos in Can-
cellaria nostra predicta de toto facto vestro in hae parte sub
sigillis vestris quinque, quatuor vel trium vestrum in Crastino
purificacionis beate Marie proximo futuro ubicumque tune
fuerit distinete et aperte reddatis certiores; damus autem uni-
versis et singulis quorum interest in hac parte, tenore pre-
sencium, firmiter in mandatis, quod vobis quinque, quatuor et
tribus vestrum in execucione premissorum intendentes sint con-
sulentes et auxiliantes in omnibus diligenter; mandamus eciam
tenore presencium vicomito nostro Kancie quod ad certos dies
et loca, quos ei seire faciatis, coram vobis quinque, quatuor vel
tribus vestrum tot et tales probos et legales homines de balliva
sua, per quos rei veritas in premissis melius seiri poterit et
inquiri. In enins rei tfestimoninm has literas nostras fieri
feeimus patentes, Teste me ipso, apud Chelsehith, seenndo die
Decembriz, Auno regni nostri vicesimo tercio,

From the Publie Record Office, Patent Roll, 23 Henry VIII,
December, pt. 11., No. 639, membrane 10d: wnpublished, Vid,
James Gaivduer, Lefters and Papers of the veign of Henry
VIII. V, 285, (1).

LIXA.

Henry VIII, by the grace of God, King of England and of
I'rance, defender of the Faith, and lord of Ireland, to his well-
beloved and faithful Edward Guildford’, Knight, constable of
our castle of Dover and Warden of our Cinque Ports, John
Hales, one of the Barons of our Exchequer® and William Hawte,
Knight, and to his well-beloved Christopher Hales, our Attor
ney-General®, William Kempe, Esquire, and Richard Dering',
greeting: Know, that upon the serious complaint of Jean Col-
lays, master of a certain ship called Le Barbara of St. Bridgion

1 Bon of Sir Richard Guildford and half brother of Sir Henry Guild-
ford, comptroller of Heury VII's household. Cf. p. XXIX

Appointed second baron 14 May, 1528,

8 Appointed 3 June, 1529,

4 An old Kentish fnmlf,;'.
“73—12}
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(¢ St. Brieue) in Brittany, we have heard how this vessel,
with a cargo of salted fish called ffysshe of the new founde
iland, after being tossed about in a very bad storm and heavy
sea, sought safety and shelter, on the twenty-third of October
last, at a certain part of the coast near Ramsgate, on the south
side of the island of Thanet in our county of Kent; and when
this ship was then safe from the storm, certain malfactors,
violators and contempters of the treaty of friendship entered
into and concluded between ourselves and our very dear brother
and cousin, Francis, king of the French, broke into that ship
and seized and earried off both the fish and other goods then on
beard, as well as divers parts of the rigging. We, being desirous
that the aforesaid treaty of friendship should be duly carried
out on our part and that justice should be done in this matter,
and having full confidence in your fidelity, have appointed
five, four and three of you to open an inquiry with the help of
venerable, honest and lawful men in any places whatsoever, as
well within the jurisdietion of the aforesaid Cinque Ports as
elsewhere in the aforesaid county of Kent, thiough whom the
truth of the matter may be the better known, and in other ways,
wanners and means, by which the better you may learn or find
out what malfactors and violators of the aforesaid friendship
broke into the aforesaid ship and seized the fish, goods and
tackle of the same, and how much of these fish, goods and tackle
they carried off, and into whose hand or hands the aforesaid
fish, goods and tackle came, and in whose hands they now are,
and to seize, eapture and take possession of these fish, goods
and tackle wherever they be found, as well within the juris-
dietion [of the Cingue Ports] as ontside of it, and to canse these,
if they be in existence, to be given back and delivered up to the
aforesaid Jean Collays or his deputy or deputies in this matter,
or the price or true value if they do not exist, and should von
discover any person or persons refusing to restore and hand over
the same, then to commit these to our prison or have them
detained there safely and securely, until we shall have con-
sidered what is to be done in their case; and duly to certify to
us in our Chancery their names, deeds and acts and all the cir-
cumstances pertaining to the aforesaid matters. And therefore
we command you to inquire diligently into the above and to
carry ont and fulfil the same in the manner aforesaid and to
return us an explicit and clear account of all you do in this
matter under the seal of the five, four or three of you, on the
morrow of the next Purification of the Blessed Mary [3 Febru-
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, by the tenour of

ery, wherever it may then be

present dulv command
ind singular to whom this ma

nt 1 1
counsel and help the five, four « er | ble
in the execution of the above of 0S¢
presents, command our sheriff o d he
places you n { e] before { four l
of you as many and % ful 1 f ‘

15 ma ! to the truth of the aforesaid heit
‘ pater by rawn u
\\ ( ( | 1)
in the twenty-third year of our rei
I.X
September-1e er 15
THE CHY ori OF PLOL \NAC H YN X
\ cenl ( s ¢ «
Cavolr ftaison que ete., it ete presens et personnellement ¢

tablyz Yvon Raym

istre de la navy

mée X pristofle de manae, lequel, de son bon gré et

a congneu et confessé, ete., debvoir et estre tenu bien, justement
et loyaulment & ho homme Julien Giraud, marchent et
bourgois de la ville de La Rochelle, i e présent, stipullant et
acceptant, la somme de 30 livres tournoys; laquelle somme ledit
Raymond a confessé avoir heu et recen dadit Giraud auparavant

le passement de ces presentes, et sen est tenu et tient poun

contant, ainsi qu'il a congneu et confessé és presences du notaire

cy soubseriptz; renonscent, sur ce, ledit Raymond, a I'exeep

tion de ladite pecune non avoir heue, non receue, non comptée,

et i toutes autres maniére et exeption et dexxetions quelxeor

ques; et laquele dicte somme de 30 livres tournoys ledit Girand
les a issé et délaisse andit Raymond & la grosse aventure du
premier voyage qu'il prestant et espére faire de ceste ville de La
Rochelle & Terre )
et venant en sauveté en ladite Rochelle ou ailheurs és environs
Et pour, amprés le retour fait, par ledit Raymond rendre et
bailher et livrer audit Giraud sur le port et havre de
ladite Rochelle on ailheurs, pour le poyment de ladite
somme de 30 livres tournoys, deux milliers de moul

ufves ou antre pays qu’il yra, en allant
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lues parées, ainsi qu'il les amenera, moyennent qu'elles
soyent bonnes et marchandes. Et moyennant ce, toutes obliga-
tions, cédulles et chartres parties qui auroyent esté faictes et
passées par cy devant entre eulx par notaires ou autrement
demourant, seront et demoureront cassées et annullées, Antre-
ment ledit Giraud s'en pourra aider contre ledit Raymond par
primitive obligation, seullement quant & rizer et débouter tous
autres créditeurs, Pour lequel paiement, ete.” After 23 Sep-
tember, 1533, and before 31 December of the same year.
From the office of M. Bonniot, notary at La Rochelle,
minutes of M. Gaschet, notaire, fol. 371": unpublished.
The above copy was most kindly made by M. Georges
Musset of La Rochelle, who first discovered this doeument.

LXI.
EXTRACTS FROM CONTARINI'S REPORT ON SEBASTIAN CABOT.

Relazione letta in senato.

Note a Cabotta. Concorda a non farlo Inglese anche una
manuseritta relazione, che esiste presso di noi, di Marcantonio
Contarini, Ambasciatore in Ispagna nel 1534, che dice:

Sebastian Cabotlo, figlio d'un Veneziano, quale andette in
Inghilterra suso le Galic Venete con fantasia di cercar paesi,
ete.

Note. Dice il Contarini, che il Cabotta: ebbe do nave da
Enrico Re de Anglia (Padre de Errico moderno, che é fatto
Luterano, ¢ peggio) e cpn 300. uomini navigo tanto che trovo
il mar congelato. Questo & il viaggio, di cui parlato abbiamo
di sopra, fatto del 1496, per trovare il passagid da un mare
all” altro, e fin qui dice il vero. Segue lo stesso: Onde con-
venne al Cabotto ritornarsene senza aver Uintento suo cum
presuposito pero di rilornarsene a quella impresa a tempo che
il mar non fosse congelato: N& anche qui ¢’d che opporre.
Aggiungne: Trovo il Re morto, e il figlio curarsi poco di tale
impresa.

From the Kaiserl. und Konigl. Hofbibliothek at Vienna,
N° 6122, Cod. Foscarini, fols, 15 and 17". The second extract
is also given on folio 33". Terr Ferd. Menvik, the custos,
kindly eollated the above copy: printed in the Raccolta Colom
biana, pt. 11T, vol. I, p. 137 ; Harrisse, John Cabot, ete., 431, N ’
LXTII; and Winship, Cabot Bibliography, 36.
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| tia lleys th y
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N ote Conta i (alx
H y, King I Ly 1 { I

tme Lautheran and ind h 300 1 w th
] nd th 1 ¢ Ul hiel h
spoken above, made in 1496, in f the 1 from
one ocean to the other; and thu ! ] I 18 true e
continne Whenee Cabot had (o ret f t having carried

t his purpose, inlending, | { 1l attempt

n the sea was not froz N my ol n i
raised. Ile a e found t
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LXITI
1541-0(
Tierra del Labrador

I la qu \ presente queremos r o« comun
mente dicha tierra del Labrador, puesta ia de
jpiniones si es cortada del eontinente !, de

quien en la primera parte hizimos mencion, o &i es tierra con
tinnada del eontinente setentrional .

averignar® hasta oy por la indis

> y 3 it
fria que no es tratable sino en el ¢ tiene ser esta

1 [toda]' continnada desde

tie ido por lo que

1 The northern vart of Norway: cf. Nordenskiold’s Fa mile-Atla

plates XXX, XXXITIT, XXXVIIT and XLI. Stockholm,
The Vienna and Besancon copies have: narveg

8 Whose w on Schondia, published at Strasshurg in 1532, Santa
Cruz had read.

4 The words in brackets are found only in the Vienna and Besaigon
copies of the MS. which we shall call V. and B

5 Scandinavia: cof. Nordenskidld, op. cit., plate XLIII, and the Basle
Ptolemies of 1540 and 1542, No. 41, Nova Tabula XIII
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Antonio Gaboto della dixo, que avia ydo costeando la tierra y
costa setentrional hasta mas adelante de la tierra de los Bacal-
lzos, y hasta casi la Florida, y que en jullio' avia tan
grandes tempanos y pedacos de yelo sobre el mar, mayores que
las naos que llevavan, que venian de hazia la tierra alangados
por los rrios, que apenas se podian defender dellos; pero esta
rrelacion fué muy confusa, y a quien no se dio mucha fee, por
ser la primera. Olao Magno da a entender estar divisa, por
manera que avria paso segun el por alli y a la rredonda de
Escondia para yr a las islas orientales, loqual se a de entender
por la parte oriental della. Que por la occidental hasta la
tierra de los Bacallaos se afirma de unos dos hermanos portu-
gueses, llamados Cortes rreales, que fueron a ella con licencia
del Rey de Portugal, para la abitar, y de quien se dixo tambien
la tierra de los Corte Reales, o Clorteratos, eorrnbto el voeablo,
estos pues aseveraron partirse del gran continente de las Indias
occidentales, cuyo estremo parte ellog tenian, desta isla del
Labrador por una canal muy ancha y grande de mar, de la qual
el piloto Antonio Gaboto, arriba dicho, tanbien tuvo notieia.
Fué dicha tierra del Labrador porque dio della aviso e indicio
un labrador de las islas de los Acores al Rey de Inglatierra
quando el la enbio a descubrir por Antonio Gaboto, piloto ingles
y padre de Sebastian Gaboto, piloto mayor que fué® de Vuestra
Magestad, y dende estonees se frequenta de ingle jne van a
ella por pescados, que toman muchos los de la tierra, que afir-
man ser de las mesmas eostumbres que los de Capania,® pro-
vineia en Escondia, que al principio de la primera parte dixi-
mos. Traen assi mesmo pellejos de animales de mucho precio
y estima, y llevan mercadurias que a ellos les agradan. Afirmase
ser la tierra muy abitada, y de muchos arboles y buenas aguas,
v de rios muy eaudalosos, y muchas islas pequeiias® junto a ella
por toda la costa, de mucha frescura: y pesea de muchos pesca-
dos. De verano tiene gentil vista por la mucha arboleda que
dizen que tiene, lo que mo tiene de invierno, por las muchas
nieves. Tiene pues la costa austral della, que es lo que hasta
el dia de oy esta descubierta, ciento y einquenta leguas de largo,
levante puniente, desde un eabo mas oriental, llamado cabo
(Iruesso, hasta otro llamado cabo de las Yslas. Salen a ella
muchos rrios y muy buenos, y en parage de la costa muchas islas,

1V, and B. have: que con ser en julio.
2V, and B. have: gur oy es. MS. J. 92 which was altered by Andres
Garcia Cespedes to read as his own work, still shows traces of this erasure.

8 Laponia. V. and B. have: la Polonia.
4V, and B. have: y de yslas muy pequefias.
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aunque deshabitadas y de ningun provecho. A la parte del
poniente tiene una gran baya con muchas islas. Kstd en altura
de cinquenta v seis grad

v en el elima onzeno, Su mavor

dia es de 17 oras v un quarto.!
Isla de San Juan; Islas de las Virgines
Junto a la costa de la tierra que arriba diximos lamars
de los Bachallaos, donde fueron a poblar los Corte Reale
hermanos portugueses, y |'I;Hn ro reconocida del |‘jl.,y;. Antomo
Gaboto, ingles, por mandado de El Rey de Ynglatierra, estan

15, grandes y pequedias, de todas las 11‘|‘|" g, el dia de

muchs

oy, ay poca noticia a cansa de ser la tierra n fria

de |
provecho, y aver muerto en ella los dos hermanos dichos
toda la

'l‘l' ”4‘\ iron, sin .lln‘l como, l“’ﬁ]'lt' nunca sec
supo cosi e Hos, desde co tiempo que a ella Hegard

le g 5
v por el poco l\l-\\l»!‘l‘u de la tierra, no a que rido el Rev

Portugal tornar a embiar alla gente ni armada !
tienese por muy mejor tierra que la del Labrador por ser mas
caliente.  Hallanse a la parte oriental desta tie

ra mue

v econ nombres las siguientes: la primera se llama isla de la

Fortuna, lagual esti en el braco de mar o estrecho que passa

entre esta tierra de los Baeallaos v la isla del Labrador!
Llamdse de la Fortuna porque junto a ella huvo una gran | f

tuna de mar| una armada de Portugal que alli fud quan

fueron los Corte Reales: v otra, San Juan, a la boea de un gra
rrio; y otra San Pedro. Fueron [les] puestos estos nombres
por se aver descubierto en dias destos bienaventurados apos
teles. on ‘]¢‘~i('l‘l:l~. h al ‘Ir'rn“]nr dellas se pesean muchos
peseados.  Mas al medio dia de las dichas, estan otras dos ¢
tres islas altas, lamadas de Aves, porque al prineipio que s

descubrieron, vieron® en ellas muchas aves, como unas que aca
llaman Rabiahoreados; y no ay otra cosa de provecho en ellas
Mas al medio dia estan otras llamadas de los Patos, y otras aves
de agua. Son yslas llanas v arer

s v de poco  pr vecho

Al ocidente destas por catorze leguas esti una isleta baxa, y
llena de baxos a la rredonda, que la llamaron por esta causa
isla Baxa®. Al austro de la tierra de los Bacallaos y junto al
cabo llamado d'Espera, estan tres islas, la mayor de las quales

! Cf. Tafel I in Franz R. v. Wieser, Die Karten von Amerika in dem
Islario General, ete. Innsbruck, 1908

2 B. has: ninguna

% OQur Greenland.

4 Our Greenland; the strait is our Davis strait.

5 B. has: dieron

% Cf. E. W. Dahlgren, Map of the World by Alonzo de Santa Crue,
plate 11I. Stockholm, 1892
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sera de hasta tres o quatro legnas, deshabitadas; y mas al
ocidente destas y dentro de una baya que se dize de Santa
y todas desiertas, y de
grandes pesquerias entre ellas, las quales se anegan con las
avenidas que el rio tiene en los inviernos. Y junto al cabo de
Santa Maria, que es luego passada la baya, estan tres yslas
como casi en triangulo, de hasta ocho legnas de largo eada una,
con otros isleos a la rredonda, las quales se llaman las Onze
mill Virgines, todas despobladas y sin algun' provecho, Al der
redor desta tierra y costa ay mny grande abundancia de pesca-
dos, por laqual causa vienen cada afio muchos bretones o
irlandeses a pescar a ellas por el rrio, y llevan cargados sus
navios dellos. Los pescados que mas comunmente aqui se
hallan, son bacallaos, que son unos pescados que salados se
conservan mucho; y se llevan en las naos para bastimento, y
se gastan en toda la costa de Franecia,® y aun de Galizia. Al
medio dia desta tierra de los Bacalhaos y de la baya de Santa
Maria, por ecinquenta leguas, esti una isla llamada Juan
Estevez®; laqual se dixo por un piloto que la deseubrio,
i Namado, viniendo a pescar aqui: v tambien se han desen

Maria, ay muchas isletas pequefias,

a

bierto otras que estan al poniente desta, assi acaso, andando
pescando por este mar: pero todas son deshabitadas y de poeo
provecho. TFstan en altura de quarenta y seis grados; y las
que arriba diximos estar junto a la costa del continente, desde
quarenta v ocho' a einquenta y uno, ¥ en el elima noveno: y
su mayor dia de 16 horas v un quarto, Passadas las islas de
las Monze mill Virgines haze la mar una muy gran ensenada,
llamada baya de Bretones, por la venida que hazen cada aiio a
pesear a esta baya y tierra los dichos bretones. En esta baya
y ensenada dizen aver muchas islas v todas despobladas, Prin-
cipalmente ay una pequefia dicha de Sant Elmo, a laqual le

pusieron el tal nombre ciertos pescadores bretones, porque una
noche tomandoles sobrella una tormenta, dizen que vieron en
la isla muchas candelas ardiendo, a que ellos llaman Sant Elmo,
que dizen que viene en tal figura. Passada la dicha baya, mas
al occidente v junto a una punta Namada C'abo Breton, com
ienca a prolongarse por la eosta nna isla, levante a poniente,
dicha de San Juan, que tiene de largo cinquenta y seis leguas,
v por lo mas ancho veinte. Esta isla dixeron algunos pilotos

1B, has: ningun.

2 B. has: Flandres,

Of. Dahlgren, op. cit., 111, Our Sable island is evidently meant.
4 B. has: quarenta y nueve o (sic) cinquenta.
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que no estava en esta parte de ma a que
IXimo imarse de Bretone ( tas de
egan s pri ) ¢ P (
ibrir, se poni qne evan G X
esta rrelacion a crey e de ( 1 esta
ta isla | lo dezian que esta esta
ierra do t De laqual isla, no a A
irse, a sa ( ( cho Estevan Go to, 1 la
passada por ella, o muel humos en ella i
habitada., Hazese u i 1
mal de San J 1 t
v dize ten A
que salen a la ma 1
todos deshabitados renta

iete grados vy [ | i
lia de quinz I.w. \ ( Bret
ha g islet
lerredor de s pesqueri
Islas Adjacentes a lierra que descub: g

( (

Estevan Gomez, Piloto, de quien b en aquella
ornada espedicion que hizo con mm ) cia de
emperad nuesty eno [ demar 3 t ¢
(latayo o eindad oriental de la India e aquel pa estrecl
tan desseado, que hiese ma 1 ( imado
Sur, en el qual esituvo diez meses, dent: iles des
cubrio por esta costa gran numero de yslas ntas al contin
cnte principalmente un Rio muy an lozo que ¢
puso nhre G ! por los muc . 81
brado todo de ysla quales en el vera indic
le la tierra firm | r en ellas, por rrazom 15 muchas
pesquerias que junto a ellas avia de Salmone Sabalos ¥
bogas v otros muchos generos de pesc S que en ¢

r el qual rrio ¢

navegd por mucho espaci

el estrecho que el desseava hallar, pero al fin lu
famoso rio de gran eoneurso de aguas, de do T
trato y espacio del continente que alli ay Y pue
erevese la muy firme oppinion que av de
B. ha pus
2 B. has: hasta quarenta y ocho grados, Cf, Tafel 11 W
3 V., and B. have simply: licencia de Vuestra Magestad

“The Bay of Fundy
8 B. has: arguyo

[ ( un
vl &l
sto que el
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arriba diximos cortar el continente de los Bacallaos v la tierra
llamada del Labrador, el tuvo por eierto que no avia necessidad

de espiriencia, por no ser possible poderse passar por ella, segun
el impedimento que avria de frialdad en las partes vezinas,
laqual oppinion y diseulpa de no aver intentado a passar por
el, quedd tan assentada por buena escusa que nunea mas se ha
intentado a proceder en este easo, siendo cosa que tanto impor
tava al bien y servicio de vuestra Magestad, porque se pretendin
por alli el govierno y trato de las yslas de los Malucos, con
otras muchas que por alli ay del dominio y derecho de su
corona Real, aunque este estrecho o canal, ya que se pudiese
passar, pues por comparacion de lo que oy se sabe que se navega
a la rredonda de Kscondia, era possible, queda un grande
cgernpulo, que seria estremadamente difieultoso para los abitu
ados a temperamento tan contrario, o distante de tan gran
estremo, como es Espafia de la parte tan setentrional, como
estit por lo qual =i los grandes enidados que a vuestra Magestad
fatigan, diessen lugar que su magnanimo coracon concibiese
una cosa tan until y necessaria, como era juntar el mar del Sur
v el oceano Ocidental por aquel estrecho de tierra de Panama
al Nombre de Dios, pues aynda a ello la dispusicion del lugar,
pues de diez y siete leguas que son, las doze' y mas es de un
Rio tan llano y faeil que pueden subir por el vergantines y
bareos, por manera que no sesenta y dos millas despacio de
tierra, como intentd Sosostis, Rey de Egipto, y despues Dario,
Rey de los Persas, a acabd Ptolomeo, intentando
de juntar el mar Bermezo con el Rio Nilo de Egipto, (lo qual
despues de hecha se dexo de juntar por ciertas causas
hasta quinze serian las que restarian de se rrasgar). Jolviendo
a las yslas del Rio de las Gamas y de las adjacentes al continente
vezino, son todas las mas, como dicho tengo, pobladas y prin
cipalmente de verano de indios como los de S. Domingo, de
quien luego diremos, y de mejores cuerpos, ellas y ellos.
Tienen sus arcos y flechas y langas tostadas con que pelean.
Es la tierra muy templada y de mucha arboleda, de los que
en estas partes ay, como enzinas, robles, solinas.® Tallaronse
muchas parras silvestres, con uvas y muchas plantas y vervas,
como las de Espafia, y mucha marcazita, que pensaron ser oro.
Truxeron en el galeon muchos indios de la tierra a Espaiia,
los quales pusieron en su libertad®

y despues casi

! B. has:dies.

2V, and B. have: ollivas.

3 Of. Harrisse, Discovery of North America, 241 and his Découverte,
ete., p. 88, and also Wieser, op. cit., Tafel III.
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From the Islario General de todas las Islas del Mundo in
the Biblioteca Nacional, Madrid. MS. J 92, fols. 204%9, Copies
of parts 111 and 1V are also preserved in the Kaiserliche Hof
bibliothek at Vienna (Nos. 5542 and 7195) and in the Biblio
théque at Besancon (MS, No. 661). Mr. H. Harri puly
lished extracts from these in his Discovery . America, 234-5
ind in his Découverte, ele, de Terre-Neuve, 118-21, with Frenel,
and English translations. Last year the whole of part I\
as printed from MS. No. 7195, with a brief acconnt of
Santa Cruz's life, in Die Karten von Amerika

Islario General des Alonso de Santa Cruz mit dem spanischer

Originaltexte und eivvier kritischen Einleitung. herausgegebe

von Franz. R. von Wieser, Innshruck, 1908

LX11a.
The e

gion of which we wish now to treat is commonly
called the Labrador's land [Greenland], the point being dis

puted whether it is separated from the eontinent of Engrove
lindia | Norway whereof we have spoken in part I, or of
18 one continuous coast with the northern continent of Europx
I'his point even to-day awaits verification, on account of the
insalubrity of this region, which is so cold that it is ace

only in summer Ziegler is opinion that this | Greer

land is continuous with Escondia | Seandinavia|, being infl

enced by what Antonio Gaboto stated in this eonneetion, who
had coasted the northern shores as far as a point beyond the
Cod-fish land [ Newfoundland | and almost as far as Florida
| He affirmed | that in July there were such large ice-floes and

icebergs, lavger than their ships, which moved along the eoast
with the eurrent, that with diffienlty they were able to avoid

them. DBut this aceount was very confused and being the first,

not much eredence was given to it

Olans Magnus® gives s to understand that this | Green
land is cut off,
passage on that side and round Escondia |[Seandinavia] to sail
to the eastern islands, that is to say on the eastern side of the
game. With regard to the western side of |[Greenland] to
wards the Codfish land [Newfoundland], it is stated that two
Portuguese brothers named Corte Real, who made their way

that according to him there should be a

1A} \or iold Foesimilie-Atlas
and J. Fischer 8. J. and F. R. von Wie
America, plate 3, Innsbruck, 1903

2 Archbishop of Upsal who died in Rome, 1568;: author of a history
of the Goths, ete. Cf. also p. 183, note 1

plate XXX. Stockholm, 1889
or, The oldest Map with the name
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to that region under licence from the king of Portugal to
inhabit the same, and after whom that region [our Newfound-
land and Labrador ', is also called the land of the Corte Reals,
or by corruption of a syllable Corte Ratos, affirmed that the
great continent of the West Indies |\'nr|l| America], the
extreme point of which they were occupying, was separated
from the Labrador’s island |Gre<'nllnd] by a large wide ocean
strait, of which the pilot Antonio Gaboto had also knowledge.

It was called the Labrador’s land because a hushandman
[Labrador] from the Acores islands gave tidings and informa-
tion about it to the king of England when he sent Antonio
Gaboto, the English pilot and the father of Sebastian Gaboto,
who was your Majesty’s Pilot major, to discover it. From
that time the English have frequented it on account of the fish
which are canght in quantities by the natives who are said to
have the same customs as those of Lapland, a provinee in
Escondia [Scandinavia], whereof we have spoken in Part I.
The English bring thence rare and valuable furs, and transport
thither merchandise that pleases the natives. Tt is stated that
the country is well populated, with' many trees, fine streams and
very large rivers, Along the whole coast are many small,
very pleasant islands. The fishing is also good. In summer
the land has a pleasant appearance on account of the many trees
that arve said to grow there; but in winter, from the quantity
of snow, it loses this. The southern coast of this een |
land, which is the on'y part so far explored, is 150 leagnes
long, east and west, from the most eastern point called the
Great cape [Cape Desolation] to another called the Cape of

1

Islands [Cape Farewell]. Many fine rivers enter the sea
from this land, and off the coast lie numerous uninhabited and
unproduetive islands. On the western side there is a large
bay full of islands. This land lies in latitude 50° and in the
eleventh climate, Tts longest day is 17 hours 15 minutes.

ST, JOHN'S ISLAND: ISLANDS OF THE VIRGINS,

Off the coast of the land which we stated above was called
the Cod-fish land [Newfoundland and Labrador], where the
Corte Reals, two Portuguese brothers, went to settle, and which
was first explored by the English pilot Antonio Gaboto by
command of the king of England, lie many islands, large and
~m.|ll. in rc;.m] to which even to-day our information is qonntv.

1 l‘l\hfr nnd von \\ ieser, op. NQ plate 16;

¥ nu~lnmm| Atlas zur
Entdeckungsgeschichte Amerikas, Blatter I to l\. N

fiinchen, 1859,
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becanse the land is cold and produces little of value, ane
because of the deaths of the said two brothers with all their
men, no one knows in what manner; for shortly after their
arrival there nothing further was ever heard of them, on which
account and because of the slight profit from that land, the king
of Portugal has been unwilling to send thither a fresh compar

d to be a better country tl

or fleet. Being warmer it is he
the Labrador’s land [Greenland].
Off the east coast of this land [ Newfoundland and Lal

dor] lie numerous

Is named as follows:—the first is  ealls

n the arm of the sea or | Davis] strait
Cod-fish land from the 1 wor's a
Greenland]. Tt was named Storm i

Storm sland and

vhich separates

met with near it by a fleet from Portu

Reals visited those part Another, t the 1 th of
arge river, 18 called Nt John sland ar | St P
Ihey received these names from having bee | ered on
e festival f those blesse postles I'he l ert |

iy fish are canght in the neighbouring water

South of these et or three other h
Rird I . f

bserved « hem, m no I e ( nelicar
Ihey ¢ nothi ¢ of ‘ I p

thers « th monre i |
are flat, nd of little value. S 1 e ost
these lies a low island 1 wded t cef

is called 7 e

South of the Cod-fish land and near a eape named Expe
tation [Cape Spear e three nninhabited e large

f which might be three or four leagnes in siz West of these,
in a bay e NUIerons 111 dese
slands w g in the neighbouring waters, Thes
islands are submerged in the winter by the freshets Near
cape St. Mary, which lies just beyond the b f that name
ire three islands, each some ¢ t les g, which almost
form a triangle with other rocky isl 1 aly I'hes
vhich are wninhabited and produnec g 1 lled

11,000 Virgins*

Cf. Revue Hispanique, X. 574, Paris, 1903
> Thid

Now Gull island

4 Vid. Dahlgren, -
Cape Spear lies 31 mile s ) of St Tohns

® Cape Spear islands, three in number, are quite small
T This bay lies between Cape Race and Placentia hay
® Our St. Pierre and Miquelon islands,
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Off the coast of this land is great abundance of fish, for
which reason many Bretons and Irish come there every year
to fish. Of these they carry away shiploads, The fish most com-
monly caught are the cod, which when salted ean be kept for a
long time. These are transported abroad for food and are sold
throughout the whole coast of France and Galieia.

South of this Cod-fish land and of St. Mary’s bay, some 50
leagues, lies an island named John Estevez's igland' which
was so named in memory of the pilot who discovered it, when
on his way here to fish. And others have also been discovered
in this manner by chance by those who were on their way to
fish in these waters. All are uninhabited and of slight utility.
They lie in 46°; and those mentioned above as being off the
coast of this continent, lie from 48° to 51°, and in the ninth
climate.  Their longest day is 16 hours and 20 minutes,

Beyond the islands of the 11,000 Virgins the sea forms a
very large bay called the bay of the Bretons’, on account of
the arrival every year in this bay and off this coast of the said
Bretons for fish. There are said to be many uninhabited
islands in this bay. Especially there is a small one ealled St.
Elmo®, which was so named by some Breton fishermen, becanse
one night a storm caught them off this island, on which they
declare they saw many burning candles, called by them St.
Elmo, who is said to appear in that form.

Beyond the said bay and further to the west near a cape
named Cape Breton' lies an island named St. John's island,
streteching east and west along the coast for some 56 leagues.
It is 20 leagues in width at the widest part. Some pilots
stated that this island did not lie here but was up in the bay
named the Bretons’ bay as already stated, and in the beginning
when this land was first discovered it was so placed on the sail-
ing charts, until Stephen Gomez, the pilot, bronght back this
information which was slightly different from that which then
was known, which is that this island does not lie in the bay
where they said it did, but along this coast, as is now stated.
There is nothing to report about this island save that the said
pilot Stephen Gomez states that when passing it, he saw many
fires® and signs of habitation. There is a passage between it
and the mainland called St. Julian’s channel, from five to six

1 Probably our Sable island. Cf. Dahlgren, op. cit., plate III.

2 Cabot strait or the southern entrance to the gulf of St. Lawrence.

3 Cf. Dahlgren, loe, cit. _

4 Our present cape Breton appears to have borne this name since the
beginning of the sixteenth century.

® Smoke cape. Cf. Dawson, The Saint Lawrence Basin, p. 111,
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dinavia | this is possible, yet there remains one at obstacle,
which would be the extreme difficulty for persons aceustomed
te such a different temperature, or one so far removed as is that
of Spain from the eold in the north, [to pass that way|. On
which account should the great cares that burden your \l:l_iv~|_\'
allow your magnanimous heart to conceive of a matter so use
ful and necessary as the junetion of the South sea with the
Western ocean across that isthmus from Panama to Nombre
de Dios', which the lie of the land favonrs so much that out of a
total of 17 leagues, 12 are traversed hy a river so even and easy
that brigantines and barks ave able to sail up it, not
would require to be excavated, as Sosostris, king of Egypt,
attempted and after him Daring, king of the Persians, which
Ptolemy afterwards almost completed in seeking to connect the
Red sea with the river Nile in

12 miles

gy pt, (which attempt for
various reasons was abandoned, althongh not more than 15
wiles remained unent), ot only 3 leagues  would  requin
to be excavated |,

Returning to the islane

Is in Deer rviver [the bay of Fundy]
and  those |‘\in: off the neighbouring eontinent, these, as [
have already explained, ar

nearly all of them inhabited, prin-
cipally in the smmmer by Indians like those of 8t Domingo,
of whom we shall speak presently: althongh these men and

omen have finer bodies,  They sharpen the bows, arrows and
spears with which thev fight l‘.\ toasting them.,  Their land has

temperate climate and is covered with the trees common to

ms such as evergreens, oaks and olives,  Many wild
vines are found which hear grapes, and many plants and herbs
similar to those of Spain.  There is mueh n isite which
thev mistook for gold T]u_\ broneht home to .\lmin in the

galleom many Indians, whom they afterwards s

at liberty,

LXIIL
EXTRACT FROM MAURICE TOBY'S LOST CHRONICLE,

110G%,  This vear an St, John the Baptist's

. the Tand of
Ameriea was found hy the Merchants of Bristowe in a shippe
of Bristowe, ealled the Mathew ; the which said hip departed

' A port a little south of Colon which is to be the northern terminus
of the Panama canal
).

3) began this canal which was finished by Darius (521

315 Septomber, 1496, to 14 September, 197,  Cf. Mis L Smith's
Introduction to Robert Ricart is Kalendar, XVII, London (Camden
Society), 1872,
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second day of Mav and came
ome again the 6™ ¢ \ug next following
From A Br ' nteyninge the accompte of t

Reignes of all the Kings in the Realme of Enclande, fre m the

entering

of Brutus untill this present yeere, with all the notable

els done by the dyvers of them, and wherein is also conte yned

he names of all the Mayors, Stewardes. Bayliffes and Sher
the laudable townof Bristowe . fromthe first yeere of Kin
Henry ye i i.D., 121" till the present yeere, 1565, wl
estroved by fire in 1860, hut a transeript of whiel

the possession of Mr, C. W. Geo (
ne a O™ edit 1V t. Bristol, p. 350

¢ hiomen’s t gos, ¢ L antormacio que tiverdo da terra
Nova do Bacalhao, se determinariio a hir povoar algiia parte
ella, como de fei 10 em hila nao e hia ear vella, e por
cl a mnite fria, donde hifo determinados, eorrerio
para a costa de leste Oeste darem na de nordeste sudoeste,
e ahi habitariio, e e lhe rderem os navios, ni 1 8
noticia delle mente in dos Biseainhe que continniio a
' | tar muitas e e na dita
Costa ha, dio deste men's informacio, ¢ lhe
pedemi, digiio ¢ a nds ontros, eomo estio ali, e que ¢
erdotes, porque o gentio he domestico, ¢ a terra muito f

¢ boa, como mais largamente tenho as enformacoes, e he not

os homen’s que la navegiio, e isto he no Cabo do Britiio

a entrada da Costa, que corre ao norte em hiia fermoza bahia.
donde tem grande povoaciio e ha na terra cousas de muito prec
¢ muita nds, Castanha, Uvas, outras frutas, por onde

parece ser a terra boa e assy nesta companlaa forio alguns

cazaes, das Tlhas dos Assores, que

v :

caminho como e vii socorro, ¢ minha tenciio he )
447313}

caminho tomario como he

notorio, Nosso Senhor qui lia, abrir

1 dita Costa,

Sua  Imvse

P10
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de caminho quando for & Ilha de Sio Francisco, que tudo se
pode fazer de hila viagewm.

Porque ao tempo que os antigos dio enformagiio destas
Ilhas, a navegacio inda niio hera apurada, como agora he,
devesse de buscar nas ditas partes, ou por mais hum grao ao
norte, ou ao sul, e para loeste e leste, Revolvendosse, como o3
marcantes milhor o saberiio fazer, se nosso senhor ndo for
servido que eu o faga, por que alem de saber a navegacio, tenho
outras regras das sciencias mathematicas, e bom engenho para
todo o necessario ao dito descobrimento, e nosso senhor ordene
o que for mais ao seu santo servico. E eserevi isto, ¢ o mais que
em meus papeis tenho eserito, porque nio sey o que o senhor
Deos fara de my, e por tanto, se isto a alguem prestar, peco
rogue a Deos por minha alma, como en fago polas dos que
fizeriio as informaces que tenho, porque esta he a obrigacio do
bom proximo, e dos meus, e tudo pode ser assy como fov e he, o
mais que estd habitado,

From the Bibliotheea da Universidade, Coimbra, Papeis
politicos e Listoricos, MS. No. 620 (175, antigo deposito) fol.
80, The other eopy mentioned as being under Miseellanea,
MS. No. 135 of the antigo deposito could not be found. This
document was first printed in 1877 by Senhor Ernesto do
Canto, under the title of Tratado das Ilhas Novas e Descobri-
mento dellas ¢ oulras couzas ft'ilr; por Francisco de Souza, fei-
tor d'ElRei Nosso Senhor na capilania da cidade do Funchal
da Ilha da Madeira e natural da dita I'ha ¢ assym sobre a gente
de nacio Portugueza, que estd em huma grande Ilha, que n'ellu
forio ter no tempo da perdigio das Espanhas, que ha trezentos
¢ tantos annos, em que veinava ElRei Dom Rodrigo. Dos
Portuguezes que fordo de Viana ¢ das Ilhas dos Acores a povoar
a Terra Nova do Bacalhao, vay em sessenta annos, do que suc-
edeo o que adiante se trata anno do Senhor 1570, pp. 5-6,
Ponta Delgada, Acores, 1877,

LXIVa.

It will be 45 or 50 years ago that certain noblemen of
Vianna associated themselves together and in view of the in-
formation in their possession regarding the Codfish-land of
Newfoundland determined to settle some part thereof, as in
truth they did in a ship and a caravel, but finding the region
so which they were bound, very cold, they sailed along
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the coast from east to west until they  reached that

running  northeast  and  southwest, and  there they
Hed.  And as they had lost their ships, ne

set-
thing further was
heard of them, save from the Basques who continue to  visit
that coast in search of the many articles to be obtained there,
who bring word of them and state that they [the settlers
ked them 1o let us know how they were, and to take ont priest
for the natives are submissive and the soil very fertile and goo
as I have been more fully informe

and is well known to thoe
who sail thither.  This is at cape Breton, at the beginning of
the st that runs north, in a beautiful bay, where there are
many people and g

s of mueh value and many nuts, chesnuts,

grapes and other fruits, wherely it is clear the soil is rich, And
in this company went also some families from the Azores islands
whom they took on board on their way out, as is well knowr

May our Lord in his merey open a way by which to sneeonr
them.  And my purpose is to go to this eoast, in the vovage 1
shall make to the island of San Franciseo,' which can all be
done in one journey.

Sinee at the time the ancients gave® information of these
islands, the ronte had not been bronght to the perfection it now

necessary to feel one’s way in those parts with an addi

tion of one degree to the north or to the sonth and between west
and east, coming back by the best course known to the traders,
should God not be pleased to send me there, since in addition
to a knowledge of navigation, I possess other rules of the
mathematical seiences and a good mind for all that i< required
in the said discovery.,  And may God ordain what is best for
ITis holy serviee. And I have written this and whatever else
i« among my papers, beeause I never know what the Lord God
will do with me, and therefore should this prove of nse to any
one, I beg him to pray to God for my soul, as 1 do in behalf of
those who collected the information in my possession: for this
i= the duty of a good neighbour and of all mine: and all may
be thus, as was and is the most part that is inhabited.

Translated in part by the Rev. George Patterson in the
Transactions of the Royal Society of Canada, VITI, see. TT,
163-4, Montreal, 1891,

It is not clear what island i« meant. Cf. the map i« Senhor da
Canto’s reprint
? Lit. give.
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L1507, Letter of Pietro Pasqualigo to his brothers in Lisl
e Vem 19 Octoly 1501
Printed in P 1 { 1 ’ \
\ t 1507 he reprints of 1508, 1512, 1519 and 1 1
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I'ranslated in Weise, op, eit., 299, A French translation is
en in Harrisse, op, eit,, 162-3
1516, Peter Martyr's acconnt of Cabot's vovage
N D 1 V'l Veala, 15146
pr it gne in 15350 and at Par 1587
pp. 231-3 A\ faesimile of the above folio of the first edition

I be fonnd in Winsor, op. « 111, 15
Franslated in Richard Eden, The Decades

world rowest India, 11819, London, 15555 reprinted hy R
Willes, 124-5, London, 15772 M. Lok, The Hist
West Indies, 124-5, London, 1612: A Selection of Vi
chiefly published by Halluyt, 494-5, London, 1812 and in F

Arber, The first three Enqglish Books on America, 161-2, Lon

WWages

don, 1805

An extract with translation is also given in Hakluvt, Prin
cipall Navigations, 513-14, London, 1580; edition of 1600,
IT1, 89; reprinted, London, 1810, TIT, 29-30; reprinted,
Edinburgh, 1889, XTI, 28-30; and reprinted (Haklnyt Society
Glasgow, 1904, V1T, 150-3'
G. P

list of the printed Cabot sources, vid
London, 1900

complete
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L1519, Enciso's deseription of Newfoundland and Greenland :
Martin Fernandez de Enciso, Suma de Geographia, the las
ragraph, Sevilla, 15195 veprinted there in 1530 and 1546
Fhe American portion was republished in 1897 at Santiago de

hile by J. T, Medina

L1, 130823, Novembre, 1009
Translated in Hakluvt, Divers Voyaqges, sign. A to B 4,
London, 1582 Principall Navigations. 111, 205-300, (1600)
eprint of 1810, TH, 35764 rveprint of the Divers Voya
=71, London (Haklnvt Society) 1850 Principall Naviga
ons, X111, 380-101, Edinburgh, 1880 and the reprint of
1904, VIIIT, 423-38

1526, Oviedo's acconnt of Gomez's vovage:

Gonzalo Fernandez de Oviedo, De la natural hystoria de las
Indias, e. x, fol, xiiii", Toledo, 1526

Translated in Eden, op, eit., 213%14; edition of 1577, f
925 ; and in Arber, op, eit., 242

S, 1527 John Rut's letter from St Jolims, Newfoundland
Purchas His Pilgrimes, 111, 809, London, 1625 reprinted
at Glasgow, 1906, X1V, 3045 and D. W, Prowse, A History

ewfoundland, 40-1, London, 1805 : and ibid, 1596

1 Cf. also Thomas Hawkins, The Ovigin of the English Drama
Oxford, 1773: Perey's Reliques of Ancient English Poetry, T, 124
1765: and M. F. de Navarrete, Coleccion de log riages y descubrimier
111, 176-80, Madrid, 1529
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15, 1553, Vovage of Sebastim Cabot and Perte (or Spert) :

R. Eden, A Trealyse of the newe India, aizu aa iiii, London,
15! ‘: reprinted in Arber, op. cit.,, 6. Vid. also Hakluyt, op.
eit., 1589, pp. 515-6; edit. 1600, 111, 49595 edit. 1810, 111,
hol ‘ 1890, XV, 120-3; and 1904, X, 26,

16. 1556, Ramusio’s deseription of Newfoundland and New

France:

Ramusio, op. eit., THL 4, and 417192 edition of 1565, I,
sign. o iiiil, and 417-19 5 edition of 1606, 111, sign, a iiii* and
347-9,

Translated in part in Hakluyt, Divers Voyages, sign. A 37

by Principall Navigations, 1589, 513 edition of 1600, 111,

83 1810, 111, 28-0; veprint of Divers Voyages, 24-6, London,
1850 rvprim of I'rl'm'[/w// Navigations, X11, 278, 1880,
reprint, 1904, V11, 149-50,

17. lfu'v?. Thevet's acconnt of Cabot’s vovage and of Canada:
. Thevet, Les .\'i/u/uhnil: z de la France Anlaretique, 148°
ot ~|~-| Paris, 15 » Gaffarel’s edit, of 1878, 305-444,

Translated in Ilu New found Worlde, 122 et seq., London,
1568,

18. 1563, Galvano's acconnt of the voyages of Cabot, the
Corte Reals and Gomez.

Tratado que compis o nobre & nolauel capilio Anlonio
(faludo, dos diuersos & desuayrados caminhos, por onde mnos
tempos passados a pimenta & especearia veyo da India s nossas
partes, ete,, fols, 25, 28%, 5534 and 63, Lihon, 1563 reprinted,
Lishon, 1731, pp. 32, 36, 67-8 and T84,

Translated in R, Hakluyt, The Discoveries of the World,
ete, 328, 35-6, 66 and 765 veprinted in 0 Collection of Voy
ages and Iunl‘/,\ from the Library of the late Earl of Oxford,
11, 373, 375, 388 and 393, London, 1745; J. 8. Clarke, The
Progress nf Maritime Discovery, 1. appendix, 23, 35, 55 and 62,
London, 1803: A Selection of Voyages chiefly published by
Halkluyt, 17-19, 34, and 40, London, 18123 and finally re-
printed for the Haklnyt Society in 1862, with the Portuguese
text, by Viee-Admiral Bethune, pp. 87-8, 96-7, 167-8 and 193,

19, 1566, Damian de Goes” acconnt of the Vovages of the
Corte Reals:
Damian de Goes, Chronica do Felicissimo Rei dom Ewman-
wel, part 1% fo. 65, Liboa, 15665 reprinted Lishon, 1619, fol.
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50, cap. Ixvi; edit. of 1749, pp. 87-8; and the edition printed
at Coimbra, 1790, 1, 170-2.

20. 1571, Osorio’s account of the vovages of the Clorte Reals:
Hieronymo Osorio, De rebus Emmanuelis, ete., 1'h. 11, 84-3,

Olyssipone, 1571; reprinted in 1574, 1581, 1586 and 1791,
Translated in James Gibhs, The History of the Portuguese

41//:'/;” the reign of Emmanuel, 1, 1289, London, 1752

21, 1575,  Thevet's account of the vovages of Cabot and of the
Corte Reals:
André Thevet, La  Cosmographic universelle, 11, 1022,
Paris, 1575

o

22, 1579. Chauveton'’s account of the voyages of the Cabots
and Corte Reals:
Urbain Chauveton, Histoire nouwvelle du Nouveau Monde
extraite de Uitalien de M. Hierosme Benzoni, 1402, n. p
(Geneva) 1579,

23. 1580. Stow’s account of Cabot’s voyage from Fabyan's

lost chronicle: i

John Stow, The Chronicles of England from Brute unto
this present yeare of Christ, 1580, 8712 and 8745, Lon
don, n. d. [1580]; reprinted by Hakluyt, Divers Voyages, sign.
A 3, Principall Navigalions, 1589, 515 veprint of Stow, 1592,
802 and 807: Hakluyt, op. cit., 1600, 111, 9-10; edition of
Stow, 1605, pp. 804-5 and 810; edition of 1614, pp. 1812
and 485; edition of 1631, pp. 480-1 and 483-4: reprint of
Hakluyt, 1810, 111, 30-1; reprint of the Divers Voyages, 1850,
pp- 23-4; Principall Navigations, 1889, XTI, 31-2; and 1904,
VII, 15

24. 1589, Richard Hakluyt's account of the voyage of 1527:

R. Hakluyt, op. eit., 1589, p. 517; edition of 1600, T11,
129 ; edition of 1810, 111, 167-8; 1889, XTI, 293-1; and edi-
tion of 1904, VIII, 1-2,

25. 1601. Herrera’s account of Gomez's voyage and of that

of 1527:

Antonio de Hervera, Historia qgenerval de los hechos de los
castellanos en las Islas i tierra firme del Mar oceano, dee, 11, 1ib

V, cap. iii, 144-5; dee. 111, lib. 1V, eap. xx, 182: dee, 111,
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lib. VIII, cap. viii, 307-8, Madrid, 1601; reprinted Madrid,
1726, 11, 113-15; 111, 143-4 and 241. Cf. also dee. 111, lib.
X, eap. ix, 369 of the edition of 1601 and p. 289 of the 1726
edition.
26, 1852, Oviedo’s deseription of the east coast of North
Ameriea taken from Spanish maps:
Gonzalo Fernandez de Oviedo, Historia general y natural de
las Indias, ete., 11, 147-52, Madrid, 1852; and III, 635-40,
Madrid, 1853,

(B.) Maps Reprodueed.

1. E. F. Jomard, Les monuments de la géographie, ete., Paris,
1854-8,

2. F. Kunstmann, Atlas zur Entdeckungsgeschichte Amerikas.
Miinchen, 1859,

3. 1. G. Kohl, Die beiden dltesten General-Karten von Amerika.
Weimar, 1860,

4. 11, Stevens, Historical and Geographical Noles, 1453-1530.
London, 1869,

5. J. G. Kohl, History of the Discovery of Maine. Portland,
1869,

6. 1. Harrisse, Reproduction of the Cantino map published

with his memoir on Les Corte-Real.  Paris, 1883,

7. A. ). Weise, The Discovervies of America to the year 1525,
New York, 1884,

8. A. E. Nordenskiold, Facsimile-Atlas, pp. 62-71.  Stock-
holm, 1889,

9. M. Harrisse, The Discovery of North America. Tondon,
1892,

10. E. W. Dahlgren, Map of the World by Alonzo de Santa
C'ruz, Stockholm, 1892,

11. K. Kretschmer, Atlas der Festschrift der Gesellschaft fiir
Erdkunde zu Berlin zur vierhundertjihrigen Feier der
Entdeckung Amerika’s. Berlin, 1892,

12. G. Marcel, Reproductions de cartes et de globes relatifs a
la découverte de U'Amérique. Paris, 1893,

13. A. E. Nordenskidld, Periplus, pp. 161-83. Stockholm,
1897,

14. S. E. Dawson, The Voyages of the Cabols. Ottawa, 1897,
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on carlographique de

15. H. Harrisse, Découverte et évoluti
Terre-Neuve, Paris, 1900,

16. J, Fischer and F. R. von Wieser, The old st Map with
name America,  Innsbrock, 1003,

17. E.

th

L. Stevenson, Maps illustrating Discovery and E

tion in America, 1502-1530. . New Bronswick, New Jops
1903,
18. V. Hantzsch und L. Schmidt, Kartographische Denkmiler
2ur Entdeckungsqgeschichte von Amerika ete . Leipzig, 1903
19. E. L. Stevenson, Marine World Chart (cireay 1502 by

Nicolo de Canerio Januensis. New York, 1907,

20. F. R. von Wieser, Die Karten Vmerika in dem Isla
General des Alonso d

de Santa Cruz. Innsbruck, 1908
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Blake, Mr.S. V., of Trosley, Kent,

vi
Bonne bay (Newfoundland
the Small bay, xx
Bonniot, M., notary at La Rochel-
le, 182
Bordeaux (Burdeux), 135
Boston bay, xx
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Bradley, Thomas, 2

Branda Diogo, 96-7, letier to.

Bras d'Or, xxiii, xxvi

Brazil, 130

Brazil, island of, viii; 27, 25.

Brazil-wood, 17, 20, 167.

Bréhat, island of, 11523,
ment with inhabitants of.

Bretons, The, xxii; 103, 107, 186,
192

Bristol

Agree-

viii, ix, xi, xii, xiv,
i xx, xxi; 12, 16, 17, 18, 1
21,24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 40,

49, 50, 58, 70, 91, 100, 135, 194-5.
Bristol, men of, 12
Bristol, merchants of, viil, xviil,

xxi; 12, 100, 194

Bristol, ship of, 13, 14

Bristowe, s¢c Bristol.

British Museum, 12, 100

Brittany, xxiii; 103, 108, 180,

Brown, Mr. Horatio F., 4

Brown, Rawden, 5.

Buil Frai, 27, 28

Burgos, 106, 110, 111, 115, 116

Cabot, John, vii, viii, ix, x, xvili;
1, letters of naturalization, 3 and
6, form of same; 6, pétition of;
7-10 first letters patent to; 13-14,
Zuam Talbot and his wife: 16,
pension; 17 and 19, in England ;
expert in  navigation ;  22-24,
second letters patent; 24, war-
rant for pension; 25-27, pension

paid; 27-28, of Genon and visits

RSeville and Lisbon; 20-31, pay-

ment of pension; 9, straunger

venisian; 1845, called Antonio;

1%0-90, ditto.

Cabot, Sancio, son of John,

ix;

Cabot, Sancio, son of John.
.9

Cabot, Sebastian, son of John,
viii, note 1, ix, xiv, xxvi; 710
letters patent to; 115-16 letter to,
from King Ferdinand; 1823, Con-
tarini’s report on: 184 and 190,
mention of, by Santa Cruz; 199,
201, 202 and 203,
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Cabot, Sebastian, map, x, x notes
2 and 4.

Cabots, xiv, xv, xxii; 7, 9,

Canso Gut, xxvi.

Cantino, Albert, 61-65, dispatch of,
to the Duke of Ferrara,

Cape Bonavista, (cabo de Boa Vis-
ta), xvii, xxh

Cape Breton, x,
193, 195, 197

Cape Breton island, x, xxili, xxvi

Cape Cod, xxviii

Cape Desolation, 190

Cape Discovery, x

Cape Farewell, xiii, xv, xvi: 1%

Cape Get-sight-of-me-and-leave-me,
Xv.

Cape La Hune, (Newioundland),
ealled Cape Shallop, xix

Cape Mugford, xvi

203

xxii, xxiii; 186,192,

Cape North culled Thick Cape,
xxim

Cape Race, (cabo Razo), xi, xiv,
xvii, xxii

Cape Ray, x, xix, xxiv

Cape Sable, xxvii.

Cape St. Mary, 156, 191

Cape Spear, 135, 191

Cape Verde islands, v

Carlos, don, (Charles V), 106, 111

Carter, John, 12

Cartier, Jacques, xxxi

Casco, bay, xxviii

Castile, 130

Catalonia, 102, 107

Cathay, 187, 193,

Chapeau Rouge, (Placentia bay),
XiX, xXxiv,

Charles V, xxvi, s
don.

Chauveton, U., 203

Chedabucto bay, xxiii, xxiv, xxvi

Chesapeake bay, xiv.

Cinque Ports, 179, 130

Cintra, 37.

Cipangu, Cipango, xi, xiv; 18 and
20

also Carlos,

City Companies, the, xxv; 13442
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Clays, 12
Cod, x, xiv, xxi; 20, 96-97 tax on;
18, 119

Coimbra, 44, 96, 196
Collays, Jean, 177-81, complaint of
robbery on board ship of,

Columbus, Christopher, viii, ix,
xvii; 11, 27, 28

Conception bay, xvii

Conchillos Lope, 105, 106, 109, 110,
1, 113, 116-16

Contarini Marcantonio, 1823 re-
port of, on Sebastian Cabot

Contino, 104, 105

Corte Reals, xxiv; 184, 186, 189, 190
191, 202, 203

Corte Real, Gaspar, xiv, xv, xvi
XVil, Xviil, Xxix, xx, xxi; 3237
grant to, by King Manoel g
60, provisions for; 67, 6%, 69, 70
92, 03, 94, 95, 96, 143, 14

Corte Real, Joa Vaz, xv; % 39
Corte Real, Michael, xviii-xx, xxi

G7-70 grant to; 93, 95

Corte Real, Vasco Annes, xxi,
xxiv; 92-96, grant to; 143-5, fresh
confirmation to

Corunna, xxvi, xxix; 154, 155

Cow Head (Newfoundland), called

Cape of the Gulf, xx
Criado, Juan, 104, 109
Crignon's discourse, 201
“ Cronicon," 99, 100
Cuba, xxviii
Darius, 183, 194
Davis strait, xxix; 191
Dawson, Dr. 8. E, CMG, v, x

note 2; 20 note 1, 204,

De Agramonte, sce Agramonte.

De Barcellos, sce Barcellos.
Dering, Richard, 17881

D’Este, see Este.

Dieppe, xxv

Disko bay, xiii

Dobel, Guillaume, 116-%, pardon of
Does’ bay, xvi

Doughty, Dr. A. G., Dominion Ar-

chivist, vi

Drapers, Wardens of, 134, 136, 135
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Drapers’ Company, Records of,
142

Duck islands, 185, 191

Egypt, 183, 194

Eleven Thousand Virgins, the,
Xxiv; 186, 191, 1

Eliot, Hugh, of Bristol, xxi; 70-91,
grant to.
Enciso, M. F. de, 200

England, xiv, xxxi; 15, 43, 44,
10, 47, 48 , B3, b6, b7, #9, W,
173, 174

England, banner of, 13, 14

England, King of, 27, 25 167, 168
173, 177, 184, 185, 190

Escondia, 143, 184, 188, 150, 190

Este, Hercules d', duke of Ferrara,
6l

Estevez, John, island of, 18

Fabyan's lost chronicle, 203

Fagundes, Joam Alvares., xxii,
xxiii, xxiv; 127-131, confirmation
of letters patent to

Ferdinand, King of Spain, xxii
10, 27, 32, note; 102-106, grant to
Juan de Agramonte

Fermeuse, (rio Fermoso), xvii.

Fernandes, Andrew, 31, 32

Fernandez, Francis, xviii, xx, xxi
40, 41-59, grant, to; 70-01; grant
to; 91-2, pension to

Fernandez, Joao, [llavrador, xii,
xiv, xviii; 31-3%, grant to; 40; 41-
59, letters patent to; 98-99.

Ferryland, (Farelhao), xvii

Xii, x1v, xxi; 20

p 126

Vice-Admiral,

% xi 97,

124,

Fitzwilliam,
letters from

Flanders, 134.

Florida, xxvi; 184

Fonseca, Bishop of Palencia, 105,
106, 109, 110, 111, 113, 11516,

Fortuna, isla de la, 185, 191

Foulché-Delbosc, Monsieur R,
editor of the Revue Hispanique,
vi

France, 186, 192

Francis |, 180

French King, (Charles VIII), ii

142-3,




210 CANADIAN

Frenchman bay, xxvii.

Friar Lewis's island, (Belle isle),
xvii

Fundy, bay of, sxwui: 193

Galicia, 1056, 109, 186, 192

Galvano, A., 202

Gamos rio de los, I87

Gamos rio de las, I87

Genoa, vii

George, Mr. C. W., of

Goes, Damian de, 202

Gomara, F. Lopez de, 201

Gomez, Stephen, xxv, xxvi, xxvii,
xxviii, xxix; 1456-60, agreement
with, for discovery ; 150-1, appoint-
ment as captain: 158, rewards;
154-6, caravel of, to be fitted out;
156-6, ditto; 1578, ditto; 1689,
payment to; 187, discovery by;
192, 193, land discovered by ; 200,
202, 208

Gomez's,
xxvi

Gonzales, Jods, xviii, xx, sxi, 40,
41-50 grant; 7091, grunt to; 912,
pension.

Grand Bruit, ( Newitoundland ),
called the Peddler’s cape, xix

Grand Khan, xi; 13, 14

Grand Manan island, xxvii.

Xvi;

Bristol, 195

Stephen,  Archipelago,

Greenland, xii, xiii, xv, 185,
189, 190, 191, 193

Guildford, Edward, 177-81, order to

“ Guildford, Mary," “ Mary
Guildford."”

Gulf stream, xii.

Haiti, 109; 167, note.

Hakluyt, R., account of the voyage
of 1527, 203

Hales, Christopher,
to.

Hales, John, 177-81

Halifax harbour, xxvii.

Hall, Mr. Hubert, F.8S.A,, of the
Public Record Office, v

Hamilton inlet, xvi

Haro, Christopher de, 154-5, royal
order to

Hawte, William, 177-81, order to

see

17781, order
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Henry VI, viii, ix, x, xii, xviii,

xx; 7, 11, 12, 14, 15, 16, 19, 27, 28,
29, 30, 40, 1823,

Henry VI, xxix, xxx; 135 136,
137, 143, 162; 17781, order from;
IN2-3

Herbert, George, 25,

Herrera, A. de, 203

Hispaniola, 104, 108

Hudson's strait, xiii

26

lceland, viii, xii; I8, 20, 119

Indians, xix, xx, xxii,xxiii, xxviii;
193,
Indies, the, (West), viii, xii; 11,

Indies, the, (East), xviii, xxv ;
INT, 193

Ireland, vii, ix, xii, xx; 17, 18, 20,
21, 27, 2%, 100, 177, 179

Isabella, Queen of Spain, 10,27
note

Islands, 14, 16, 17, 19
Islario, General, 189,

32,

Joanna, Queen of Castile, xxii;
102-11 warrant to Juan de Agra-
monte; 111-15, letters patent to

Agramonte.
John 111, King of Portugal, xxiv
Juan Estevez, sce Estevez.
Kempe, William, 177-81, order to
Kemys, Arthur, 25, 26, 29, 30, 91, 92
Kennebec river, xxvii
Kent, 150, 151
Khan, s¢ Grand Khan,
Labrador, (Greenland),
I83-86 and 189-90, 191,
Labrador, (modern), xiii, xvi, Xxx;
190, 191,
Lachine rapids, xxxi.
Langlade, x, xix, xxiv.
Lapland, 190.
La Poile bay, xxiv
Laredo, 103, 107, 108,
La Rochelle, 159, 161, 181, 182
Lerida, 102, 103, 107, 111, 113
Levant, vii
Lisbon, xii, xv, xvi, xvii, xxv; 27,
28, 31, 32, 34, 38, 40, 59, 61, 62, 63,
85, L 128, 131, 140,

xil, xv;
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Livery Companies of
Xxix; 134-142,

Lok, Michael, map; x, note 2.

London, viii, xi, xxix; 13, 14, 19,
21, 92, 100, 134, 135.

Low island, 185, 191,

Ludovic, the Moor, 15,

Madeira, 31, 32, 130, 131

Madrid, Biblioteca Nacional, 150

Magellan, xxv,

Magellan, strait of, xxv!

Maine, gulf of, xxviii

Manoel |, King of Portugal, xv,
xviii, xxi, xxiv; 31, 32, 35, 37

Mantuan Gentleman's Discourse,
201

Maps, 204-205

Marennes, 159.

Martins, John, 3740, grant from
King Manoel to.

Martyr, Peter, 199, 201,

“ Mary Guildford,"” the, xxix, xxx,
xxxi. s

“ Mary James," 142, 143

“ Mathew,” the, ix; 194

Mecca, vii, x; 18, 20,

Mediterranean, vii

Mercers, Wardens of the, 135, 136,

Merrimac river, xxviii

Meryk, Richard, 256 26, 20, 30, 91,

Milan, 15, 19,

Milan, Duke of, 15, Soneino’s dis-
pateh to; 17-21, second ditto

Miquelon, x, xxiv.

Mocenigo Pietro, (doge of Venice),
3,56

Modena, vi; 63

Moluccas, xxvi; 188, 193

Mona, island of, xxx, xxxi; 16568

Musset, Monsieur, 159

Nantes, 118.

Nantucket island, xxviii

Nasquapee Indians, xvi

New England, xiv.

Newfoundland, x, xiii, xvii, xviii,
xix, xx, xXi, xxii, xxiv, xxv,
xxvi, xxx; 12, 96, 97, 99; 100,

London,
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savages from; 102-11, voyage to;
HEL-15, ditto; 116, 118,119, 124, 125,
126,132,133 ; 13442, projected ex-
pedition to; 159-165, vessels at;
167, 178, 177, 181, 189, 190, 191;
195-7, Portuguese Colony in; 199,
200, 202

New France, 202

Nile, 188, 194

Normandy, xxii

North America, 190, 193; 204

North Strém fiord, xv.

Northwest passage, 145-150, 165.77.

Norway, 176, 189

Nova Scotia, xiv, xxiii

Ognibene Cav, Giovanni, of the
Archivio di Stato at Modena, vi

Olaus Magnus, 184, 189

Osorio, H., 203.

Oviedo, G. F. de, 200, 201, 204

Ozama river, xxxi

Palencia, bishop of, see Fonseca.

Panama, 188, 104

Pasqualigo, Alvisc, 13, 14

Pasqualigo, Francesco, 13, 14

Pasqualigo, Lorenzo, 13, 14.

Pasqualigo, Philip, 13, 14.

Pasqualigo, Pietro, 65-67, letter to
the Bigniory of Venice; 199, ditto,

Paz, Sr. D. Julian, of the Archivo
General de Simancas, vi

Penaquid point, xxvii

Penobscot bay, xxvii.

“ Pensée ' of Dieppe, xxli,

Perte, 202,

Placentia bay, (Big bay),
xviii, xix, xxiii, xxiv

Plattard, Monsieur J., Docteur &s-
Lettres, vi; 4

Ploumanac'h, 181

Plymouth, xxix

Ponce, 105, 110

Ponta Delgada, 98

Pooley, Mr. E. H., Clerk of the
Drapers’ Company, vi.

Popinjays, 12

Port-au-Port bay, (Newfoundland),

called Athwart bay. xix.

Xvii,
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Porto Rico, xxx; 167, 197

Portugal, xv, xx, xxii, xxiv; 11, 27,
28, 66, 96, 191.

Portugal, King of, xxi, xxvi; 11,
17, 19, 40, 41, 47, 50, 56, 81, 82,
103, 107, 184, 185, 190, 191

Ptolemy, 188, 194,

Public Record Office, o, », 15, 17,

23, 24, 25, 26, 40, b0, 80, 92, 142,
143, 163, 179,
Puebla, Gonzales de, 10.
Ramsgate, 180.
Ramusio, 202,
Record Office, sce Public Record

Office.

Red Sea, vii; 188, 194,

Rouen, xxii; 163, 199,

Roy, Dr. J. E., of the Archives
Branch, vi

Rut, John, Letter of, 200

Saco river, xxviii.

St. Anne bay, called the river of
St. James, xxiii.

“ 8t. Anthony,"” The, xxvi.

Saint-Brieux, 123, 162, 180.

St. Domingo, xxx; 194,

8t. Elmo, 186, 192.

St. 'Gnorlc’u bay, (Newfoundland),
xix.

St. George's cape, (cape Ray), x.

St. Irene's bay,(Trinity bay), xvii

Saint John, island of, x; 185-87,
190-3

8t. John the Baptist, festival of, x.

8t. Johns, (Newfoundland), xix,
XX, xxx; 200

St. Julian's channel, 187, 192-3.

St. Lawrence, gulf of, xxiv, xxxi.

St. Mark, banner of, 13, 14.

St. Mary's bay, (the harbour of
the Cross), xvii; 186, 191, 192.
St. Paul's bay, (Newfoundland),
called the Natives’ river, xx.

St. Peter, island of, 185, 191
St. Pierre, x, xxiv.
“Samson,” The, xxix

San Domingo, xxx, xxxi; 166,
167; 168-177, evidence taken at.
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Santa-Cruz's, Alonso de, Islario
General, 183194

Santander, xxii; 103, 107, 108

Santiago in Cuba, xxviii.

Scandinavia, 183, 189, 190, 1934

Scatari island, x, x note 4.

Schoodic point, xxvii.

Seven Cities, island of, viii; 15, 16,
27, 28,

Seville, xii; 27, 28, 115, 147, 158,

Sheepscat river, xxvii.

Ships, see Vessels.

Ship harbour, xxvii

Silk, vii, x;: 14, 17, 20

Simancas, 11, 28, 106, 113

Slave-trade, xvi

Soncine Raimondo di, 15, extract
from first dizpatch; 17-21, second
dispatch

South Sea, IR7, 188, 103, 194

Spain, viii, xxii, xxv, xxvi; 11,
105, 110, 135, 188, 104

Spain, King of, 17, 19

Spert, 202

Stow, John, 203.

Sukkertoppen, xiii

Sydney harbour, xxiii.

Tanais, 17, 20.

Terceira, xiv, xv; 31, ¥8, 39,

Thanet, island of, 180.

Thevet, A., 202, 203

Thirkill (Lanslot or
of London, 12,

Thomas, John, of Bristol,
40, 41-59, grant to.

Thorne, Robert, 201

Toby, Maurice, 194-5, lost chroni-
cle of.

Tordesillas, Treaty of, xv; 28, note
3

Launcelot),

xviii;

Torre do Tombo, 31, 34, 88, 60, 69,
04, 07, 101, 144

Torres Lanzas, Sr D. Pedro, of the
Archivo de Indies at Seville, vi

Trinity bay, (8t. Irene's bay), xvii

Trinity group, the, x.

Valladolid, 147, 150, 1561, 152, 153,
154, 155, 156, 1567, 158, 159
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Vasques, Christopher, 104, 100
13, 14, 66
Verrazano, Giovanni da, xxv
Vessels, Christophe, 181

pe La Catherine, 160

- La Jacquette, 116

1 La Margaritte, 161,
La Marguerite, 162.
La Marie, 159

Le Barbara, 178, 179.
Le Marie, 133

Venice, vii; 1, 4,

Mary Guildford, xxix, xxx,

xxxi,
Mary James, 142, 143
Mathew, ix, xi; 194.
Pensée, xxii.
Samson xxix,
St. Peter, 124
Vianna in Portugal, xxi
127, 129, 195, 196

xxx

XX1l, XXV

CARTIER 213
Vienna, Kaiseri, und Konigl. Hof-
bibliothek at, 182, 189
Warde, Richard, xviii; 40, 41-59,
grant to

West Indies, xxx

Westminster, 6, 8 10, 16
50, 91

23, 40, 49,

Westminster Chapter Archives, 30
Whitehead, Mr. A. W., 21, note
Wild cats, 12

Willoughby, (Lord) de Broke, 116

Wolsey, Cardinal,
137, 138, 142, 143
Zeigler, 183, 180

Xxv; 1356, 136,




